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1. Elevant Tantor 


Puude vilus seisis elevant Tantor, kõikudes aegamisi kahele poole, millest tema hiigelsuur 
kere õõtsus ühtlaselt. - 

Metsaelanike hulgas polnud talle võrdset. 

Ei Dango, Sheeta ega isegi ülivõimas Numa — keegi ei suutnud selle paksunahalise 
loomaga võistelda. Saja aastaga oli ta risti ja põiki läbi käinud selle maa, mis tema raske 
sammu all vappus. 

Ta elas rahus kõigiga: hüään Dango, panter Sheeta ja lõvi Numaga. Temaga sõdis üksnes 
inimene, kellel ainsana maailmas oli harukordne võime sõdida kõigi elusolendite, isegi oma 


suguvendadega. 
Inimene — see looduse sünnitatud olenditest kõige vihatum — oli elevandi vastu armutu ja 
julm. 


Oma pika, saja-aastase elu jooksul oli elevant Tantor sageli kokku puutunud kõige 
erinevamate inimestega. Tuli ette neegreid — odade ja nooltega sihvakaid sõdureid ning 
masajaid mustanahalisi —, siis kogukate musketitega tõmmusid araablasi, lõpuks valgeid, 
kellel olid hirmuäratavad püssid ja karabiinid suurjahi pidamiseks. 

Valged olid tulnud viimastena ja olid kõige, hullemad. 

Kummatigi elevant Tantor ei vihanud neid. Vihkamine, kättemaksuiha, kadedus, ahnus, 
upsakus ja muud sellised iseloomujooned on omased üksnes looduse kroonile — inimesele ja 
tundmatud «madalamatele” loomadele. Erinevalt inimesest ei tunne nad ka hirmu. Nad 
käituvad küll ettevaatlikult, ent loodavad omaenese jõule. Nii juhtubki, et uje ja ettevaatlik 
loom, nagu antiloop või sebra, siirdub jõe äärde jooma kõrvuti lõviga. 


Ka elevant Tantor käitus ettevaatlikult ja vältis inimest, eriti valgeid. Praegu oli seda raske 
uskuda, sest elevandi laial karedavõitu seljal lesis keskpäevasest leitsakust rammetu valge 
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mees. See oli Tarzan — džunglivalitseja, kes põõnas oma võimsa sõbra seljal. 

Põhjast liikusid aegamisi kuumad niisked õhumassid, toomata endaga vähimaidki kahtlasi 
lõhnu. Džunglis valitses rahu ja mõlemad viibisid õndsalikus jõudeolekus. 

klikka 

Fahd ja Motlog el-Harbi suguharust küttisid Beny Salem di el-Guadi hõimu šeigi Ibn Jadi 
valduste põhjaosas. Võtnud kaasa mustanahalisi orje, liikusid nad nüüd ühe neegri kannul 
elevandirajal ja unistasid elevandiluust, nende orjad aga värskest lihast. 

Salga eesotsas kõndis gallast ori Fejjuan, eebenipuu värvi läikiva nahaga sõdur, 
suurepärane kütt ja toore liha sõber. Nagu tema kaaslased, nii unistas ka Fejjuan äsjatapetud 
looma lihast, kuid mitte ainult sellest. Ta mõtles alatasa el-Habashile, maale, kust ta oli 
röövitud juba lapsena ning kuhu ta ihust ja hingest tagasi ihkas. Pealegi võis el-Habash olla 
siin kusagil lähedal. Mõnekuuse rännaku kestel oli Ibn Jad siirdunud kaugele lõunasse, siis 
aga pööranud itta. Järelikult pole el-Habash kuigi kaugel. Oleks Fejjuan seda kindla peale 
teadnud, oleks ta orjusest põgenenud ja Ibn Jad oleks oma parimast galla orjast ilma jäänud. 

Ja tõepoolest, Fejjuani vanemate onn asus kõigest kahe päevatee kaugusel põhjas 
Abessiinia lõunaosas, peaaegu selle tee ääres, mille Ibn Jad oli kavandanud aasta tagasi, kui 
šeik oli targa nõia Sahari nõuandel selleks meeletuks ürituseks südame rindu võtnud. 

Kuid Fejjuan ei teadnud isakodu täpset asukohta ja Ibn Jadi plaane. Ta oli andunud 
unistustele, millest valutas süda ja mida leevendasid mõtted toorest lihast. Äkki jäi gallast ori 
seisma, tõstes hoiatavalt käe. Endast mõne sammu kaugusel nägi ta läbi lehestiku elevandi 
õõtsuvat kogukat keret, andis Fahdile märku lähemale tulla ja osutas hallile nahale, mis 
paistis läbi lehtede. 

Fahd sihtis oma vanast käsitulirelvast, järgnes ere sähvatus, mida saatsid suitsupilved, kõlas 
kärgatus ja elevant, kes ei saanud isegi kriimustada, sööstis tihnikusse. Samal hetkel kargas 
Tarzan jalule, kuid tema õnnetuseks tormas paksunahaline loom just sel silmapilgul madalas 
rippuva jämeda oksa alt läbi. Löök 
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tabas ahvinimest pähe. Ta lendas maha ja jäi teadvusetult lamama. 

Tantor ei märganud Tarzani kadumist: kabuhirmus kihutas ta edasi oma teel puid maha 
murdes ja põõsaid põrmu tallates. 

»»Oo, allah! Sa lasksid mööda!" hüüdis Fejjuan. 

»Ptüi!" sülitas Fahd südametäiega. ,,See oli saatan, kes mu kätt müksas. Aga võib-olla sain 
siiski pihta?" 

» Vaevalt küll.” 

Nad läksid edasi, lootes leida verist jälge. Äkki tardus Fahd paigale. 

»Allah! Ja kes see siis on?" kriiskas ta. ,, Mina sihtisin elevanti, aga tabasin muu-usulist." 

Ka teised astusid ligi. 

«Tõepoolest, ongi kristlasest koer, ja pealegi veel alasti,” ütles Motlog. 

»» Või metslane,” oletas teine. ,,Kuhu sa teda haavasid, Fahd?" Nad pöörasid liikumatu keha 
ümber. «Kuulihaava ei ole.” 

»Kuid ta on ju surnud? Küllap elevant ajas teda taga ja tallas surnuks.” 

»Minu arust on ta elus,” kuulutas Fejjuan. 

Ta põlvitas maha ja surus kõrva ahvinimese südame vastu. 


»Elus. Otsustades peas oleva muhu järgi, on ta pelgalt teadvuseta.” 

»Teeme talle lõpu peale," sõnas Fahd relva võttes. 

»Allahi nimel, ei! Rahune maha, Fahd," sekkus Motlog. ,,Mida ütleb šeik, kui me ta 
tapame? Alalõpmata ihkad sa verd.” 

»Aga ta on ju muu-usuline,” ei jätnud Fahd järele. ,, Kas sa kavatsed teda laagrisse kanda 
või?" 

«Vaadake, ta liigutab,” ütles Fejjuan. ,,Varsti saab ta käia vähimagi abita. Aga kas ta tahab 
meiega tulla? Pöörake tähelepanu tema kasvule ja lihastele. Kurat võtaks! On alles hiiglane!" 

«Siduge ta kinni," käskis Fahd. 

Ja Tarzani käed seoti kaamelinahast rihmadega kinni. Kuid juba järgmisel hetkel avas ta 
silmad, vaatas pikkamisi ümber, raputas pead nagu hiigellõvi ja toibus lõplikult. 

«Mispärast mind kinni seoti?" küsis Tarzan araabia keeles, sest oli kohe taibanud, kellega 
tal on tegemist. «Päästke lahti!" 

Fahd hakkas naerma. 

»Muu-usuline, ega sa ometi ennast suureks šeigiks pea, et 
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võid käsutada beduiine, nagu oleksid nad koerad?" 

»Meie oleme väikesed inimesed,” lausus Motlog. ,,See pole meie otsustada, mida sinuga 
teha. Viime su Šeigi juurde, las tema otsustab.” 

klikka 

El-Guadi valitseja šeik Ibn Jad oli oma venna Tollogi ja beduiini noormehe Zeydi seltsis 
telgi kõrval istet võtnud. Kõigest võis aimata, et viimast meelitas küll rohkem haaremi 
lähedus kui šeigi seltskond, täpsemalt võimalus näha veel kord Ibn Jadi tütart Atejat, kes 
vilksatas aeg-ajalt eesriide taga, mis ümbritses haaremit rinna kõrguselt. 

»»Oleme maha käinud pika tee,” lausus Ibn Jad, ,,ja nüüd siirdume põhja. Seal, el-Habashis, 
tuleb meil üles otsida aaretelinn Nimmr, millest rääkis tark.” 

» Arvad, et see käib nii lihtsalt? Me ei tunne ju paikkonda,” vastas Tollog. 

»»Pole mingeid probleeme. Seda linna tunneb kes tahes Lõu-na-Habashi elanik, Fejjuan on 
aga sealt pärit, seega on meil tõlk olemas. Võtame paar vangi ja püüame neil keelepaelad 
valla päästa.” 

»Allahi nimel, loodan, et ei juhtu nii, nagu selle aardega, mis asub Medain Salihi tasandikul 
el-Howwara kaljus," hakkas Zeyd muretsema. ,,Seal valvab aaret deemon, kes on suletud ki- 
vist torni, mida ta ei tohi maha jätta, sest muidu tabavad inimkonda hirmsad õnnetused: 
inimesed hakkavad omavahel vaenutsema, hoolimata isegi veresugulusest, kuningaid aga 
hukutavad kodusõjad." 

«Tõsijutt,” kinnitas Tollog. ,,Kuulsin sellest juba Hazimi külas. Tark Moghreby oli oma 
rännakutel nendesse paikadesse sattunud ja oma nõiaraamatu salamärkide abil kindlaks 
teinud, et aare asub just seal.” 

»Kuid keegi ei julge selle järele kätt sirutada," poetas vahele Zeyd. 

»Allahi nimel!" hüüdis Ibn Jad. ,,Me pole deemonid, et Nimmri aardeid valvata. Võite 
arvata, et aarded on meil peos.” 

»Mis allah meile kingib, selle leiab ilma vaevata,” lausus Zeyd, ,.ja ta kingib meile ka 
Geryeh' aarde. See asub ühe päevatee kaugusel müüriga ümbritsetud linna iidsetes varemetes. 
Igal reedel ilmuvad seal maa alt välja mündid ja veerevad mööda kõrbet kuni päikese 
loojakuni."” 
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»Kui Nimmrisse jõuame, siis pole aaret raske leida," ergutas Ibn Jad oma vestluskaaslasi. 
»Raskem on el-Habashist välja pääseda koos aarde ja paisega, aga kui ta tõepoolest on nii 
kaunis, nagu tark rääkis, võib arvata, et Nimmri mehed hakkavad teda kaitsma veelgi 
raevukamalt kui aaret.” 

»Targad võivad ka eksida," poetas Tollog. 

Ibn Jad muutus valvsaks, suunates pilgu ettepoole. 

»Keegi tuleb,” sõnas ta. 

»Need on Fahd ja Motlog. Tulevad jahilt,", kostis Tollog. «Allah kinkis neile elevandiluud 
ja liha." 

»Kuidagi nagu liiga vara," tähendas Zeyd. 

»» Ometi ei tulnud nad tühjade kätega," ütles Ibn Jad, näidates sõrmega alasti hiiglasele, kes 
neile küttide saatel lähenes. 

Salkkond jõudis Šeigi telgi juurde ja jäi seisma. Varjanud näo pead katva rätiga, nii et varga 
kombel vilavate silmade jaoks jäi üksnes pilu, hakkas Ibn Jad ahvinimest ainiti silmitsema. 

»Kes teist on šeik?" küsis Tarzan käskivalt. 

Ibn Jad paljastas oma näo. 

»Mina olen šeik!" vastas ta. ,, Aga kes oled sina, kristlane?" 

»»oinu ees on Ahvide Tarzan, moslem.” 

» Ahvide Tarzan," kordas Ibn Jad mõtlikult. ,,Tuttav nimi.” 

»Ei kahtle. Orjaröövlitest araablased tunnevad mind. Miks tulid sa minu valdustesse? Orje 
võtma?” 

»Meil pole orje vaja,” ütles Ibn Jad. ,,Oleme pelgalt rahumeelsed elevandiluukaupmehed." 

»»See on jultunud vale, moslem,” lausus Tarzan rahulikult. ,, Märkasin sinu juures 
manyuemadest ja galladest orje, kes muidugi ei viibi siin omatahtsi. Mis elevantidesse 
puutub, siis nägin oma ihusilmaga, millega tegelevad sinu rahumeelsed ele- 
vandiluukaupmehed. See on kõige ehtsam salaküttimine ja Ahvide Tarzan ei luba midagi 
sellist oma maa-alal. Olete röövlid ja salakütid!" 

»»00, allah! Oleme ausad inimesed,” kriiskas Ibn Jad. ,,Fahd ja Motlog peavad jahti ainult 
ühe eesmärgiga — hankida toiduks liha. Kui nad oleksid tapnud elevandi, siis ainult selle pä- 
rast, et ei saanud lasta mõnda teist looma." 

»Aitab küll!" tõstis Tarzan häält. «Siduge mind jalamaid lahti. Aga sina ole valmis tagasi 
minema sinna, kust tulid. Sa saad saatja ja kandjad Sudaanini, ma ise hoolitsen selle eest.” 
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»Kuid me oleme maha käinud tohutu tee ja tahame ainult rahus kaubelda," ei jätnud Ibn Jad 
oma jonni. ,, Maksame teie kandjatele nende raske töö eest ega võta orje. Luba meil edasi 
minna, aga kui tagasi tuleme, tasume sulle heldelt selle eest, et lasksid meid oma 
valdustesse.” 

Tarzan raputas pead. 

»Ei! Te lahkute jalamaid. Siduge mu käed lahti!" Ibn Jadi silmaterad ahenesid. 
«Pakkusime sulle rahu ja teenistust, kristlane,” ütles ta läbi hammaste. ,,Kuid sina tahad 
sõda ja seda sa ka saad. Oled meil peos. Pea meeles: ainult surnud vaenlane on ohutu. Mõtle 

sellele jõudeajal!" 

Seejärel pöördus Ibn Jad Fahdi poole. 

» Vii ta ära ja seo ka jalad kinni.” 

«Hoiatan sind, moslem," ähvardas Tarzan. «Ahvinimesel on pikad käed, need ulatuvad 
sinuni ka pärast minu surma ja kä-gistavad su.” 


«Annan sulle pimedani aega järele mõelda, kristlane. Ja tea: Ibn Jad ei lähe kuhugi enne, 
kui pole saanud seda, mida ta saama tuli!" 

Kolm vahti viisid Tarzani väikesesse telki, mis asus Ibn Jadi peavarju lähedal, viskasid ta 
maha ja suurivaevu sidusid pahkluud kinni. 

Samal ajal kogunesid šeigi telki beduiinid. Rüübates vähehaaval nelgi, kaneeli ja teiste 
maitseainetega vürtsitatud aromaatset kohvi, arutasid nad juhtunut. 

» Vang tuleb tappa!" kuulutas Tollog. «Kujutage ette, et kingime talle elu, ja mis siis saab? 
Kui me ta vabastame, võtab ta oma inimesed kokku ja hakkab meid jälitama. Kui jätame ta 
vangi, võib ta põgeneda ja juhtub täpselt seesama.” 

«Targad sõnad, Tollog," noogutas Ibn Jad heakskiitvalt. 

»Ma pole veel lõpetanud. Hommikul teda enam siin pole, meie aga hakkame rääkima: «Oo, 
allah, Ibn Jad sõlmis võõramaalasega rahu, ja ta läks šeiki õnnistades oma džunglisse.” Orjad 
ei oska midagi kahtlustada. Üldiselt on asi järgmine. Muu-usuline lamab kinniseotult. Öö on 
pime. Aitab sellest, kui torgata terav nuga talle roiete vahele. Võtame endaga ustava Ha- 
bushi kaasa, ta oskab suud pidada. Ta kaevab sügava augu, mille põhjast ei saa surnud 
Tarzan meile vähimatki kahju tekitada." 
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»»Oo, allah, paistab, et sinu soontes voolab šeigi veri, Tollog,” hüüdis Ibn Jad. «Seda 
kinnitavad sinu targad sõnad. Võta see asi käsile. Kõik peab jääma sinnapaika. Õnnistagu 
sind allah!" 

Ibn Jad tõusis ja siirdus haaremisse. 


II. Metsasõprus 


Šeik Ibn Jadi laagrile laskus öö. 

Valveta jäetud Tarzan võitles endiselt käsi siduvate köidikutega, kuid tugev kaamelinahk ei 
andnud järele. Aeg-ajalt tardus ta paigale, kuulatades öise džungli hääli, mis kogemusteta 
inimesele oleksid pajatanud väga vähe. Kuid Tarzan sai täieliku pildi kõigest, mis toimus 
väljaspool telki. 

Ta kuulis mööduva lõvi Numa ja panter Sheeta pehmet astumist, mõne aja pärast tõi tuul 
kaugelt elevandi hõike, nii tasase, et see tundus sahinana. 

Ibn Jadi telgi juures seisis käsikäes paarike — Ateja ja Zeyd. 

«Ütle mulle, Ateja, et olen su ainuke sõber," anus Zeyd. 

«Mitu korda pean ma seda ütlema?" sosistas tüdruk. 

«Ent Fahd? Kas temagi on su sõber?" 

»»Oo, allah, ei ole!" vaidles Ateja vastu. 

«Mulle paistab, et su isa tahab sind Fahdile anda." 

«Isa tahab, et ma läheksin Fahdi haaremisse, kuid ma ei usalda seda inimest ega või 
kuuluda sellele, keda ma ei armasta ega austa." 

»Ka mina ei usalda Fahdi," tunnistas Zeyd. «Kuule, Ateja! Ma kahtlen tema aususes sinu 
isa vastu nagu veel kelleski, kelle nime ma ei söanda isegi sosinal öelda. Olen tihtipeale 
juhtunud nägema, kuidas nad omavahel sosistavad, arvates end üksi olevat. See ei tähenda 
head." 

Neiu noogutas nukralt. 

«Tean, sul ei pruugi teda nimetada. Vihkan teda niisamuti nagu Fahdi.” 

»Aga ta on ju teie perekonnast. Mäletan teda veel päris noorena.” 


»»Ja mis siis? Kui Ibn Jadi sõbralik suhtumine talle midagi ei loe, miks peaksin ma 
teesklema, et teda hardalt kummardan? Vastupidi, ma pean teda reeturiks, kuid minu arust 
mõistab isa vaid seda, et kui midagi juhtub, saab Tollog šeigiks. Mulle tundub, 
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et Tollog on Fahdi enda poole meelitanud, tõotades mind mõjutada. Olen tähele pannud, et 
minu isa juuresolekul hakkab Tollog alati Fahdi ülistama." 

»Ta lubas Fahdile isegi osa aaretelinna saagist," lausus Zeyd. 

»Väga võimalik," kostis neiu, ,ja... 00, allah! Mis see oli?" 

Kohvi ootel lõkke ümber istuvad beduiinid kargasid püsti. Suurde ärevusse sattunud 
neegrid pistsid pea telgist välja ja vahtisid pelglikult ümberringi. Inimesed kahmasid pihku 
karabiinid, kuid veider salapärane hääl enam ei kordunud. 

»Allah olgu kiidetud!" hüüdis Ibn Jad. ,,Keset laagrit ja ühtäkki metslooma hääl, ehkki siin 
on ainult inimesed ja mõni koduloom. ” 

»Aga MIS siis, kui..." 

Rääkija vakatas, justkui kaheldes oma oletuse õigsuses. 

«Tema on ju inimene, karjus aga loom,” väitis Ibn Jad. ,,See polnud Tarzan." 

»Ta on kristlane,” tuletas Fahd talle meelde. ,,Ehk leppis ta kokku saatanaga?" 

»Lähme vaatama," otsustas Ibn Jad. 

Karabiinid laskevalmis, lähenesid araablased laternatega teed valgustades Tarzani telgile ja 
eesmine vaatas kartlikult sisse. 

Keset telki istuv Tarzan võttis beduiine vastu põlastava pilguga. 

»Kas kuulsid kisa?" küsis Ibn Jad telki astudes. ,,Kuulsin. Ja sina, šeik Ibn Jad, tulid sellise 
jama pärast mu rahu rikkuma? Või tulid mind vabastama?" 

»Mis kisa see oli? Mida see tähendab?" uuris Ibn Jad. Ahvide Tarzan muigas. 

»» Nõnda kutsub loom oma suguvenda,” vastas ta. ,,Ja üllameelne beduiin väriseb siis 
hirmust iga kord, kui džungliasu-kad häält teevad?" 

»Neetud!" urises Ibn Jad. «Beduiinid ei tunne hirmu. Meile tundus, et kisa tuli sinu telgist, 
seepärast jooksime siia, kartes, et laagrisse on hiilinud metsloomad ja sulle kallale tunginud." 

»Missugune hoolitsus!" turtsatas Tarzan. 

«Pidasime nõu ja otsustasime su vabaks lasta. Kuid alles homme.” 

»Miks mitte praegu, öösel?" 

»Sinu enda turvalisuse pärast. Tahan, et läheksid minema niipea, kui me su vabastame." 
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«Iseenesest mõista. Mul pole vähimatki soovi viibida teie räpases laagris, kus täid asu ei 
anna.” 

» Öösel me sind ära ei lase. Džunglis peavad jahti metsloomad." 

Ahvinimene naeratas, mida temaga juhtus harva. 

«Tarzanil on džunglis palju ohutum kui beduiinidel nende kõrbes,” vastas ta. ,, Öine džungel 
Tarzanit ei heiduta." 

Homme!" raius šeik ja, andnud oma saatjaskonnale märku, lahkus telgist. 

Tarzan saatis pilguga pimeduses eemalduvate laternate tuld, heitis siis pikali ja surus kõrva 
vastu maad. Tema nägu võttis rahuloleva ilme: truu elevant Tantor oli tema kutset kuulda 
võtnud, mida tunnistas maa vaevuhoomatav vabisemine. 

Šeik Ibn Jadi laager vajus vaikusse. Beduiinid ja orjad tegid asemeid, valmistudes magama 
heitma. Ja üksnes šeik oma vennaga istus liikumatult paigal, suitsetades ja puhudes juttu. 


«Orjad ei tohi näha, kuidas sa kristlase tapad," hoiatas Ibn Jad. «Esialgu tee kõik tasahilju, 
siis ärata üles kaks orja. Tingimata võta kaasa Fejjuan. Tema juba alt ei vea, oleme ta ise üles 
kasvatanud.” 

»» Abbas on samuti usaldusväärne,” tähendas Tollog. 

«Olgu ta pealegi teine," nõustus Ibn Jad. «Aga nad ei tohi midagi taibata. Ütled neile, et 
kuulsid telgis lärmi ja kui läksid põhjust selgitama, leidsid vangi surnult. Teistele ütleme 
hommikul, et Tarzan laskis öösel jalga. Sina jääd kinniseotud kätega asitõendina tema telki. 
Selge? Ja nüüd mine! Kõik juba magavad." 

Tollog hiilis vargsi Tarzani telgi poole. Ahvinimene oli valmis teda vastu võtma, sest oli 
kogu aeg kõrva vastu maad hoidnud ja seetõttu kuulnud inimese ettevaatlikke samme. 
Beduiin lipsas nagu vari telgi pimedusse, kui äkki kõlas taas jube kisa, mis õhtul oli laagris 
kohutavat segadust tekitanud. Seekord kostis hääl telgist. 

»»Oo, allah!" kriiskas Tollog hirmunult, taganedes telgiava poole. «Telgis on metsloom! 
Kristlane, oled sa elus?" 

Tarzani kisast ärganud inimesed muutusid rahutuks, kuid ei julgenud välja minna. 

«Kristlane!" hõikas Tollog uuesti, kuid vastust ei saanud. 

Tarzan naeratas pimeduses. 

Nuga pihku surudes puges beduiin ettevaatlikult telgist välja 
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ja kikitas kõrvu. Sees oli kõik vaikne. Beduiin tormas oma telki, süütas laterna, kahmas 
karabiini ja jooksis tagasi. Laternaga telki valgustades silmas Tollog põrandal istuvat 
ahvinimest. Kedagi teist telgis ei olnud. Ja siis beduiin taipas. 

Oo, allah! Nii et sina siis karjusidki, kristlane?" 

»Tulid mind tapma, jah?" küsis Tarzan. 

Džunglist kostis lõvi möiratus, millele kajas vastu elevandi pasundamine. Tollog ei teinud 
tavalistest öistest häältest väljagi, sest lootis kõrgele tugevale palktarale ja vahimeeste 
valvsusele. Vastuse asemel raputas Tollog karabiini, mis rääkis tähendusrikkamalt kui mis 
tahes sõnad, ja hakkas, nuga peos, kiskja kombel hambaid irevile ajades aegamisi Tarzani 
poole liikuma. 

Ahvinimese kõrvu kostis laagri teisest otsast ähmast müdinat, millele järgnes araabiakeelne 
kirumine. Samal hetkel tõstis Tollog noa, sihtides Tarzanile rinda. Vang tõrjus hoobi tagasi, 
lüües kinniseotud kätega beduiini peost noa välja, ja suutis osava liigutusega seejuures 
põlvedele tõusta. 

Needusi puistates ründas Tollog uuesti Tarzanit, kuid käte-hoobiga pähe lõi ahvinimene ta 
jalust maha. Beduiin kargas püsti ja tormas hullunud härja sõgedusega Tarzanile kallale, rün- 
nates teda seekord selja tagant. Tarzan püüdis end põlvedel ümber pöörata, et olla vaenlasega 
palgest palgesse, kuid seotud jalgade pärast kaotas tasakaalu ja kukkus otse Tollogi ette. 
Kahjurõõmus irvitus paljastas beduiini kollakad hambad. 

»Sure, kristlane!" hüüdis Tollog ja pistis sedamaid kisendama: ,,00, allah! Mis see on?" 

Samal hetkel kerkis telk üles ja kadus ööpimedusse. Beduiin pööras ümber ja tõi 
kuuldavale hirmukisa.Tema ees kõrgus elevandi hiiglaslik kere. Väikesed verd täis valgunud 
silmad puu-risid vihaselt araablast. Nõtke lont põimus ülekohtutegija keha ümber, tõstis selle 
üles ja virutas nagu udusule pimedusse. 

Mõni sekund vaatas Tantor väljakutsuvalt ümberringi, tõstis siis Tarzani endale selga, 
pööras ümber ja sammus kiiresti läbi laagri džungli poole. Hetke pärast neelas pimedus nii 
Tarzani kui Tantori. 


Šeik Ibn Jadi laagrit haaras hirm. Relvastatud inimesed sebisid telkide vahel ja otsisid 
kallaletunginud vaenlast, kuni lõpuks leidsid, et nii telk kui ka selles asunud vang olid kadu- 
nud. Naabertelk oli maha paisatud, selle alt kostis naiete kisa ja meeste kirumist, presendil 
aga vähkres ropult sõimates Šeigi 
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vend Tollog, ehkki tegelikult oleks pidanud ta tänama allahit vedamise eest, sest Tantorile 
poleks midagi maksnud alustatud kättemaksuakti lõpule viia. 

kkk 

Tantor kandis Tarzani väikesele rohtukasvanud välule, laskis ta ettevaatlikult maha ja jäi 
valvama. 

»Kui valgeks läheb,” ütles Tarzan, ,,võtan rihmad käsile. Aga nüüd, Tantor, magama!" 

Koidikul võis Ibn Jadi laagris näha suurt sagimist. Kohe pärast nappi hommikueinet 
hakkasid naised šeigi telki maha võtma, mis oli märguanne ka teistele, ja niipea kui 
kaamelinahast telgid olid kokku pandud, asus salk põhja el-Habashi poole teele. 

Ateja kõrval ratsutas Zeyd, kelle pilk pöördus märksa sagedamini neiule kui ees kulgevale 
rajale. Tollog märkas, et Fahd heitis alatasa paarikese poole vaenulikke pilke, ja muigas. 

»Zeyd on sinust hoopis järjekindlam kavaler, Fahd," sosistas ta noormehele. 

»Ta ajas tüdrukule kärbsed pähe," kaebas Fahd, ,.ja too ei taha mind enam tunda..." 

»Kuid eks lubanud ju Šeik ise sul Atejaga kurameerida," katkestas teda Tollog. 

»»Ja mis sellest?" nähvas Fahd. ,,Kui sina minu eest sõnakese kostaksid! Sa ju lubasid!" 

»Allahi nimel! Aga muidugi! Kuid mu vend on oma tütre vastu liiga leebe," lausus Tollog. 
»Ta ei salli sind, Fahd, aga et soovib Atejale õnne, siis jättis ta tüdrukule õiguse valida ise en- 
dale elukaaslane.” 

»MIS siis teha?" küsis Fahd. 

»» Oleksin mina šeik, siis esimene asi oleks mul...” vihjas Tollog. ,,Kuid mis parata, mina 
pole šeik.” 

» Aga mida sa teeksid, kui oleksid šeik?" 

»Paneksin vennatütre mehele oma äranägemist mööda.” 

»Kahju, et sa šeik pole.” 

Tollog kummardus ja sosistas Fahdile kõrva: 

»Julge austaja nagu Zeyd leiaks mooduse, kuidas mind šei-giks teha." 

Fahd ei lausunud midagi. Ta mõtles pingsalt, pea norus ja kulm kortsus. 
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Ill. Gorilla Bolgani 


Kolm pikka päeva liikus araablaste salk aegamisi läbi rohkest auramisest niiske džungli el- 
Habashi suunas. Kolm pikka päeva lebas Ahvide Tarzan väikesel välul, kinniseotud ja abitu. 
Elevant Tantor valvas teda ning muretses talle toitu ja vett. 

Kaamelinahast rihmad ei andnud ahvinimese pingutustele kuidagi järele ja ka mujalt ei 
saabunud vähimatki abi. Tarzani olukord muutus üha kriitilisemaks. Džunglivalitseja silmas 
järsku Manut ja palus ahvi köidikud läbi närida, kuid kergemeelne Manu, lubanud aidata, 
unustas samas lubaduse ja tõttas minema. 

Niisiis lebas ahvinimene maas ja ootas kannatlikult vabastamist, nagu see on omane 
loomadele, kes ootavad nurisemata päästjat, olgu see kas või surm. 

Neljanda päeava hommikul muutus Tantor rahutuks, sest toiduga läks asi üha raskemaks, 
eriti inimesele söögi hankimisega. Elevant kavatses Tarzani teise kohta viia, kuid ahvinimene 


kartis kaotada väljavaadet saada abi, sest ainuke loom, kes teda päästa võis, oli suur ahv 
mangani, kuid polnud teada, kas seal, kuhu Tantor minna kavatses, manganisid leidus. 

Tantor otsustas lahkuda. Ta puudutas londiga Tarzanit, pööras ta ümber ja tõstis maast üles. 

»Pane mind maha, Tantor,” käskis ahvinimene. 

Paksunahaline loom kuuletus, pöördus siis kõrvale ja läks ära. Jõudnud puudeni, elevant 
peatus ja jäi kõhklema, pööras siis ümber, vaatas Tarzanit ja hakkas kihvadega maad kaeva- 
ma. 

»Mine söö kõht täis," ütles Tarzan, ,ja tule siis tagasi. Kui juhtud manganisid nägema, ütle, 
et nad siia tuleksid.” 

Tantor kukkus pasundama, pööras selja ja kadus puude vahele. Veel kaua kuulis 
ahvinimene oma vana ustava sõbra rasket jalaastet. 

»Läks ära,” mõtles Tarzan. ,,Teda ei saa süüdistada. Küllap olen ise süüdi. Muide, nüüd on 
see juba ükspuha.” 

Kätte jõudis keskpäev. Džunglis võttis maad troopikavaikus, kui mitte arvestada 
ümberringi pilvedena kihavate putukate tüütut pinisemist. Nad vaevasid Tarzanit nagu teisigi 
džungli-asukaid, kuid loendamatute pistete tõttu, mis ahvinimene oma pika eluea jooksul 
saanud oli, oli ta nende mürgi vastu immuunseks muutunud. 
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Äkki kostis puude otsast lärmi. Nagu sõgedad kihutasid okstel parves riiakalt torisevad 
väikesed manud. 

»Manud!" hõikas Tarzan. ,,Mis juhtus?" 

»Manganid!" kriiskasid ahvid. 

»Kutsuge nad siia!" käskis Tarzan. 

Eemalt kostis Tarzani sugukonnale iseloomulikke kurguhää-li. Ehk leidub nende hulgas 
keegi, kes teda tunneb. Ent võis ka juhtuda, et kari oli saabunud kaugelt ja ta on neile 
võhivõõras. Nii või teisiti, kuid rohkem polnud tal kellelegi loota. Tarzan kuulatas 
äraootavalt, tegemata välja manude vatramisest. 

Järsku vakatasid kõik hääled, maad võttis täielik vaikus. 

Ahvinimene suunas pilgu sinna, kust ootas inimahvide ilmumist. Ta aimas, mis sünnib 
paksu lehemüüri taga. 

Teda jälgisid ainiti metsikud silmad, uurides valvsalt välu ja otsides vaenlast, tüssamist või 
lõksu. Tarzan mõistis, et ta võis täielikult neis kahtlust äratada. Mispärast peaksid nad 
temasse suhtuma teisiti kui julmadesse, armututesse tarmanganidesse? Kõige rohkem kartis 
Tarzan, et manganid lähevad vaikides minema ega tulegi tema juurde. Siis oli kõik läbi, sest 
ainult manganid võisid teda vabastada. Ja Tarzan hakkas rutakalt rääkima. 

»»Olen sõber,” hüüdis ta. ,, Tarmanganid tungisid mulle kallale ja sidusid mu kinni. Ma ei 
saa liikuda ega ennast kaitsta, ei toitu ega vett hankida. Siduge mind lahti!" 

Lehestikust kostis: 

»»Oled tarmangani.” 

»»Olen Ahvide Tazan,” selgitas inimene. 

Jah," kriiskasid manud, ,,see ta on.” 

»Ma tunnen Tarzanit,” kõlas teine hääl. 

Minuti pärast lükati oksad laiali ja välule astus kohmakal sammul hiigelsuur karvane ahv. 
Loom lähenes Tarzanile tohutu kere vappudes. 

»Mwalat!" hüüatas ahvinimene. 

Mangani kummardus ja näris tugevate hammastega nahast köidikud läbi. 


kkk 

Neezgrist kandja jäi seisma, takerdunud jalgupidi liaanipunt-rasse, lõi vaaruma ja pillas 
kandami maha. Oleks võinud arvata, et mis siis sellest, kuid sageli põhjustavad sellised 
pisiasjad 
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elus suuri pöördeid. Nii ka praegu. Tühine juhtum kandjaga muutis järsult rikka noore 
ameeriklase James Hunter Blake'i saatust, kes oli koos oma sõbra Wilbur Stimboliga esimest 
korda siirdunud Aafrikasse suurele jahile. Paar aastat tagasi oli Stimbol veetnud džunglis 
kolm nädalat ja seepärast asus nüüd loomulikult ekspeditsiooni etteotsa, kuulutades ennast 
kõigutamatuks autoriteediks kõiges, mis puutus safarisse, Aafrika džung-litesse, toidu ja 
neegrite hankimisse. Pealegi oli Stimbol Blake'ist kakskümmend viis aastat vanem, mis 
õhutas teda taotlema kõiketeadja osa. 

Näilikust teineteisemõistmisest hoolimata süvenesid teekaaslaste vahel ebakõlad. Esialgu 
lõbustas flegmaatilist Blake'i Sümboli egotsentrism, kuni tärkas esimene lahkheli. See juhtus 
viimases raudteejaamas, kui võimuahne ja äkiline Stimbol asja ees, teist taga saatis tagasi 
kinooperaatori, pannes sellega Aafrika metsiku looduse teadusliku uurimise nurjumisohtu. 
See tegi Blake'ile suurt meelehärmi, kuid ta otsustas ekspeditsiooni lõpule viia ja kõik, mis 
võimalik, fotoaparaadiga jäädvustada. 

Järgmine konflikt leidis aset seetõttu, et Stimbol kohtles kandjaid julmalt. Pärast ägedaid 
vaidlusi lubas Stimbol anda juhtimisohjad Blake'i kätte ja lakkas neegreid alandavalt 
kohtlemast. 

Kõigis punktides kokku leppinud, siirdusid nad džunglisse. Blake hakkas koguni uskuma, 
et nad pöörduvad Ameerikasse sõpradena nagu varem, kuid siis komistas hädavaresest 
neeger ja pillas kandami maha. 

Stimbol ja Blake kõndisid kandja ees, kui kandam otsekui kurjast jõust juhituna Sümbolile 
selga kukkus ja ta jalust maha lõi. Stimbol ja kandja tõusid maast üles seda vahejuhtumit nä- 
gema juhtunud neegrite naerulagina saatel. Kandja hakkas samuti naerma, Stimbol aga 
lahvatas raevust tumepunaseks. 

»Neetud siga! Kobakäpp!" röökis Stimbol. 

Ja enne kui Blake sekkuda jõudis, kukkus Stimbol maruvihaselt jalgupidi kandami otsas 
trampima, sööstis siis neegrile kallale ja virutas talle näkku koletu hoobi. Neeger prantsatas 
maha, Stimbol hakkas talle jalahoope laduma. 

Vihane Blake hüppas kaaslase juurde, pööras ta näoga enda poole ja lõi teda sama võttega, 
millega viimane kandjat oli löönud. 

Stimbol kukkus maha, kuid samas keeras end'kuljeli ja rabas õlalt püssi. Ent Blake jõudis 
temast ette. 
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Jäta püss!" käratas noor ameeriklane Stimbolit 45-kaliibri-lise karabiini kirbul hoides. 

Stimbol kuuletus. 

»Püsti!” käsutas Blake. 

Kui Stimbol oli jalule tõusnud, jätkas Blake: 

»Ja nüüd kuula, Stimbol. Minule aitab. Homme hommikul jaotame varustuse ja inimesed 
ning läheme lahku. Meil pole sinuga ühist teed.” 

Seda öeldes pani Blake karabiini tuppe. 


Neeger tõusis ja hakkas oma verdjooksva ninaga tegelema. Teised mustanahalised vaatasid 
mornilt pealt. Seejärel andis Blake kandjale märku kandam üles tõsta ja safari hakkas edasi 
liikuma. Mindi rõhutult, ilma naeru ja lauludeta. 

Kui salk oli keskpäeva paiku sobivasse kohta jõudnud, tehti peatus, et jaotada varustus, 
toidukraam ja inimesed ning järgmisel päeval lahku minna. 

Mossitav Stimbol ei tahtnud jaotamisest osa võtta, vaid kutsus kaasa kaks relvastatud 
askarit ja siirdus jahile. Grupp oli jõudnud peatuspaigast umbes miili kaugusele, kõndides 
kõduga kaetud rajal, mis samme summutas, kui kõige ees kõndiv as-kari äkki käe tõstis ja 
seisatas. 

Stimbol astus ta juurde ja neeger osutas vasakule, kus lehestikust paistis pikkamisi 
eemalduv must kogu. 

»Mis see on?" küsis Stimbol sosinal. 

»Gorilla,” vastas neeger. 

Tõstnud püssi palge, tulistas Stimbol liikuvat kogu, kuid neegri silmanähtavaks heameeleks 
laskis mööda. 

»Neetud!" kirus ameeriklane. ,,Minu järel! Gorilla tuleb kinni püüda. Kurat võtaks, sellest 
saab vast trofee!" 

Selles lõigus oli džungel tavalisest hõredam ja gorilla kujutas endast head märklauda, ent 
iga kord, kui kärgatas pauk, kadus märklaud. Neegrid rõõmustasid salamisi Stimboli mööda- 
laskude üle, viies sellega ta endast välja. 

Tarzan, kes manganidega läheduses jahti pidas, pistis esimest lasku kuuldes mööda puid 
kära peale kihutama. Ta tegi kohe kindlaks, et tulistajad polnud beduiinid, sest oskas teha 
vahet püssidest ja kaasaegsetest karabiinidest tulistamise vahel. 

Oksalt oksale lennates silmas ahvinimene peagi gorilla Bolganit, kes vihatud tarmangani ja 
tema müriseva kepi eest põgeneda püüdis. Kabuhirmus unustas gorilla sootuks vähimagi 
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ettevaatuse ja midagi ümberringi nägemata ei märganud madu Histah't, kes oli end oksale 
rõngasse kerinud. 

Hiigelpüüton ei rünnanud harilikult täiskasvanud isagorilla-sid, kuid praegu oli ta 
jälitamiskärast ja laskude kärgatustest niivõrd vihale aetud, et oli valmis kallale tungima 
koguni Tan-torile. 

Väikesed hiilgavad silmad, liikumatud ja kurjakuulutavad, jälgisid sagrise Bolgani 
lähenemist, ja kui gorilla oksa alla jõudis, sööstis Histah ohvrile kallale. 

Meeleheitliku pingutusega püüdis Bolgani vabaneda võimsast raudsetest spiraalist, mis 
halastamatult tema keha ümber põimus. Ent kui tugev gorilla ka polnud, oli Histah tugevam. 
Bolgani kõrist tungis hirmuäratav, peaaegu inimlik karjatus. Järgmisel hetkel viskus gorilla 
maha, püüdes asjatult vabaneda maost, kes pigistas teda otsekui elusad teraspihid. 

See vaatepilt avanes ühtaegu nii Tarzani kui ka Stimboli silmadele, kes tungis vaevaliselt 
läbi alusmetsa. Ahvinimese ilmumine jäi ameeriklasel märkamata, sest nagu alati liikus see 
käratult ja äärmise ettevaatusega. 

Tarzan mõistis otsekohe Bolganit tabanud õnnetuse kogu dramaatilisust. Seejärel nägi ta 
sihtivat Stimbolit, kes kavatses ühe lasuga saada kaks suurepärast eksemplari, ja hüppas aega 
viitmata ameeriklase õlgadele. Stimbol otsekui niideti jalust maha. Ta ei jõudnud veel 
taibatagi, mis juhtus, kui Tarzan kahmas noa ja hüppas võitlevate kehade väänleva kera 
juurde. Stimbol kargas jalule, haaras püssi ja suunas pimedas vihas selle tulnukale, ent see, 
mida ta nägi, sundis teda unustama oma kättemaksuiha. 


Alasti pronkspruuni kehaga hiiglane võitles hirmuäratava püütoniga, kusjuures metslooma 
kume lorin ei tulnud pelgalt gorilla, vaid ka välimuselt jumalaga sarnaneva inimese kõrist. 

Stimbol võpatas. 

Pigistades püütonit ühe käega kõrist, torkas Tarzan teise käega mitu korda noa väänlevasse 
soomustatud kehasse. Niipea kui lahingusse astus uus ja kohutav vaenlane, pidi Histah Bol- 
gani lahti laskma ja haaret nõrgendama. Pooleldi kägistatud gorilla, kellel eluvaim veel vaevu 
sees püsis, lamas maas, võimetu oma päästjale appi minema. Samal ajal hoidus Stimbol, sil- 
mad hirmust pungis, ohutusse kaugusse, unustanud isegi mõelda trofeedele ja kättemaksule. 
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Nii sattus Tarzan üks ühe vastu looduse ühe kohutavama kätetööga surmatoovas duellis, 
mille lõpp tundus ameeriklasele olevat ette otsustatud. Ja tõesti, kes naise sünnitatud inimes- 
test suudaks ilma kõrvalise abita rebida end lahti püütoni surmavast embusest? 

Histah'l õnnestus põimuda ahvinimese rindkere ja ühe jala ümber, kuid noahaavadest 
nõrkenud püütoni haare ei võinud halvata Tarzani liigutusi, kes püüdis nüüd püütoni keha 
pooleks lõigata. 

Eredad verepritsmed katsid võitluses osalejaid, samuti rohtu ja alusmetsa. Viimast korda 
pingutades pigistas Histah kramplikult ohvrit ja sel hetkel lõikas Tarzan võimsa noahoo-biga 
püütoni selgroo läbi. Mao äralõigatud alumine pool kukkus maha, kus jätkas pekslemist ja 
väänlemist. Uskumatute ponnistuste hinnaga vabastas ahvinimene end ülemise poole 
rõngastest ja virutas sureva mao eemale põõsastesse. Stimbolile pilkugi heitmata pöördus ta 
Bolgani poole. 

»Noh, kuidas on, kas hakkad toibuma?" 

»Jah,”" vastas gorilla. ,,Olen Bolgani ja tapan tarmangani!" 

» Aga mina olen Ahvide Tarzan,” sõnas ahvinimene. ,,Ma päästsin su Histah' käest." A 

»»Sa ei tulnud Bolganit tapma?" küsis gorilla. 

»Ei, Bolgani on minu sõber." 

Gorilla kibrutas laupa, püüdes kuuldus selgusele jõuda. Mõne aja pärast hakkas Bolgani 
rääkima. 

»Me saame sõpradeks, sina ja mina," kuulutas ta. «Tarmangani, kes sinu selja taga seisab, 
tapab oma müristava kepiga meid mõlemaid. Meie peame esimesena ta tapma!" 

Ja gorilla ajas end suurivaevu maast üles. 

»Ei,” väitis Tarzan. ,,Ma ajan ta minema." 

»sina? Ta ei kuula sind." 

»»Olen Tarzan, džunglivalitseja,” kuulutas ahvinimene. ,,Tar-zani sõna on džunglis seadus." 

Stimbolile, kes ei kiirustanud lahkuma, jäi mulje, et inimene ja metsloom urisevad 
teineteise peale ja nüüd kohe läheb lööminguks. Oleks ameeriklane suutnud taibata, et teda 
peeti ühiseks vaenlaseks, ei oleks ta hakanud visadust ilmutama. Kuid Stimbol haaras uuesti 
relva ja suundus Tarzani poole. 

»Astu kõrvale, sõber,” ütles ta Tarzanile. ,,Teen kohe sellele gorillale lõpu peale. Usun, et 
pärast eksperimenti maoga ei taha 
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sa enam kellelegi selga karata.” 

Ameeriklane polnud põrmugi kindel, kuidas käitub valge hiiglane, kellel oli üsna veider 
komme esitleda end võõrastele inimestele, kuid relvaga tundis ta end turvaliselt. Pealegi 
oletas Stimbol, et metslane püüab võimalikult kiiresti lahti saada hirmuäratavast gorillast, kes 
tema arust oli julma iseloomuga. 


Tarzan astus Bolgani ja küti vahele, silmitsedes viimast kriitilise pilguga. 

»Korista oma püss," käskis Tarzan. ,.Sa ei tohi gorillat puudutada.” 

»Tohin küll." 

»Mis siis ikka, eks vaatame, kuid ma ei soovitaks seda teha.” 

»Kas sa üldse tead, kes ma olen?" ägestus Stimbol. 

»Mul ükspuha,” lausus Tarzan külmalt. 

» Ilmaaegu. Olen Wilbur Stimbol, New Yorgi firma ,, Stimbol ja Co” börsimaakler!" 

Seda nime tundis kogu New York. Isegi Pariisis ja Londonis avas see paljusid uksi ja 
sundis selgi sügavasse kummardusse vajuma. Oli peaaegu välistatud, et see ennasttäis 
rahajõmm poleks saanud oma tahtmist. 

»Mida sa teed minu maa-alal?" küsis ahvinimene Stimboli upsakusest välja tegemata. 

» sinu maa-alal? Kes sa selline oled, kurat võtaks?" 

Tarzan pöördus eemal seisvate neegrite poole. 

»»Olen Ahvide Tarzan," kuulutas ta nende murdes. ,,Mida talle minu maal vaja on? Kui 
palju valgeid on salgas?" 

»Suur bwana!" vastas neeger sügava lugupidamisega. «Taipasime kohe, et oled Ahvide 
Tarzan, kui nägime sind puu otsast maha hüppamas. Aga kui sa tapsid Histah'”, siis veendusi- 
me selles lõplikult. Džunglis pole see kellelegi teisele jõukohane. See valge on kuri isand, 
teine valge on hea. Tulime küttima Simbat ja teisi suurulukeid, kuid meil pole jahiõnne. 
Homme läheme, ära.” 

»Kus asub teie laager?" uudistas Tarzan. 

Neeger viipas metsa poole. 

»siinsamas lähedal," sõnas ta. 

Ahvinimene pöördus Stimboli poole. 

»Mine laagrisse," ütles Tarzan. ,,Õhtul tulen sinu ja su kaaslasega läbi rääkima. Ja rohkem 
ei tohi minu maal olla mingit küttimist, kui ehk ainult toiduks.” 
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Tundmatu hääles ja olekus oli midagi niisugust, millest Stimbolit haaras senitundmatu 
hirmutunne. Ameeriklane ei lausunud sõnagi. Pronkspruun hiiglane pöördus gorilla poole, 
vahetas temaga lõrisevaid kõrihäälikuid ja mõlemad läksid õlg õla kõrval džunglisse. 

Lehestik oli vaevalt nende järel kokku vajunud, kui Stimbol kiskus peast kiivri ja kuivatas 
siidrätiga higist laupa, vandus siis ja pöördus neegrite poole. 

»Terve päev on untsu läinud!" porises ameeriklane õelalt. ,,Mis tüüp see oli? Arvan, et ma 
tunnen teda.” 

» Teda hüütakse Tarzaniks,” kostis askari. 

» Tarzan? Seda nime kuulen ma esimest korda," nähvas Stimbol vihaselt. 

»Kes džunglis on käinud, need tunnevad Tarzanit." 

»Haa!" kõverdas Stimbol nägu. ,,See veel puudus, et mingisugune täitanud metslane tuleks 
Wilbur Sümbolile ette kirjutama, kus tohib ja kus ei tohi küttida.” 

» Isand, Tarzani sõna on džunglis seadus. Keegi ei tohi sellest üle astuda.” 

»Teilt pole keegi küsinud, igavesed idioodid!" röögatas Stimbol. ,, Ütlesin, et hakkame 
küttima, järelikult hakkame küttima.” 

Kuid tagasiteel laagrisse nad ulukeid ei näinud, vähemalt mitte Stimbol. Mida aga nägid 
neegrid, see oli juba nende enda asi. 


IV. Tarmanganid 


Stimboli äraolekul jaotas Blake toidukraami ja varustuse kaheks võrdseks osaks, ent 
inimeste jaotamisest esialgu hoidus. 

Kui kütid laagrisse tagasi jõudsid, märkas Blake kohe, et Stimbol oli ülimalt räbalas tujus, 
kuid ta ei teinud sellest väljagi, sest vanamees oli alailma niisugune. Vastupidi, Blake tundis 
salamisi kergendust, mõeldes sellele, et hommikul saab ta lõpuks ometi tujukast kaaslasest 
igaveseks lahti. See-eest tegi teda rahutuks Stimboliga koos naasnud askaride närvilisus: 
nähtavasti oli vanamees neile säru teinud. 

Jah, safari jaotamine ei kujune kergeks. 

Blake mõistis, et kõige raskem on valida piisav hulk inimesi, kes nõustuvad Stimboli 
distsipliinile alluma ja teda teenima. 
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Kahte hunnikusse jaotatud varustuse juurde astunud, tõmbus Stimbol süngeks. 

»Näen, et oled juba kõige eest hoolt kandnud," tähendas ta Blake'i ette seisma jäädes. 

Jah, võid kontrollida, kas kõik on õiglaselt tehtud.” 

»Pole tahtmist,” vastas Stimbol. ,,Tean, et sa ei peta. Aga kuidas on kandjatega?" 

«Nendega on keerulisem. Sa ju tead, et halva kohtlemise pärast tahavad nad vaevalt sinu 
juurde jääda.” 

«Kõiges oled süüdi sina, Blake. Häda on selles, et sa ei tunne pärismaalasi. Oled nende 
vastu liiga pehme. Nad ei austa ja järelikult ka ei hinda sind. Nemad peavad isandaks seda, 
kes neid peksab. Üldiselt ei taha nad sinuga pikale teekonnale asuda. Sina jaotasid asjad, 
mina võtan käsile inimesed. Püüan teha nii, et jääksid minu valikuga rahule. Saad endale 
usaldusväärsed inimesed, ma üritan neid hirmutada jumala nuhtlusega, et nad ei söandaks 
sind reeta.” 

Ja missuguse põhimõtte järgi kavatsed sa neid jaotada?" uudishimutses Blake. 

»Noh, kõigepealt jäävad sinuga need, kes seda ise tahavad, ehk leidub selliseid. Kutsume 
kõik kokku, selgitame neile, et läheme lahku, ja ma käsin ette astuda neil, kes soovivad 
minna sinuga. Seejärel valin ülejäänute hulgast ustavad inimesed ja sel moel saamegi sulle 
vajaliku hulga. Tehtud? On see õiglane või mitte?" 

Blake lõi kõhklema. Ta ei usaldanud enam Sümbolit ja seepärast otsustas välja tulla oma 
variandiga. 

»» Võib-olla kumbki meist ei kogu vajalikul hulgal vabatahtlikke,” alustas ta. ,,Kui see juhtub 
minuga, tõotan ma rahalist hüvitust neile, kes tulevad koos minuga raudteeni, ja küsimus 
laheneb iseenesest.” 

»»Pole halb mõte, kui suudad nendega toime tulla ilma minuta,” lausus Stimbol ringi 
vaadates. Neegrite peameest nähes hõikas ta: ,,Hei, sina! Tule korraks siia!" 

Neeger astus ligi. 

«Kutsu inimesed kokku,” käskis Stimbol. ,,Et viimne kui üks viie minuti pärast siin oleks!" 

Mustanahaline ruttas käsku täitma. 

»Kas laagris käis täna võõraid?" pöördus Stimbol -Blake'i poole. 
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»Ei, aga miks sa seda küsid?" 

«Kohtasin jahil metslast," seletas Stimbol. ,,Ta käskis mul džunglist minema kasida. Mis 
sina selle peale kostad, ah?" Ja Stimbol kukkus laginal naerma. 

«Metslane?" 

«Just nimelt. Küllap oli hullumeelne. Askarid vist tunnevad teda.” 


»Ja kes see 011?" «Tema nimi on Tarzan.” Blake'i silmad läksid suureks. 

»Aa!" hüüatas ta. ,,Sa kohtasid Ahvide Tarzanit ja ta ajas su džunglist minema?" 

»»sa oled temast kuulnud?" 

«Loomulikult. Ja kui ta käsib mul džunglist lahkuda, siis ma lähen.” 

«Kuid Wilbur Stimbol ei lahku!" vihastas vanamees. «Mispärast?" küsis Blake. 
«Sellepärast, et ma ei luba tal ennast kamandada. See tüüp ei lasknud mul gorillat tappa. 
Kujutad ette, ta päästis gorilla püütoni käest ja tappis püütoni. Ta üües, et tuleb pärastpoole 
meie laagrisse, ja läks gorillaga kaelakuti koos minema nagu vana sõbraga. Jagasin kohe ära, 

kes ta selline on. Ja see hull julgeb mind veel minema ajada!" 

»sinu arust on siis Ahvide Tarzan ebanormaalne?" 

«Iseendastki mõista, miks ta siis muidu alasti ja ilma relvata džunglis longib?" 

«Kardan, et sa eksid, Stimbol, aga kui sa ebameeldivusi ei soovi, siis tee nii, nagu käskis 
Tarzan." 

«Mida sa temast tead? Oled sa teda kunagi näinud?" 

»Ei ole,” vastas Blake, «kuid olen palju kuulnud meie inimestelt. Tema kodu on siin. Teda 
on näinud vähesed, kuid kõik arvavad, et tal on deemoni jõud, kui mitte rohkem. Inimesed 
kardavad esile kutsuda tema rahulolematust. Kui nad arvavad, et Tarzan on meiega, 
jooksevad nad laiali.” 

«Minul pole temaga vähimatki pistmist,” turtsatas Stimbol. 

»Ja sa ei tahaks temaga kohtuda? Mina aga, vastupidi, tahaksin küll. Sestsaati, kui me tema 
maal viibime, ma temast aina kuulengi.” 

«Imelik, mina pole midagi kuulnud,” pigistas Stimbol läbi hammaste. 
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»»Sa ju ei räägi pärismaalastega ega tunne huvi nende meeleolu vastu,” tuletas Blake talle 
meelde. 

»»Oma arust ma muud ei teegi, kui lobisen nendega,” väitis rahulolematu eakas ameeriklane. 
»» Muide, erinevalt mõnest mina kandJatega ei sõbrusta."” 

Ja Stimbol irvitas kahjurõõmsalt. Blake üksnes naeratas. 

«Inimesed ongi siin," lausus Stimbol, pööras näo nende juurde jõudnud kandjate ja askaride 
poole ning köhatas hääle puhtaks. 

»Mister Blake ja-mina läheme lahku,” kuulutas Stimbol. ,,Mina siirdun läände, kus 
kavatsen küttida. Mister Blake'i plaane ma ei tea, kuid temale kuuluvad pooled kandjad ja 
pooled askarid. Seepärast hoiatan — ei mingeid vigureid! Pooled teist lähevad mister 
Blake'iga, meeldib ta teile või ei. Üldiselt on asi nii: seal on mister Blake'i kraam, siin aga 
minu oma. Need, kes on otsustanud saata mister Blake'i, lähevad sinna!" 

Esimeste sekundite jooksul inimesed kõhklesid, süüvides Stimboli kõnesse, seejärel läks 
mõni Blake'i asjade juurde ja varsti ühinesid nendega kõik ülejäänud. 

Pead vangutades pöördus naeru lagistav Stimbol Blake'i poole. 

»Kurat neid võtaks!" hüüdis ta. ,,On alles kretiinid! Tegin neile üksipulgi kõik selgeks, ja 
säh sulle, keegi ei taibanud tuhkagi!" 

»Miks sa nii arvad, Stimbol?" küsis Blake. 

Stimbol ei taibanud paugupealt Blake'i küsimuses peituvat vihjet, aga kui see lõpuks 
temani jõudis, läks ta pilve. 

»Ära ole rumal," nähvas ta järsult. ,,Olen kindel, et nad ajasid segamini.” 

Tulivihane Stimbol pöördus pärismaalaste poole. 


»Hei, juhmardid! Kas te peakolud tõesti midagi ei jaga? Ma ei öelnud, et kõik peavad 
mister Blake'iga minema, vaid ainult need, kes tahavad. Nüüd aga need, kes minuga jäävad, 
tulgu siia, ja kähku!" 

Keegi ei liikunud paigast. Stimbol läks näost tumepunaseks. 

»»see on mäss!" röökis ta maruvihaselt. ,, Kes on ninamees? Ma võtan tal naha maha! Tule 
siia, Sina!” 

Ta andis märku neegrite peamehele. 

»Kes teile kärbseid pähe ajas? Vasta! Arvatavasti mister Blake?" 
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»Ara mängi lolli, Stimbol," sekkus Blake. ,,Keegi pole neile kärbseid pähe ajanud ja mingit 
mässu ei ole. Oled ise süüdi. Nad tegid nii, nagu sa käskisid. Poleks sa nii talumatult enese- 
kindel, oleksid võinud tagajärge ette aimata. Ka neegrid on inimesed. Nad on väga tundlikud 
ja kergeusklikud. Kuid sina peksad ja solvad neid, sellepärast nad kardavad sind ja hingepõh- 
jas koguni vihkavad. Mida külvad, seda ka lõikad! Tahaksin uskuda, et see on sulle hea 
õppetund. Ainuke võimalus inimesi tagasi saada on pakkuda neile head vaevatasu. Otsusta 
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Stimbol oli ilmselt ähmi täis. Ta mõistis, et tema autoriteet oli varisenud kokku nagu 
kaardimajake, ja ta hakkas hirmunult ringi vahtima, teadmata, mida ette võtta. Neegrid 
jälgisid mornilt valgeid, püüdes toimuvas selgusele jõuda. 

» Lee seda parem ise," surus endast välja Stimbol. 

Blake astus neegrite juurde. 

»»On vaja, et pooled teist saadaksid mister Stimbolit rannikule," pöördus ta mustanahaliste 
poole. ,,Ta maksab kahekordse hinna neile, kes teda ausalt teenivad. Arutage omavahel läbi 
ja eatage oma otsusest peamehe kaudu. Kõik. Võite laiali minna." 

Ülejäänud osa päevast saatsid valged mööda kumbki oma telgis. Neegrid kogunesid 
rühmiti, arutades sosinal edasist tegutsemist. Blake ja Stimbol sõid õhtust eraldi, pärast aga 
hakkasid piipu popsutama, oodates neegrite peamehe ettekannet. 

Blake, kes ei jõudnudki teateid ära oodata, saatis poole tunni pärast oma teenri inimesi 
kutsuma. Peagi ilmusidki nad noore ameeriklase ette. 

» Noh, kas otsustsite, kes hakkab mister Stimbolit saatma?" küsis Blake. 

»Keegi ei hakka vana bwanat saatma," vastas peamees. ,,Kõik lähevad noore bwanaga."” 

»Kuid mister Stimbol tasub heldelt,” tuletas Blake meelde. ,,Ja pooled teist on kohustatud 
minema temaga.” 

Neeger raputas kangekaelselt pead. 

»Tasu on hea,” sõnas ta, ,,kuid soovijaid pole." 

»Le kohustusite meid saatma lõpuni," ütles Blake, ,,ja peate kokkuleppest kinni pidama.” 

«Leppisime kokku saata teid mõlemaid koos, mitte eraldi. Lahkuminekust polnud juttugi. 
Meie peame kokkuleppest kinni ja miski ei takista vana bwanat koos noorega tagasi mine- 
mast.” 

Peamehe toon ei kannatanud vastuväiteid. Blake mõtiskles pisut ja ütles siis: 

»»Oled vaba. Homme hommikul arutame seda asja uuesti.” 

Vaevalt oli neeger lahkunud, kui pimedusest astus lõkketule valgele inimkogu. 

»Mis kurat see olgu! Ah, see oled sina?" hüüdis Sümbol. ,,Siin ongi see metslane, Blake!" 

Noor ameeriklane pööras ümber ja nägi pronkspruuni ihuga hiiglast, keda valgustas 
lõkkekuma. Atleetiiku kehaehitusega võõras käitus rahuliku eneseväärikusega ja Blake 
naeratas endamisi, meenutades Sümboli sõnu, et tegu on hullumeelsega. 


«Niisiis oled sa Ahvide Tarzan?" küsis Blake. 

Hiiglane jaatas. 

»Ja kes oled sina?" küsis ta. 

«James Blake New Yorgist.” 

«Tulid muidugi jahti pidama?" 

» Fotoaparaadiga." 

«Ja sinu kaaslane nali karabiiniga," märkis Tarzan. 

«Tema on omaette, mina tema eest ei vastuta.” 

«Ma pole kohustatud kellelegi aru andma!" ägestus Sümbol. 

Tarzan silmitses teda vilksamisi, tegemata välja kõlanud bra-vuuritsemisest. 

«Kuulsin juhuslikult sinu jutuajamist neegrite peamehega,” lausus Tarzan Blake'i poole 
pöördudes. «Keegi neegritest jõudis mulle rääkida sinu kaaslasest, täna oli mul kahel korral 
võimalus kujundada tema kohta oma arvamus, seepärast aiman, et lähete lahku, sest ei 
jõudnud üksmeelele. On mul õigus?" 

«On küll," kinnitas Blake. 

Ja missugused on su edasised plaanid?" 

«Mõtlen läände minna, eks seal siis näe..." alustas Sümbol. 

»Ma räägin Blake'iga,” katkestas teda Tarzan. «Sinuga on kõik selge.” 

«Hee, mida kuradit...” 

«Vait!" hoiatas ahvinimene. «Räägi edasi, Blake.” 

«Siiani kiskus meil kõik kiiva, sest ei suutnud temaga milleski kokku leppida. Seetõttu 
pidin ma kohaliku fauna tundmaõppimise asemel nägema tema ebasümpaatset nägu, mis mul 
juba südame pahaks ajab. Kavatsesin minna põhja, et pildistamiseks lõvisid otsida, ja mul on 
väga kahju minna |agasi midagi nägemata, raisates tühjalt aega ja raha. Nüüd, kus inimesed 
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keeldusid meid eraldi saatmast, ei jää üle midagi muud, kui kõige lühemat teed rannikule 
tagasi pöörduda." 

«Nagu ma näen, olete mind jutuajamisest välja arvanud," plahvatas Stimbol. «Nagu Blake, 
nii paigutasin minagi sellesse rännakusse raha ja aega. Sa unustad, et sõitsin siia jahti pida- 
ma, mida kavatsen ka teha, ja üldse pole mul plaanis rannikule pöörduda, võta see 
teadmiseks, ahvinimene!" Tarzan trotsis jällegi Stimbolit. 

«Olge valmis hommikul teele asuma,” ütles ta Blake'ile. «Inimeste jaotamisega teil 
probleeme ei tule. Ma võtan ise selle käsile ja annan teile pärastiseks juhendeid." 

Nende sõnadega ta lahkus ja kadus džunglisse. 


V. Välk Ara 


Koit polnud veel hahetama löönud, kuid laagris käis juba askeldamine ja kokkulepitud 
ajaks olid kõik lahkumiseks valmis, nii pakid kui inimesed. Kandjad ootasid märguannet asu- 
da teele itta, rannikule. Blake ja Stimbol suitsetasid vaikides. Äkki lõi nende kõrval puu oks 
kõikuma, kostis lehtede sahinat ja Ahvide Tarzan hüppas kergelt maha. 

Neegrite hulgast kuuldus summutatud hirmukarjatusi. Ahvinimene kõnetas neid nende 
enda murdes. 

«Olen Ahvide Tarzan, džunglivalitseja,” kuulutas ta. «Saadate valgeid läbi minu maa ja 
hakkate tapma minu loomi. Mulle see ei meeldi. Olen hinge põhjani nördinud. Kui tahate 
oma perekondade juurde tagasi minna, siis kuulake mind tähelepanelikult ja tehke nii, nagu 


käsib Tarzan." Ahvinimene osutas neegrite peamehele. , «Lähed saatma noort bwanat, kel ma 
luban pildistada oma maa-alal kõike, mida ta soovib. Valid endale inimesed, pool salgast, kes 
lähevad koos sinuga.” 

Seejärel pöördus ta teise mustanahalise poole. 
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«Sina võtad ülejäänud ja lähed koos vana bwanaga raudteeni,”" käsutas ta. «Hakkate 
minema otsekohe, teelt kõrvale pööramata. Ära luba tal küttida ja hoia ka ise tagasi, ehk siis 
ainult toiduks või enesekaitseks. Tee kõik nii, nagu ma ütlesin. Pea meeles: Tarzan näeb 
kõike ega andesta midagi." Seejärel pöördus ta valgete poole. 

»Blake,” ütles ta, , korraldused on tehtud. Võid minna, millal ja kuhu pead vajalikuks. Mis 
küttimisse puutub, otsusta ise oma äranägemise järgi. Oled mu külaline.” 

Stimboli poole pöördudes lausus Tarzan: 

»Sina lahkud jalamaid minu maalt. Tulirelva luban kasutada ainult enesekaitseks. Vastasel 
korral jääd sa sellest ilma. Ma ei luba sul küttida isegi toidu hankimiseks. Söögi eest kannab 
hoolt sinu salga peamees.” 

»Nüüd pea suu ja kuula, mida mina sulle ütlen!" käratas enesevalitsuse kaotanud Stimbol. 
»Kui sa arvad, et lasen kellelgi oma Ameerika kodaniku õigusi riivata, siis eksid rängalt. 
Võta teadmiseks, et võin sind ja sinu neetud džungleid nelikümmend korda osta ja müüa, 
tekitamata vähimatki kahju oma taskule. Kristuse nimel, Blake, tee sellele kretiinile selgeks, 

et ma hakkan küttima 
siis, kui iganes 
sOOvin.” 
Tarzan kutsus 
Stimboli salga 
peamehe enda juurde. 

»» Võite teele asuda,” ütles ta. ,,Kui see valge ei järgne teile, jätke ta saatuse hooleks, kui ta 
aga leplikumaks muutub, juhtige ta raudteeni. Tema käske täitke vaid siis, kui need ei käi 
vastu minu omadele. Teele!" 

Minut hiljem suundus Stimboli salk džungli poole, ka Blake oma inimestega lahkus 
laagrist. 

Stimbol kukkus ähvardama ja sajatama, kuid tema inimesed läksid rahulikul ilmel mööda, 
suundudes itta. 

Tarzan hüppas oksale ja kadus lehestikku. Stimbol jäi üksi inimtühja laagrisse. 

Alandusest märatsedes ja viimset kui üht needes tormas ta järele inimestele, kes tema 
vannutused ja ähvardused kõrvust mööda lasksid. Sünge ja vaikivana sättis Stimbol end 
lõpuks inimaheliku etteotsa, tajudes kibedusega, et ahvinimese võim on tema omast suurem. 
Tema hinges kobrutas endiselt viha, peas kihasid enneolematud kättemaksuplaanid. 

Soovides olla kindel, et tema käske täidetakse, oli Tarzan puid mööda kaugele ette läinud ja 
peatus nüüd raja kohal, oodates Stimboli ilmumist. Eemalt kostsid inimese sammud. Tagant 
kuuldus mingisugust liikumist: rada mööda läks inimestele vastu must karvane inimesega 
sarnanev kogu. Ahvide Tarzan tervitas teda, lahkumata oma varjupaigast. 

»» Bolgani!" kutsus ta vaevu kuuldavalt. 

Gorilla peatus, tõusis tagajalgadele ja vaatas ümber. 
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»»See olen mina, Tarzan,” lausus ahvinimene. Gorilla hakkas torisema. ,,Olen Bolgani.” 

«Eestpoolt tuleb tarmangani," hoiatas Tarzan. 


»Ma tapan ta!" 

Bolgani paljastas kihvad. 

»Ära puutu teda,” ütles Tarzan. ,, Temal ja ta inimestel on palju müristavaid keppe. Ajasin 
tarmangani dŽunglist ära. Lase ta mööda. Astu rajalt kõrvale. Las rumalad gomanganid ja 
veelgi rumalam tarmangani lähevad mööda, aimamata Tarzani ja Bolgani juuresolekut.” 

Samal ajal tõmbus taevas kiiresti pilve, kauguses kõmistas kõu. Ahvinimene ja gorilla 
tõstsid pilgu üles, areenile, kus iga hetk olid märatsema puhkemas ohjeldamatud loodusjõud, 
sootuks julgemad ja hukatuslikumad kui nad ise. 

Kõrguses sähvatas välk Ara. Neile mõlemale oli see kõu Panda vibust väljalastud nool, 
suured vihmapiisad tuul Usha veri, mis voolas tema haavatud kehast. 

Loodusjõudude surve all tõmbus džungel otsekui kössi. Ümberringi läks pimedaks. Hakkas 
kallama paduvihma. Lehed ja oksad rebenesid mürinast, puud vajusid rohukõrtena looka. 
Loomad pugesid peitu, kes kuhu sai, võimetud vastu panema raevuka jõu kohutavale survele, 
mida nad pidasid ülimaks. 

Tarzan tõmbus oksaharude vahel kerra, selg pööratud paduvihma poole. Puu all kössitas 
läbimärg ja porine Bolgani. Mõlemad ootasid halva ilma möödumist, sest midagi muud ei 
jäänud neil üle. . 

Torm märatses endiselt. Ümberringi kõmises kõu. 

Käis silmipimestav sähvatus ja oks, millel kükitas Tarzan, murdus pooleks ning langes 
rajale. 

Ahvinimene lendas alla ja jäi kukkumisest uimasena lamama. 

Torm lõppes niisama äkki, kui oli alanudki. Pilvede vahelt vaatas välja päike Kudu. 

Heitunud Bolgani ei söandanud oma varjupaigast välja minna, vaid oli seal vagusi ega 
liigutanudki. 

Läbimärg, külmast lõdisev ja maruvihane Stimbol kõndis mudasel libedal rajal ega 
teadnudki, et ta inimesed olid maha jäänud ja halva ilma eest puude all varju otsinud. 

Käänaku taga tõkestas teed mahakukkunud oks, mille all ta 
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kohe ei märganudki lamavat inimest, aga kui märkas ja ära tundis, hakkas süda suurest 
rõõmust pekslema. 

Tarzani surm annaks talle vabad käed ja ta võiks uuesti teha kõike, mida süda lustib. Kuid 
kas ahvinimene oli ikka surnud? 

Stimbol hüppas Tarzani keha juurde, laskus põlvili ja surus kõrva ta rinna vastu. 
Ameeriklase näol peegeldus pettumus: Tarzan elas. Stimbol heitis pilgu taha ja ta silmades 
süttis kaval helk. Rajal polnud hingelistki, järelikult ei näe teda keegi. Ta oli sattunud palgest 
palgesse sellega, kes oli teda rängalt alandanud ja lamas praegu teadvusetult. Sümbolile näis, 
et läheduses pole kedagi, ta ei näinud sagris karvaga kogu, kes inimese liginedes oli hääletult 
püsti tõusnud. 

Stimbol tõmbas tupest jahinoa. Ta torkab selle tera metslase südamesse, pöördub 
jooksujalu tagasi ja teeb näo, et ootab oma inimesi. Pärast leiavad nad Tarzani surnukeha, 
kuid keegi ei aima tema surma põhjust. 

Tulnud teadvusele, hakkas ahvinimene äkki liigutama. Stimbol mõistis, et ei tohi viivitada, 
kuid selsamal silmapilgul haaras lehtede vahelt läbi torgatud karvane käpp tal õlast kinni. 
Ameeriklane pööras end vandudes ümber ja nägi Bolgani võigast lõusta. Stimbol tõstis noa, 
sihtides gorillale rindu, kuid Bolgani kiskus tal relva käest ja viskas põõsasse. 


Paljastanud hirmsas vihas suured kollased kihvad, kavatses gorilla need Stimboli kõrisse 
lüüa, kuid siis avas Tarzan silmad. 

»Kreeg-ah!" hüüdis ahvinimene hoiatavalt. 

Bolgani peatus ja silmitses oma kaaslast. 

»Lase ta lahti,” käskis Tarzan. 

»Tarmangani tahtis Tarzanit tappa,” seletas gorilla, ,,kuid Bolgani takistas teda. Bolgani 
tapab ta!" 

Ja gorilla hakkas hirmuäratavalt lõrisema. 

»Ei!" raius Tarzan. Jäta tarmangani rahule!" 

Gorilla kuuletus ja samal sekundil ilmusid rajale neegrid. Inimesi nähes sattus gorilla 
ärevusse. 

»Mine džunglisse, Bolgani,” ütles Tarzan. ,,Ma saan ise hakkama.” 

Torisenud lõpetuseks, kadus gorilla puude vahele. 

»»Noh, Stimbol, sul vedas mehemoodi,”" ütles ahvinimene. ,,Sa pääsesid surmast. Saatus oli 
sulle heatahtlik. Olen siin kahel põhjusel. Esiteks tahtsin kontrollida, kuidas mu käske 
täidetakse, teiseks tulin sind kaitsma neegrite eest. Mulle ei meeldinud, 
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kuidas nad hommikul sind silmitsesid. Džunglisse eksida on lihtsamast lihtsam. Džungel 
tapab, nagu tapab mürk või nuga. Tundsin sinu eest vastutust, sest oled valge, aga nüüd on 
see tunne kadunud. Ma ei tapa sind, Stimbol, kuigi oled selle ära teeninud, kuid edasi lähed 
sa ilma minuta ja näed õige pea, et džungel pole kuigi sõbralik ja on parem, kui sul pole 
ühtegi vaenlast.” 

Seda öelnud, hüppas ahvinimene puu otsa ja kadus silmist. 

Stimbol oleks justkui plahvatanud. Ta kukkus neegrite peale röökima, valades nad üle ropu 
sõimuga, sest tahtis näidata, et ei karda Tarzanit. Tundes, et kaotatud enesekindlus hakkab 
tagasi tulema, otsustas ta kiusu pärast Tarzani keelust üle astuda ja laskis juba esimesel 
võimalusel maha antiloobi. 

Õhtusel puhkepeatusel olid Stimboli inimesed rusutud meeleolus. Neegrid hoidsid 
kobarasse ja sosistasid isekeskis. 

»Ta tappis antiloobi. Tarzan vihastab nüüd meie peale," sõnas üks. 

»Ta karistab meid," lausus salga peamees. 

»Meie bwana on kuri inimene,” sekkus teine. ,,Parem, kui ta ära sureks, kuid meie ei tohi 
teda tappa. Tarzan ei lubanud!" 

»Kui ta džunglisse jätta, saab ta otsa." > 

»Tarzan käskis meil oma kohust täita." 

»Jah, kuid ainult seni, kuni paha bwana tema korraldusi täidab.” 

Pikast teest kurnatud Stimbol vajus sügavasse unne. Kui ta ärkas, seisis päike juba kõrgel 
taevas. Ta hakkas valjusti teenrit hüüdma, kuid keegi ei vastanud. Ümberringi oli kõik 
vaikne. 

»Laisad orikad,” kirus ta. , Nüüd nad mu käest alles saavad." 

Stimbol tõusis ja pani end riidesse, aga kui ta telgist välja astus, siis leidis, et oli jäänud 
üksi. Võtnud ühes varustuse, olid inimesed jalga lasknud ja jätnud talle vaid väikese 
toidupaki. Ta oli Aafrika pärapõrgusse maha jäetud! 

Esimese hooga tahtis Stimbol kahmata karabiini ja neegritele järele joosta, aga pisut aru 
pidanud, mõtles ta ümber, sest ei tahtnud asjatult riskida. Jäi vaid üks väljapääs: otsida üles 
Bla-ke ja ühineda tema salgaga. Et Blake teda saatuse hoolde ei jäta, selles Stimbol ei 


kahelnud. Blake'ist lahutas teda kahe päeva tee ja niiviisi ilma kompsudeta võis ta oma 
endisele teekaaslase nä-alaga järele jõuda. 

32 

Sellise otsuse teinud, sai Stimbol indu juurde. Ta asus suure isuga pruukosti võtma ja sõi 
kõhu kõvasti täis, pani toidukraami puldanist kotti, täitis padrunitasku ning kuuetaskud pad- 
runitega ja hakkas jõulisel sammul rada mööda tagasi astuma. 

Teed tundis ta hästi, sest käis seda juba kolmandat korda ja seetõttu ei kahelnud, et jõuab 
hõlpsasti sinna kohta, kus nad olid Blake'iga lahku läinud. Stimbol oli täis otsustavust käia 
peatusi tegemata kuni pimedani, kuid jõudnud kenale välule, otsustas mõni minut puhata. 
Toetanud selja vastu puud, ta ei märganudki, et paar meetrit kaugemal liikusid korraks 
põõsad ja lõi lainetama rohi, aga kui olekski märganud, poleks ta kindla peale seda tähtsaks 
pidanud. 

Kustutanud sigareti, tõusis Stimbol püsti, võttis puldankoti ja läks edasi, kuid ei jõudnud 
astuda paari meetritki, kui selja taga põõsast kõlas ähvardav möiratus. Stimbol tardus paigale. 
Põõsas lõi kahte lehte ja nähtavale ilmus suure mustalakalise lõvi pea. 

Stimbol pistis suurest hirmust kisendama, pillas koti maha, viskas karabiini minema ja 
ronis puu otsa. Numa kõverad küünised krabasid ta saabast. Stimbol lendas nagu püssist 
lastud üles ja vajus jõuetuna tüve najale, ahmides suuga õhku. Metsikult möirgav Numa 
põrkas toidukoti otsa ja hakkas inimlõh-nast ärritatuna küüntega riiet katki rebima, kuni 
jõudis selle sisuni. 

Tõmbunud kägarasse, jälgis Stimbol vihases jõuetuses lõvi tegutsemist. 

Õige pea tüdines Numa koti tuuseldamisest ja suundus põõsaste poole, kuid siis äratas ta 
tähelepanu tarmangani müristav kepp. Kiskja nuuskis mahavisatud püssi, katsus seda käpaga, 
võttis lõpuks hambusse ja hakkas hoogsal sammul oma koopa poole minema. 

Terve päev ja öö oli Stimbolile üksainus õud, millele ei paistnud lõppu tulevat. Lõvi tuli 
peagi tagasi ja hoidis teda õhtuni puu otsas. Ja kui hämardus, ei suutnud miski sundida 
ameeriklast laskuma džungli hirmuäratavasse pimedusse. Koit leidis ta eest otsekui palavikus 
värisevana. 

Veendunud, et lõvi oli ära läinud, ronis Stimbol ettevaatlikult puu otsast maha ja tormas 
kabuhirmus edasi, suutmata läbielatud vapustuse tõttu midagi mõelda. Jalad kandsid teda 
suurivaevu, vähimagi sahina puhul kargas ta nagu sõge võpatades 
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kõrvale. Vaid vähesed oleksid hirmunud vanamehes ära tundnud Wilbur Stimboli, 
börsimaakleri New Yorgi firmast ,, Stimbol ja Co". 


VI. Rist 


Stimboli salka tabanud torm ajas sassi James Blake'i plaanid ja muutis järsult kogu tema 
elukäiku. 

Võtnud endaga kaasa ainult ühe neegri fotoaparaati ja varu-kafabiini kandma, läks Blake 
salgast lahku ja siirdus otsima lõvisid, kelle jälgi kohtas igal sammul. 

Lepiti kokku, et Blake ühineb salgaga südapäeval puhkepea-tuse ajal. Kooskõlastati safari 
liikumise suund ja kiirus. Ameeriklast saatev teener oli tark ja kogenud inimene, temale 
antigi ülesanne toimetada Blake laagrisse elusalt ja tervelt. Täielikult saatjale lootes andus 
Blake tervenisti kaasakiskuvale tegevusele — pildistamisobjektide otsimisele, mõtlemata 
ajale ja teekonnale. 


Peagi kohtasid nad seitsmest lõvist koosnevat perekonda, kelle hulgas oli suurepärane 
täiskasvanud isane, emane ja viis erinevas vanuses poega. 

Blake'i ja tema kaaslase silme all suundusid lõvid rahulikult paksu metsa. Inimesed läksid 
neile järele, lootes tabada sobivat valgust pildistada ja saada just niisugune momentvõte, 
millest unistas valge. 

Kaks tundi rühkisid nad visalt mööda jälgi, kuid soodsat hetke ei tulnudki. Siis katsid 
mustad pilved paari sekundiga taeva ja mõne minuti pärast puhkes äike, mis tormas neist üle 
nagu raevukas ekvatoriaalorkaan. Hetk hiljem, silmipimestava sähvatuse ja kõrvulukustava 
kõuekärgatuse vahel, tabas James Hunter Blake'i õnnetus. 

Ta ei teadnud, kui kaua oli kestnud šokiseisund, mis oli teda tabanud siis, kui välk tema 
jalgade ette maasse lõi. Kui ta uuesti silmad avas, oli äike möödas ja läbi lehestiku paistis ere 
päike. Uimaseks põrutatud, võimetu hindama õnnetuse suurust ja mõistma selle põhjust, 
kergitas Blake end suurivaevu küünar-nukkide najale ja vaatas ümberringi. Tema pilgule 
avanev vaatepilt tõi ta kiiresti teadvusele. Paarkümmend meetrit eemal asus lövipere, kes 
silmitses teda võidurõõmsal ilmel. 
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Nagu inimesed, erinevad ka lõvid üksteisest nii iseloomu kui temperamendi poolest. 

Elus asja jälgivatel kiskjatel polnud inimsooga suhtlemise kogemusi, oma eluajal olid nad 
näinud kõigest mõnda inimest ega pidanud nendele jahti, sest neil oli alati kõht täis. 
Seepärast Blake nende kergesti erutuvat närvisüsteemi kuigi tugevasti ei är-ritanudki. Tema 
õnneks ilmutasid nad vaid uudishimu. 

Blake'il polnud sellest kõigest õrna aimugi, ta teadis vaid, et läheduses viibib seitse lõvi ja 
kahjuks mitte puuris, ning kui ta isegi oleks tahtnud teha pilti, mis oleks suurepäraselt 
õnnestunud, polnud tal käepärast ei fotoaparaati ega, muide, ka karabiini. 

Püüdes kiskjaid mitte erutada, vaatas Blake relva otsides vargsi ümber ja vajus norgu: ta ei 
näinud kusagil karabiini ega oma kandjat varurelvaga. Kuhu oli neeger kadunud? Küllap 
hakkas lõvisid kartma ja laskis jalga. 

Viis-kuus meetrit eemal nägi Blake päästvat puud. Huvitav, kas lõvid tungivad kohe 
kallale, kui ta püsti tõuseb? 

Ameeriklane püüdis meenutada kõike, mis ta lõvidest iganes kuulnud oli, kuid midagi 
mõistlikku ei tulnudki meelde. Ja siis välgatas mõte, et kõik kiskjad käituvad ühtemoodi: kui 
jooksu pista, tormavad nad sulle järele. 

Et puu juurde jõuda, pidi Blake otsejoones lõvide poole minema. 

Blake ei teadnud, mida teha, kuid siis hakkas üks lõvipoegadest tema suunas tulema, 
seejärel teisedki, ja see hajutas kõik kõhklused, sest mida lähemale metsloomad jõudsid, seda 
vähem jäi tal võimalusi puu otsa pääseda. 

Hirmust peaaegu minestades sundis ta end siiski aeglasel vabal sammul kiskjatele vastu 
minema. Et lõvid polnud psühholoogid, ei taibanud nad tema hingeseisundit. Kõige raskem 
oli toime tulla jalgadega: need tahtsid nagu tuulispask tormata koos südamega, mis rinnust 
välja kippus. Üksnes tohutu tahte-jõupingutusega õnnestus Blake'il oma seesmisest tungist 
jagu saada. 

Ameeriklasele olid need tohutu suure vaimse pingutuse hetked. Tal tuli teha pool tosinat 
sammu seitsme lõvi poole, kes ei pööranud temalt silmi. 

Sedamööda, kuidas vahemaa nende vahel lühanes, hakkasid metsloomad ilmutama 
rahutuse tundemärke. Täiskasvanud isane 
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hakkas möirgama, kõige ees sammuv noor lõvi kukkus sabaga kahele poole vihtuma, 
painutas pea alla ja paljastas kihvad. 

Blake oli juba peaaegu puuni jõudnud, kui juhtus midagi niisugust, mis ameeriklase 
segadusse ajas. Viimasel hetkel hakkas emalõvi millegipärast kiunuma, kargas kõrvale ja 
pööras tagasi. Perekond järgnes talle. 

Blake vajus rammetuna puu najale ja hakkas endale peast võetud kiivriga tuult lehvitama. 

»Puh!” pääses tal suust. ,, Loodan, et järgmist lõvi näen Kesk-argis loomaaias." Hinge 
tõmmanud, hakkas Blake uuesti neegrit hõikama ja, amata vastust, otsustas taastada kadunud 
saatja otsingud, sest viimane ei võinud kaugele minna. 

Veidi eemal rajal leidis ameeriklane inimese söestunud laiba peaaegu üles sulanud 
karabiini mustaks tõmbunud toru. Fo-oaparaat oli jäljetult kadunud. 

Tundemärgid näitasid, et välk oli põrutanud otseteed mus-tanahalisse, löönud ta silmapilk 
surnuks, lõhanud padrunid ning hävitanud fotoaparaadi ja relva. 

Blake elas kaotust väga raskelt üle. Et tal polnud salga asukohast vähimatki aimu, läks ta 
huupi, lootes, et valitud siht on õige. Kuid ta eksis: salk asus kirdes, aga Blake suundus 
põhja. 

Kaks päeva tungis noor ameeriklane läbi tiheda padriku, ronides ööseks puu otsa, kus vajus 
rahutusse unne. Esimene öö möödus vahejuhtumiteta, teisel ööl ärkas Blake sellest, et oks, 
millele ta oli end sisse seadnud, hakkas äkki otsekui kellegi koguka keha raskuse all 
painduma. Kergitanud pead, nägi ta pimeduses kahte põlevat silma. Tema poole hiilis 
leopard. Blake haaras püstoli ja tulistas. Kohutava möiratusega hüppas hiigel-kass üles ja 
prantsatas maha. Blake ei saanudki aru, oli ta tabanud või mööda lasknud. 

Kummatigi ei tulnud kiskja tagasi ja hommikuks polnud temast enam jälgegi. 

Džunglis ekseldes ei olnud Blake'il puudust ei söögist ega joogist. Ringihulkumise 
kolmandal päeval metsast välja jõudnud, leidis ameeriklane end kõrge mäeaheliku jalamilt. 
Pääsemine oli nüüd pelgalt aja küsimus. Blake juubeldas, tahtis laulda ja karjuda, kuid 
otsustas hoida jõudu ülesronimiseks. Leidmata metsast inimelamuid — aga neid pidi niivõrd 
viljakas 
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paikkonnas ometi olema —, lootis Blake kohata pärismaalasi kõrgmaal. 

Ta ronis üles ja jõudis peagi kuristiku juurde, mille põhjas vulises oja. Elamuid tuli otsida 
vee lähedusest. Oli vaja minna vaid pärivoölu mööda oja kallast. Kui lihtne! Blake laskus 
kanjonisse ja oma suureks rõõmuks leidis piki oja kulgeva sissetallatud raja. Innustatuna 
peatsest kohtumisest kohalike elanikega, kes aitavad tal salga üles otsida, suundus Blake 
mööda teed kuristikust väljapääsu poole. 

Blake oli kõndinud umbes kolm milli eluasemetest märkigi leidmata, kui pidi käänaku taga 
äärepealt põrkama otsa keset rada seisvale hiigelsuurele ristile. 

Valgest lubjakivist tahutud rist tõusis maa kohal umbes kahekümne meetri kõrgusele. 
Ilmastiku mõjul oli kivi pragunenud ja paistis olevat väga vana, mida tunnistas peaaegu 
kulunud kiri selle kogukal alusel. 

Blake hakkas uurima kivisse lõigatud tähti, kuid ei tulnud teksti väljalugemisega toime. 
Tähed oleksid nagu meenutanud vana-inglise keelt, kuid ameeriklane heitis selle absurdse 
oletuse jalamaid kõrvale. 

Ta teadis, et viibis Abessiinia lõunaosas, samuti seda, et abessiinlased olid kristlased. 
Selgitanud risti olemasolu, ei suutnud Blake kummatigi vabaneda ähmasest ohutundest, mis 
kivist hoovas. 


Mis kuradi lugu see oli? Vaikiv iidne kivi justkui manitses teda peatuma, hoiatades ohu 
eest, ning tundus samal ajal ka ähvardav ja vaenulik. 

Naerdes raputas Blake endalt selle tunde maha ja läks edasi. Siiski lõi ameeriklane valgest 
kivipangast kaarega mööda minnes risti ette, ehkki ta polnud usklik. 

Järgmise käänaku juures muutus rada märksa kitsamaks kahe rahnu pärast, mis ilmselt olid 
alla kukkunud püstloodse kalju tipust. Blake trügis kahe rahnumüraka vahelt läbi, kui äkki 
kerkis tema ette inimene ja tema taha teine. Need olid võimsa kehaehituse ja peente 
näojoontega neegrid, kelle välimus ameeriklast tublisti üllatas. Nad kandsid nahast 
kamisoole, mille rikkaliku ornamendi taustal paistsid välja ristid, uhkeid pükse ja kergeid 
sandaale, mille seemisnahksed rihmad ümbritsesid rista-kuti sääri kuni põlvedeni. Blake pani 
tähele nende ebatavalisi leopardinahast peakatteid, mis nagu kiivrid tihkelt pead katsid 
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ja kõrvu varjasid, samuti suuri kahe käe mõõku ja teravakas ihutud otsikutega odasid. Just 
odaotsikud köitsidki esmajoones tema tähelepanu, sest üks toetus tema kõhu ja teine selja 
vastu. 

»Kes sa oled? Mis su nimi on?" küsis neeger, kes oli tõkestanud Blake'i tee. 

Ootamatusest sattus Blake segadusse. Oleks teda kõnetatud kreeka keeles, oleks ta palju 
vähem imestanud kui selle üle, mida ta kuulis Kesk-Aafrika põlisasuka suust. Ameeriklane 
tardus soolasambaks. 

»Nähtavasti on see tüüp saratseen,” lausus neeger Blake'i selja taga, ,,ega mõista sõnagi. 
Ehk on ta piilur?" 

»Ei, Peter Wiggs. Sa eksid niisama kindlasti, kui mu nimi on Paul Bodkin. Minul on 
vilunud silm." 

»»On kes ta on, kuid ta tuleb viia kapteni juurde, Paul, et see ta üle kuulaks." 

» Aga miks me ei võiks kõigepealt teda ise üle kuulata," kui ta muidugi vastata tahab?" 

»Pea suu ja vii ta kapteni juurde,” kamandas Peter. ,,Ma jään teed valvama, kuni sa tagasi 
tuled.” 

Paul andis Blake'iie märku edasi minna ja asus tema selja taha, hoides terava otsikuga oda 
löögivalmis. Peagi jõudis Blake kaljusse raiutud tunneli sissekäigu ette, kus maas vedelesid 
vaigused tõrvikud. 

Paul Bodkin tõstis ühe tõrviku üles, võttis plekk-karbist taela, lõi tulekivi abil välja sädeme 
ja, süüdanud tõrviku, suskas odaga Blake'iie selga. Ameeriklane astus pimedusse. 


VII. Maolik salakavalus 


Wilbur Stimbol eksles džunglis neli ööpäeva. Vapustatud talle osaks saanud õnnetustest, 
tiirutas ta ringiratast mööda metsa, kus iga puu taga viirastusid talle koletud nägemused. Hir- 
must kaotas ta võime midagi mõtelda. Tema rõivad olid räbaldunud ja katsid kõhnunud keha 
hädavaevalt. Millalgi hallid juuksed ja habe olid nüüd täiesti valged ja sarnanesid takkudega. 

Lonkimisi sattunud laiale, hästi sissetallatud teele, kus nädala jooksul kõndisid Ibn Jadi 
inimesed, hobused, lambad ja kitsed, 
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arvas ameeriklane millegipärast, et oli leidnud Blake'i salga jäljed. Tee tõi ta šeik Ibn Jadi 
laagrisse. 

Esimesena silmas kurnatud vanameest Fejjuan, gallast ori, kes toimetas ta otsekohe Ššeigi 
telki, kus Ibn Jad oma venna Tol-logi ja teiste beduiinide seltsis kohvi juues mõnules. 


Oo, allah! Kelle sa siia oled toonud?” imestas šeik. 

»» Võib-olla on see püha mees?" oletas neeger. ,,Ta on kerjus, räbalates, relvitu. Arvatavasti 
on ta väga püha inimene." 

»Kes sa oled?" küsis Ibn Jad. 

»Ma eksisin ära ja olen nälga suremas. Andke süüa," palus Stimbol. 

Kuid keegi ei saanud ameeriklasest aru. 

»» Veel üks uskmatu,"” turtsatas Fahd. ,,On ta sakslane või?” 

»Pigem inglane,” ütles Tollog. 

»Aga ehk on prantslane?" oletas Ibn Jad. ,,Räägi temaga, Fahd. Sa ju õppisid alžeeria 
sõdurite juures seda jubedat keelt.” 

»Kes sa oled, võõras?" kõnetas Fahd teda prantsuse keeles. 

»»Olen ameeriklane," vastas Stimbol kergendusega, rõõmustades võimaluse üle araablastega 
suhelda. ,,Ma olen teelt eksinud ja nälga suremas." 

Fahd tõlkis. 

Ibn Jad käskis süüa tuua ja kuni võõras sõi, jätkus kõnelus Fahdi vahendusel. Stimbol 
jutustas, et ta oma inimesed olid ta maha jätnud, ja tõotas head tasu, kui ta rannikule viiakse. 
Jõuetu vanamehe juuresolek ei klappinud kuidagi kokku šeigi plaanidega ja ta otsustas 
võõrast lahti saada, mida ei varjanudki kokkutulnute eest. 

Kuid Fahd, kes kavatses rikka kelkimishimulise vanamehe pealt kasu lõigata, hakkas peale 
käima, et Stimbol kas või mõneks ajaks laagrisse jäetaks, väljendades ühtlasi valmisolekut 
ameeriklast oma telki paigutada ja tema eest vastutada. 

»Ibn Jad kavatses sind tappa, uskmatu,” ütles Fahd Sümbolile, kui nad kahekesi jäid. ,, Kuid 
Fahd ei lase sulle liiga teha. Nüüdsest peale on sinu saatus Fahdi kätes. Kuid selle eest pean 
ma tasu saama. Kui palju sa enda päästmise eest maksad?" 

»»sa saad rikkaks meheks," vastas Stimbol. 

Ka järgmistel päevadel ei jätnud ameeriklane kasutamata võimalust kiidelda Fahdi ees oma 
hiigelsuure varandusega. Andudes unistustele tulevasest luksusest ja võimust, hakkas ahne 
beduiin kartma, et keegi võiks tema õnne segada, ja meenutas 
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seepärast Sümbolile väsimatult, et Ibn Jad himustab endiselt tema verd. 

Kraami kokku pakkinud, jätkasid araablased teed legendaarse linna Leopardo di Nimmri 
poole. Teel palus Zeyd šeigilt tema tütre kätt, kuid Tollog hakkas Ibn Jadile peale käima, et 
see annaks Ateja naiseks Fahdile. Tollog oli alati Fahdi kiitnud, kui viimane lähedal juhtus 
olema, et beduiin tunneks end tema ees võlglasena. 

Ja kuigi Zeydile öeldi ära, ei suutnud Fahd kuidagi rahuneda. Kiivusest vaevatuna haudus 
ta päeval ja öösel plaane, kuidas võistlejast vabaneda. Lõpuks avanes soodne juhus. 

Alalõpmata Zeydi järel nuhkides tegi Fahd kindlaks, et Zeyd ei käinud enam õhtustel 
nõupidamistel, Ateja aga lahkus salaja kodunt niipea, kui pimenes. Fahd hiilis neiule järele ja 
tema kahtlused leidsid kinnitust: Zeyd ja Ateja käisid endiselt kohtumas. 

Järgmisel õhtul ei läinud Fahd nõupidamisele, vaid peitis end Zeydi telgi lähedale, ja kui 
viimane kohtumisele läks, lipsas telki, võttis arkebuusi ja, hiilinud kohale, kus oma armasta- 
tut oodates piinles Zeyd, peitis end mõne sammu kaugusele. 

Ateja hilines. 

Fahd tõstis relva ja sihtis hoolikalt, kuid hoopiski mitte, võistlejat. Oma kavaluselt ei 
andnud Fahd põrmugi alla rebasele. Tapnuks ta Zeydi, oleks Ateja jalamaid taibanud, kes 
tema kallima maha laskis, ja Fahd oleks neiu jäädavalt kaotanud. 


Sealsamas lähedal tagasikäänatud telgisiilu all oli sõpradega istet võtnud Ibn Jad. Kas Fahd 
tõepoolest sihtis šeiki? Jälle mitte. Keda siis ometi? Mitte kedagi! Seigile oli veel vara otsa 
peale teha. Esialgu oli tarvis leida aare, mille saladust Fahdi arvates teadis ainult Ibn Jad. 

Tegelikult võttis Fahd kirbule Ššeigi telgi ühe tugiposti. Ta sihtis kaua ja hoolikalt ning 
vajutas siis päästikule. Post murdus pooleks ja kukkus maha, olles äärepealt riivanud Ibn 
Jadi. pead. Samal hetkel viskas Fahd relva eemale ja hüppas appi karjudes jahmunud Zeydi 
kallale. Tema kisa peale jooksid kokku erutatud beduiinid ja üsna pea saabus ka šeik ise. 

»Mida see kõik tähendab?" küsis Ibn Jad, silmitsedes arusaamatuses Fahdi, kes Zeydi kinni 
hoidis. 

»»O0o, allah, poleks mind olnud, oleks ta su tapnud, Ibn Jad! Kuid ma sain õigel ajal jaole.” 
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»Ta valetab!" hüüdis Zeyd. ,,.Lask tehti minu tagant. Kui keegi tulistasid, siis oli see Fahd 
ise.” 

Hirmust suurte silmadega jooksis Ateja oma väljavalitu juurde. 

»Mina pole milleski süüdi, see on niisama õige kui see, et Allah on suur ja Muhamed on 
tema prohvet," vandus Zeyd. 

»Ma polegi kinnitanud, et see sina olid," lausus Ibn Jad. 

Fahd ei öelnud arkebuusi kohta sõnakestki, lootes, et selle leiab keegi teine ja siis läheb 
Zeydil täbarasti. Ta ei eksinud. Relva leidis Tollog ja andis leiu šeigile. 

»Vaatame valguse käes," lausus Ibn Jad. ,, Ahaa! Kukkusidki sisse, Zeyd! Valetada peab 
oskama. Piisab ainsast pilgust veendumaks, et arkebuus kuulub sulle." 

Ateja astus katkendlikult hingates Zeydile lähemale. 

»»See polnud mina!" karjus Zeyd. ,.See on sihilikult tehtud!" 

»Viige ta ära!" käskis Ibn Jad. ,,Ja siduge kõvemini kinni!" 

Ateja sööstis isa juurde ja langes tema ette põlvili. 

»Ära tapa teda!" anus neiu. ,,Ta ei võinud tulistada. See polnud tema!" 

Jäta hüsteeria!" ütles šeik karmilt. ,,Mine oma telki ja et sa sealt sammugi kaugemale ei 
lähe!" 

Nägu määrdunud rätikuga varjates irvitas Fahd kahjurõõmsalt. 

Aeg läks. Telki jäetud Zeyd püüdis asjatult köidikutest vabaneda. 

Pisarsilmil ootas šeigi tütar, et Ibn Jad naisega jääksid magama. Kuuldes nende ühtlast 
hingamist, tõusis neiu üles, võttis salamahti valmispandud kompsu, kergitas telgisiilu ja 
lipsas välja. Käsikaudu kobades otsis ta üles Zeydi relva, mis oli jäänud telgi kõrvale, ja hiilis 
oma armastatu telki. 

»Kes seal on?" küsis Zeyd. 

»Lasem,” ütles neiu. ,,See olen mina, sinu Ateja.” 

»Mu armsam!” rõõmustas Zeyd. 

» Lõin sulle süüa ja relva,” ütles neiu tema köidikuid lahti harutades. ,,Kõik, nüüd oled vaba. 
Ülejäänu pole minu võimuses. Kuid nii päeval kui öösel palub sinu Ateja, et allah sind 
hoiaks. Põgene, mu armsam!" 

Zeyd surus neiu oma rinna vastu, suudles teda ja kadus öhe. 
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VIIL Söör Richard 


Blake, keda Paul Bodkin tagant tõukas, leidis end pikast mäkke tõusvast tunnelist. Kaugel 
ees paistis valgussõõr. Sinna väljapääsu poole nüüd mõlemad mehed tüürisidki, tõustes 


mööda trepiastmeid üles. Välja jõudnud, kissitas Blake eredast päikesepaistest silmi. Ta 
viibis laial siledal mäenukil mõnisada meetrit jalamist kõrgemal. Ameeriklase pilgule avanes 
imekaunis avar metsaistandikuga org. 

Otse Blake'i ees ja paremal oli järsak. Blake vaatas vasakule ja jahmus. 

Kaljunukk lõppes määratu müüriga, mille mõlemal poolel kõrgusid ümmargused tornid 
kõrgete kitsaste laskeavadega. Müüri keskel oli hiigelsuur uks. 

»Hei, vahimehed!" hüüdis Paul Bodkin. ,,Tehke lahti! Tõin vangi." 

Uks avanes. Astunud sisse, nägi ameeriklane kalju vastu liibuvat vahiputkat, mille juures 
viibis salkkond sõdureid — umbes paarkümmend inimest, kes kõik kandsid samasuguseid 
rõivaid nagu Paul Bodkin, punane rist rinnal. Enamik vahisõdu-reist oli relvastatud kahe käe 
mõõgaga, mida nad hoidsid pidemest, tera vastu maad. Lasipuu külge seotud hobustel olid 
erksavärvilised rakmed, mis manasid Blake'i vaimusilma ette pilte keskaja rüütliturniiridest. 

Neegrite omapärased kehakatted, hobuseriistad, laskeavadega lausmüür ja vahtkond teel — 
see kõik tundus niivõrd ebareaalne, et Blake isegi ei imestanud, kui vahiputka uks avanes ja 
sealt astus välja ilus valge noormees, kes kandis rõngassärki, mille peale oli heidetud 
purpurpunane tuunika. Noormehe pead kattis sepistatud alusmütsiga kiiver. Relvadeks olid 
tal raske mõõk ja pistoda. Ilmselt kuulusid talle ka seina najale asetatud pikk oda ja kilp 
punase ristiga, mille juurde jäi ta seisma. 

» Uskumatu!" hüüatas noormees Blake'i silmitsedes. ,,Vahi-mees, kelle sa siia oled 
toonud?" 

»»Sinu loal, õilis isand, vangi," vastas Paul Bodkin aupaklikult. 

«Loomulikult on see saratseen?" küsis nooruk. 

»»Julgen mitte nõustuda, söör Richard,” väitis Paul. ,, Nägin oma silmaga, kuidas ta Risti ees 
risti lõi.” ,,Too ta lähemale!" 
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Bodkin tõukas Blake'iie odaga selga, millest ameeriklane ei teinud väljagi, sest sel hetkel 
turgatas talle pähe äkkmõte, mis määras kõik. Ja nemad arvasid, et suudavad teda alt vedada? 

Muide, see oli neil peaaegu korda läinud. 

Blake astus kähku noormehe juurde ja jäi tema ette seisma, muiates irooniliselt. Sõdur 
silmitses teda kõrgil pilgul. 

»Kust sa tuled? Mis tõi sind Kalmude orgu?" 

Naeratus kadus ameeriklase näolt. See oli juba liig mis liig! 

»Jäta lollitamine, poiss," ütles Blake iga sõna selgesti hääldades. ,,Kus on režissöör?" 

Režissöör? Ma ei mõista." 

» Loomulikult ei mõista,” lausus Blake pilkavalt. ,, Ainult ära ütle, et koorid minult nüüd 
seitse ja pool tuhat dollarit.” 

»» Kõigi pühade nimel! Sinu sõnad on arusaamatud, kuid olen nördinud sinu toonist. See on 
Richard Montmorency kõrvadele ülimalt solvav!" 

Jälle ajad sa oma joru!" vihastas Blake. ,,Kui režissöör on ära, kutsu siis tema abi või 
operaator. Või saada stsenaristi järele. Ehk leidub temal kainet mõistust, kui sinul seda pole.” 

»» Juba jälle? Kes ma siis sinu arust õige olen, kui mitte Nimm-ri õilis rüütel Richard 
Montmorency?" 

Blake vangutas lootusetult pead ja pöördus siis sõdurite poole, kes olid jutuajamist kuuldes 
nende ümber kogunenud. Ameeriklane lootis näha mõistvaid naeratusi, mis oleksid kõnelnud 
lollitamisest, kuid inimeste näod jäid läbitungimatuks ja tõsiseks. 

»»Kuule,” pöördus ta Paul Bodkini poole, ,,ehk keegi siiski teab, kus on režissöör?" 


»Režissöör?" kordas Bodkin nõutult ja raputas pead. ,, Nii Nimmris kui kogu Kalmude orus 
pole kedagi sellenimelist.” 

»Väga kahju," ütles Blake. ,,Kui pole režissööri, siis on ehk valvur?" 

»» Ah, valvel!" hüüdis Bodkin selginenud ilmel. ,,Söör Richard ongi valve.” 

»»Oh issand!" ägas Blake noormehe poole pöördudes. ,,Palun vabandust, arvatavasti oled sa 
üks siinsetest patsientidest?" 

»Mis patsientidest? Sa väljendud tõepoolest kummaliselt, ehkki teed seda inglise keeles,” 
vastas nooruk väärikalt. ,,Kuid piilur räägib õigust — just täna ma olengi värawvalves.” 

Blake hakkas uskuma, et ta on segaseks läinud või vähemasti 
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kaotanud võime loogiliselt mõelda. Nii valge noormees kui ka neegrid ei paistnud olevat 
hullumeelsed. Ameeriklane silmitses uurivalt väravavalvet. 

»Palun vabandust,” ütles Blake oma kõikevõitva naeratusega. ,,Ma käitusin ebakorrektselt. 
See kõik on tingitud närvipingest ja ka sellest, et ekslesin kaua džunglis ringi ega ole peaaegu 
midagi söönud. Mulle tundus, et te naerate minu üle, ega osanud teha midagi targemat kui 
teiega kaasa mängida. Öelge, kuhu ma olen sattunud? Kuidas on selle koha nimi?" 

»»see on Nimmri linn," vastas noormees. 

»Kas teil on täna rahvuspidu või mõni muu sündmus?" uudistas Blake. 

»Ma ei mõista," lausus noormees. 

»Noh, olgu pealegi, olete ehk massistseenist? Kas mängite ajaloolist näidendit?" 

»Mis segane jutt see on? Näidend?" , Nojah. Kõik need kostüümid...” 

»Mida erilist on meie rõivastes? Muidugi on need pisut kantud, kuid palju paremad sinu 
omadest. Igal juhul on nad väga mugavad iga päev ratsutada." 

»Sa tahad öelda, et kannad neid argipäeval?" hüüdis Blake umbusklikult. 

Ja miks ka mitte? Kuid aitab sellest. Jätkame jutuajamist mujal. Viige ta sisse. Ja sina, 
Bodkin, mine tagasi!" 

Nooruk pööras ringi ja sisenes ruumi. Kaks sõdurit haarasid hoolimatult Blake'ist kinni ja 
tõukasid ta sisse. 

Toas, kuhu Blake sattus, oli kõrge jämedate taladega lagi. Talad olid rohmakalt käsitsi 
tahutud ja aegade jooksul mustunud. Kivipõrandal seisis laud, mille taga noormees istet 
võttis. Vahi-mehed viisid Blake'i tema juurde ja jäid sinnasamasse kõrvale seisma. 

»Nimi?" küsis nooruk. 

» Blake.” 

»Blake ja kõik?" 

»James Hunter Blake." 

»Sinu tiitel?" 

»Mul pole tiitlit.” 

»Aa! Tuleb välja, et sa polegi aadlik?" 

»Tuleb välja küll." 

»Kust maalt sa oled?" 
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»» Ameerikast. 

«Ameerika? Sellist maad pole olemas.” ,, Mispärast?" 

»» Sellepärast et ma pole ilmaski sellest kuulnud. Mida sa tegid Kalmude orus? Kas sa ei 
teadnud, et sinna ei tohi minna?" 


»Ma ju räägin, et eksisin ära ja mul pole aimugi, kus olen. Pean minema tagasi salga juurde 
ja siis rannikule.” 

»»See on välistatud. Saratseenid on meid sisse piiranud. Oleme juba seitsesada 
kolmkümmend viis aastat nende piiramisrõngas olnud. Kuidas sul üldse õnnestus vaenlase 
leerist läbi tungida? Kuidas läbisid nende vägede asukoha?" 

«Polnud seal mingeid vägesid." 

»Sa valetad Richard Montmorencyle. Kui oled õilsast soost, siis oled kohustatud rääkima 
sellest, mida sa nägid. Kuid mina arvan, et oled alatu piilur, kelle saatis siia saratseenide 
sultan. Parem tunnista heaga üles, või muidu viiakse sind kuninga ette ja pigistatakse, 
ülestunnistus välja mitte eriti meeldival kombel. Noh, kuidas siis jääb?" 

»Mul pole midagi üles tunnistada. Vii mind kuninga ette, mul ükspuha. Ehk annab ta mulle 
vähemalt süüa.” 

» Sulle antakse süüa siin, et sa pärast ei räägiks, nagu poleks Richard Montmorency näljase 
vastu lahke olnud. Hei, Michael! Kus on see looder? Michael!" 

Ilmus unine teismeline, kes hõõrus määrdunud rusikaga silmi. Ta kandis lühikest kuube, 
rohelisi kootud sukki ja bareti küljes toretsevat sulge. 

»»On alles unimütsi" hüüdis söör Richard. ,,Sa igavene laiskvorst! Too vaesele teekäijale 
leiba ja liha ja kähku!" 

Poisiklutt jõllitas Blake'ile otsa. 

»lIsand, kas see on saratseen?" küsis teener. 

»Mis seal vahet?" nähvas söör Richard. ,,Sina ei annaks vist isegi Jeesus Kristusele 
leivatükki rahvasummas, kui seal oleks ka üksainus uskmatu. Liiguta end, mühakas! 
Võõramaalase kõht on tühi.” 

Seejärel pöördus ta Blake'i poole. 

»»sa käitud üsna korralikult," ütles ta. ,,Ime!ik, et sinu soontes ei voola õilis veri, sest sinu 
kombed ei anna põhjust arvata, et oled madalast soost.” 

»Ma pole selle üle kunagi mõelnud," ütles Blake avala naeratusega. 
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»Ehk oli su isa vähemalt rüütel?" 

Blake arutles palavikuliselt. Ehkki ta ei suutnud esialgu veel veenvalt seletada 
vestluskaaslase ebatavalist riietust ja arhailist keelt, oli ameeriklane kummatigi kindel, et kui 
see inimene räägib tõsiselt ja ta pole hullumeelne, tuleb päästvast õlekõrrest kinni haarata. 

»Aga muidugi,” ütles Blake õhinal. ,,Minu isa on kolmekümne teise looži vabamüürlane. 
Templiordu liige.” 

» Tõesti? Seda ma arvasingi!" hüüdis söör Richard. 

»Ja mina ka," ütles Blake, nähes, et tema vastus oli vestluskaaslasele soodsat muljet 
avaldanud. 

»Ma ei kahelnud selles! Aimasin seda kohe!" hüüdis söör Richard. ,,Sinu olek ja kombed 
kõnelevad õilsast päritolust. Mispärast sa siis püüdsid mind petta? Tähendab, sa oled üks 
Kristuse ordu ja Saalomoni templi vaeseid rüütleid, kes valvavad palverändurite teed Pühale 
Maale! Seepärast ongi su kehakatted nii viletsad.” 

Blake sattus segadusse. Templiordu rüütlid seondusid tema kujutluses valgete lehvivate 
sulgede, luksuslike kehakatete ja veiklevate mõõkadega. Ta ei teadnud, et esialgu rüütasid 
templiordu liikmed end vanadesse rõivastesse, mis oli saadud armuanniks võõra keha 
ümbert. 


Tuli teener, kes tõi suure liuatäie külma lambaliha, leiba ja kannuga veini, seejärel võttis 
puhvetkapist kaks karikat ja täitis need veiniga. 

»Teie terviseks, söör James!" kuulutas noormees pidulikult üles tõustes ja karikat tõstes. 
Joome Nimmri ja Kalmude oru terviseks!" 

»Kill-kõll!" vastas Blake. 

»Imelik komme toosti öelda," tähendas söör Richard. ,,Mulle tundub, et inglise tavad on 
Richard Lõvisüdame aegadest saadik, mil mu õilis esiisa koos kuningaga ristisõtta siirdus, 
suuresti muutunud. Kill—+kõil! Mis sa ütled! See tuleb meelde jätta. Ma näen juba, kuidas 
mõni vapper rüütel minuga kokku lööb ja ma ütlen talle: kill—kõll! Küll ta alles imestab! 
Sina aga lase hea maitsta, söör James. Oled kindlasti väga näljane.” 

Jah, mis siis muud, kui anname hammastele valu,” poetas Blake toidu kallale asudes. 

»»9a lõbustad mind rohkem kui rändmuusik,” lausus söör Richard. ,,Kuidas sa ütlesid: ,,mis 
siis muud, kui anname 
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hammastele valu"? Naera või lõhki! Oo, kuningalossis võetakse sind vastu kui taeva 
kingitust. Anname hammastele valu!" 

Kui Blake oli söönud, käskis söör Richard teenril hobused saduldada. 

»Me sõidame lossi, söör James," seletas ta. , Nüüd pole sa enam vang, vaid minu külaline ja 
sõber. Anna andeks, et ma ei võtnud sind vastu nii, nagu vaja.” 

Õues tõi Michael nende juurde kaks tulist ratsut. Söör Richard ja Blake saduldasid hobused 
ning hakkasid tuhatnelja kihutama mööda käänulist mägiteed. 

Söör Richardil oli käes oda imeilusa vimpliga, mis lehvis tuules. Tema rõngassärgil küütles 
päike. Blake'ile tundus, et ta silmitseb ajaloolise romaani maalilist illustratsiooni. 

Käänaku taga nägi Blake veel ühte laskeavadega müüri, kuhu tee viiski, ja selle taga iidse 
lossi bastione. 

Söör Richardi käskluse peale avasid vahimehed värava ja ratsanikud sõitsid muldvallile. 
Nende ees oli sisemüür, mille jalamil kulges kaitsekraav tõstetava sillaga. Söör Richardi mär- 
guande peale paiskus värav valla ja ratsanikud leidsid end suurest aiast, kus kamp rüütleid ja 
daame jalutades aega surnuks lõi. Blake'ile tundus, nagu oleks ta sattunud kuningas Arthuri 
õukonda. 

»»Oo, Richard!" tervitasid teda aias olijad kärarikkalt. ,,Kelle sa siia tõid? Kas saratseeni?" 

»Ei, sugugi mitte saratseeni," vastas Richard sadulast maha hüpates, ,,vaid ausa ja õilsa 
rüütli, kes tahab kuningale truudu-sevannet anda. Muide, kus ta on?" 

»Näe, seal.” 

» Tule, söör James," kutsus Richard. 

Ta viis Blake'i aiast läbi. Daamid ja rüütlid järgnesid neile üksteise võidu küsimusi esitades 
ja Blake'i nii avameelselt arvustades, et ameeriklane tahtmatult punastas. Daamid olid tema 
välimusest ja rühist varjamatult vaimustatud, nii et see riivas meeste enesearmastust, ning 
nad hakkasid kriitiliselt kommenteerima tulnuka räbaldunud ja räpaseid rõivaid ja nende 
totrat lõiget. Õigust öeldes erinesid Blake'i hall sark, saržist püksid ja 
lääpatallatud nahksäärikud tõepoolest rabavalt meeste brokaatriidest õmmeldud luksuslikest 
rõivastest ja maalilistest barettidest. 

Ka daamide rõivad olid silmipimestavalt kaunid: sätendavast 
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kangast imetlusväärsed keebid, kunstipäraselt tikitud peakatted, rikkalikult kaunistatud 
kleitide pihaosad. 


Aia lõpus seisis salkkond inimesi, kes ümbritsesid suursuguse välimusega pikakasvulist 
meest. Tema juurde söör Richard suunduski. Inimesed andsid talle teed ja, jõudnud 
pikakasvulise mehe ette, laskus söör Richard põlvili. 

»Teie kõrgus, tõin siia söör Jamesi, Templiordu vapra rüütli. Jumala armust suutis ta 
vaenlase ahelikust läbi murda." 

Kuningas mõõtis Blake'i ainitise pilguga, millest paistis umbusku. 

»Sa kinnitad, et tulid siia Jeruusalemmast kuningas Saalomoni Templiordust?" 

»»SÖÖr Richard ei saanud minust päris õigesti aru,” vastas Blake. 

»Sa pole siis Templiordu rüütel?" ,, Rüütel küll, kuid mitte Jeruusalemmast." «Arvatavasti 
on ta üks neid vapraid rüütleid, kes valvavad öösiti Pühale Maale siirduvate palverändurite 
teed,” lausus kuninga taga seisev tütarlaps. 

Blake otsis ta pilguga üles ja kui nende silmad kohtusid, lõi neiu pilgu maha, kummatigi 
jõudis ameeriklane märgata võluva õrna näokese ja võrratute silmade imelist ilu. 

«Tõenäoliselt on ta saratseenide piilur, kelle sultan on meie juurde saatnud," ütles järsult 
kaunitari kõrval seisev tõmmu ees. 

Neiu vaatas kuningale otsa. ,,Ta pole saratseeni moodi, isa," väitis ta. ,, Kust peaksid sina 
teadma, kuidas saratseen välja näeb?" küsis kuningas. ,,Oled sa neid näinud?" 

Kõik puhkesid naerma, neiu tõmbus mossi. 

»»Noh, kui juba nii, siis olen ma neid näinud täpipealt niisama palju kui söör Mälud või teie, 
milord,” ütles ta ägedalt. ,,Tuletage meelde, kuidas söör Mälud saratseeni kirjeldas.” 

Tõmmu mees muutus raevust tumepunaseks. 

«Igatahes võin ma inglise rüütli ära tunda esimesest pilgust, milord," punnis ta visalt vastu. 
Ja kui see inimene on inglise rüütel, siis on söör Mälud saratseen!" 

»Aitab küll!" katkestas teda kuningas. Seejärel pöördus ta Blake'i poole. ,,Kui sa pole 
Jeruusalemmast, kust sa siis oled?" 
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»New Yorgist,” vastas ameeriklane. 

Just nimelt!" sosistas söör Malud neiule. ,, Mis ma rääkisin! Vaenlase tsitadellist.” 

»New York," kordas kuningas. ,,On see Pühal Maal?" 

»Kunagi nimetati seda ,, Uueks Jeruusalemmaks”," seletas Blake. 

Ja sa tulid Nimmri, tunginud läbi vaenlase aheliku? Ütle mulle, õilis rüütel, kas neil on 
palju relvastatud inimesi? Kuidas on paigutatud nende jõud? Kui kaugel asuvad nad Kalmude 
orust? Millal sinu arust on oodata nende pealetungi? Noh, räägi juba! Sa osutad meile suure 
teene.” 

»»Veetsin metsas palju päevi, kuid ei näinud ainsatki hinge,” vastas Blake. ,,Keegi ei piira 
teid." 

»Mis?" hüüatas kuningas oma kõrvu uskumata. 

»Ma ju rääkisin!" sekkus Malud. ,,Ta on vaenlase spioon. Tahab teisse sisendada, et oleme 
väljaspool ohtu, selleks et sultani väed võiksid meid tabada ootamatult ning vallutada Nimm- 
ri ja oru.” 

»Seda ei juhtu! Mulle tundub, et sul on õigus, söör Mälud,” lausus kuningas. ,,Mitte 
ainsatki hinge! Usun ma sind küll. Aga mispärast siis Nimmri rüütlid juba seitsme ja poole 
sajandi jooksul siin on viibinud, kui ümberringi pole uskmatute horde, kes meie tsitadelli on 
piiramisrõngasse võtnud?” 

»Ma pole entsüklopeedia,” ütles Blake. 

»» Ah? Mis?" küsis kuningas nõutult. 


»Tal on omapärane komme väljenduda, milord,” seletas Richard. Juhtusin esimest korda 
kinni pidama inimest Inglismaalt. Kuid ma olen valmis tema eest vastutama, kui sa ta oma 
teenistusse võtad." 

»Kas tahad minu juures teenida?" küsis kuningas. 

Blake kõõritas söör Maludi poole ja tõmbus sisimas kössi. Vaatas seejärel neiu poole ja 
kohtas tema pilku. 

»Tulgu mis tuleb!" otsustas ameeriklane endamisi. 


IX. Ulala tagasitulek 


Lõvi Numa oli näljane. Tervelt kolm päeva ja kolm ööd oli ta jahti pidanud, kuid saak pani 
nagu kiuste tema eest plehku. Kiskja muutus närviliseks ja kergesti ärrituvaks. Järsku vajus ta 
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maadligi. Kikkis kõrvad, võbelevad sõõrmed, aeglaselt liikuv sabaots — kõik rääkis sellest, 
et Numa oli haistnud kellegi lähedalolekut. 

Kõik kolm päeva teel olles mõtles Zeyd lakkamatult Atejale ja tänas saatust, et siiani oli 
too tema vastu armulik olnud. Noormehe ratsu sammus pikkamisi metsarajal ja Zeyd ei 
sundinud looma, sest neil seisis ees pikk tee. 

Samal ajal aga oli temast vaid mõne sammu kaugusel jää-ud varitsema lõvi. 

Ent inimese lähenemist ei haistnud ainult Numa, vaid ka üks eine olevus, kes oli varjunud 
pelgupaika. Numa ei teadnud sel-est midagi. 

Hobune sammus aeglaselt mööda rada ja oleks Numast möö-unud meetri kauguselt, kuid 
lõvi ei kärsinud oodata ja soosis kohutava möiratusega neile vastu. Hobune ajas end suures 
irmus tagajalgadele, viskas Zeydi seljast maha ja kihutas mi-ema, jättes peremehe 
metsloomarajale. Inimene nägi enda ees löirgava kiskja paljastatud kihvadega koonu ja 
järgmisel viiul sugugi mitte väiksema kohkumusega alasti hiiglast, kes puu tsast hiigelkassile 
selga hüppas. Pronkspruun käsi põimus kisk-a kaela ümber ja paiskas ta ühe ropsuga maha. 
Vaba käega hoogu võtnud, torkas inimene kiskjat noaga, siis veel ja veel kord. Haavatud lõvi 
möirgas valust. Vastuseks kõlas metsik lorin, millest tardus veri Zeydi soontes, sest beduiin 
mõistis, et see lorin tuli loominimese kõrist. 

Lõpuks jäi Numa vagaseks. Hiiglane tõusis võitja ilmel, pani jala võidetud lõvi korjusele, 
tõstis näo taeva poole ja tõi kuuldavale isaahvi hirmuäratava võidukisa. 

Oma päästja ära tundnud, kohkus Zeyd uuesti. Ahvinimene pöördus tema poole. 

»»Sa Oled Ibn Jadi laagrist,” ütles Tarzan. ,,Olen ainult lihtne inimene,” ütles Zeyd, ,ja 
järgnesin šeigile, kuid ma pole teinud midagi halba. Džungli šeik ei tohiks Zeydile selle 
pärast pahane olla, et ta kõnnib sinu maal. Halasta mu vaese elu peale, palun, ja allah 
õnnistab sind." 

»Mul pole üldse kavatsust sind karistada, beduiin," vastas Tarzan. ,,Ibn Jad on süüdi kurjas, 
mida ta minu maa-alal korda saadab, ja ei keegi muu. Kaugele sa lähed?" 

»Kaugele, allah olgu kiidetud! Sinna on veel mitu päevateed.” 

»Kus su kaaslased on?" uudistas ahvinimene. 

«Minuga pole kedagi." 

»sa oled üksi?" 

»Jah, allahi nimel!" Tarzan süngestus. 

»Vaata ette, beduiin, kui sa Tarzanit petta kavatsed,” ütles ta kalgil häälel. 


»Allahi nimel! Ma räägin õigust. Olen ihuüksi." Ja Zeyd pajatas Tarzanile oma 100. Tarzan 
vajus mõttesse. 

»Ateja armastus on suur," lausus ta lõpuks, ,.nagu tema usal-duski sinu vastu. Ma usun ja 
aitan sind. Üksinda sa minna ei tohi. Ma viin su lähima külani, seal annab pealik sulle relvas- 
tatud saatja, kes viib su järgmise külani. Sellisel moel viiakse sind külast külla kuni Sudaani." 

»» Olgu allah sinu kaitsja!" hüüdis tänulik Zeyd. 

Seejärel viis Tarzan ta lähimasse külla, mis asus lõunas kahe päevatee kaugusel. Teel läks 
jutt uuesti Ibn Jadile. 

»Ütle mulle, mis ajendas Ibn Jadi siia ilmuma?" küsis Tarzan. ,,Ta ei tulnud ju pelgalt 
elevandiluud jahtima. Või ma eksin?" 

Oo, allah, sa ei eksi, šeik Tarzan," tunnistas Zeyd. ,,Ibn Jad otsib aaret, mitte 
elevandiluud.” ,,Aaret? Missugust aaret?" 

»E1-Habashi piirkonnas asub aaretelinn Nimmr,"” seletas Zeyd. ,,Ibn Jadile rääkis sellest 
sahara tark. Nimmri aarded on nii suured, et isegi tuhat kaamelit ei suuda ära viia 
kümnendikku osa. Aare koosneb kullast, vääriskividest... ja naisest." 

»» Naisest?" 

Jah, nii vapustavalt ilusast naisest, et ta on üksinda suuteline Ibn Jadi lõputult rikkaks 
tegema. Sa oled muidugi Nimmr-rist kuulnud?" 

»Gallad rääkisid sellest midagi," ütles Tarzan. ,,Kuid mulle jäi alati mulje, et see on vaid 
nende järjekordne legend. Ja Ibn Jad võttis ette pika ohtliku tee, lootes üksnes targa sõ- 
nadele?" 

»Mis võib olla õigem sahara targa sõnadest?" Ahvide Tarzan kehitas õlgu. 

Jutuajamisest Zeydiga sai ahvinimene veel teada, et Ibn Jadi laagrisse oli tulnud keegi 
valge, kuid beduiini kirjeldusest ta ei 
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taibanud, kellest oli jutt — kas Blake'ist või Sümbolist. 
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Sellal kui Tarzan ja Zeyd lõunasse suundusid ja Ibn Jad pikkamisi põhja el-Habashi poole 
läks, jõudis Fahd kokkuleppele nii Sümboli kui ka Tollogiga. 

Gallast ori Fejjuan ootas kannatlikult orjusest vabanemist. 

»Sa oled siin kandis sündinud, ustav Fejjuan," tegi kord temaga juttu Ateja. ,,Mis sa arvad, 
kas Zeydil õnnestub el-Gua-dini jõuda?" 

»»Oo, allah, ei!" vastas neeger. ,,Olen kindel, et teda pole enam ammugi elavate kirjas.” 

Neiu suust pääsesid lämmatatud nuuksed. 

»Fejjuan nutab koos sinuga, Ateja,” jätkas neeger, ,,sest Zeyd oli üllameelne inimene. 
Ilmaaegu ei halastanud allah sinu armsamale ega karistanud süüdlast." 

«Millest sa räägid, Fejjuan?" muutus Ateja ärevaks. ,,Kas sa tead, kes tulistas mu isa? Ütle, 
kes see oli.” 

»Kuidas tulistati, seda ma ei näinud," vastas neeger, ,,kuid nägin üht-teist veidi enne lasku." 

»Jah? Ja mida nimelt?” 

»» Nägin, kuidas Fahd vargsi Zeydi telki läks ja sealt tema ar-kebuusiga välja tuli. Seda ma 
nägin.” 

»Seda ma aimasingi!" karjatas neiu. 

»»Kuid Ibn Jad ei usu, kui sa talle seda ütled.” 

»Ei usu küll, kuid see-eest tean nüüd tõde. Ja ma leian abinõu, et tasuda Zeydi vere eest 
Fahdi verega!" lausus Ateja kibedusega. 


Palju päevi liikus Ibn Jad piki mägesid, mille taga pidi tema arvestuste järgi asuma 
legendaarne Nimmri linn. Aga kui palju ta ka ei otsinud, ei suutnud ta kuidagi leida kaljude 
vahel läbipääsu rada, mis oleks viinud orgu. 

»» Küllap pärsimaalased praegu vahivad ja irvitavad meie üle," pääses ühtäkki ärritatud šeig 
suust. 

»Nad on vaprad sõjamehed,” tuletas Tollog talle meelde, ,ja meie oleme nende valdustesse 
tunginud. Kui neid välja vihastada, tungivad nad meile kallale ja siis läheb meil täbarasti.” 

»»Oleme beduiinid!" väitis Ibn Jad kõrgilt. ,, Meil on karabiinid. Mis loevad meile nende 
odad ja algelised nooled? Pealegi 
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püüame kokkupõrget vältida. Eelkõige üritame võita nende usaldust. Teeskleme sõprust, 
ajame nende pead segi ja nad avaldavad meile kindla peale aarete saladuse." Šeik pöördus 
võimsa neegri poole. 

»Fejjuan! Sa rääkisid, et mäletad väga hästi oma lapsepõlve, mille veetsid isamajas, ja oled 
palju kordi kuulnud kohalikke muistendeid Nimmrist. Seepärast mine ja otsi oma inimesed 
üles. Söeta nendega sõprust ja ütle, et suur šeik Ibn Jad tuleb nagu sõber ning toob pealikule 
kingitusi. Levita kuuldust, et ta tahab külastada Nimmri linna ja tasub heldelt sellele, kes ta 
sinna viib.” 

»Nagu käsid,” vastas Fejjuan, värisedes mõttest, et kauaoodatud vabadus on käega katsuda. 
»Millal ma pean minema?" 

Õhtul sead end valmis ja koidikul asud teele,” andis šeik korralduse. 

Niisiis lahkus gallast ori Fejjuan järgmisel hommikul el-Gua-di šeigi Ibn Jadi laagrist ja 
läks otsima oma suguvendade küla. 

Umbes keskpäeval jõudis ta välja külavaheteele ja hakkas pikkamisi seda mööda läände 
minema, mõtiskledes selle üle, kuidas hajutada kohalike elanike kahtlusi, mille võis tekitada 
tema ootamatu ilmumine. Muide, ta teadis suurepäraselt, et väljavaateid sinna jõuda tal 
peaaegu polnud. 

Äkitselt ei tea kust ilmus tema ette kolm vägevat gallast sõjameest. Fejjuan laiutas 
naeratades käsi, näidates, et tal pole vaenulikke kavatsusi. 

»Mida sa teed gallade maal?" küsis sõdur. 

»»Otsin isamaja," vastas Fejjuan. 

»Isamaja? Mida sa veel ei taha!" sõnas sõdur tigedalt. ,,Oled . petis ja röövel.” 

»Ei ole,” vastas Fejjuan. ,,Olen galla.” 

»Kui sa galla oleksid, räägiksid meie keelt veatult.” 

»»See on sellepärast, et mind rööviti lapsena ja ma elasin beduiinide keskel ning suhtlesin 
ainult nende keeles.” 

»MIS su nimi on?" 

»» Beduiinid kutsuvad mind Fejjuaniks, kuid minu õige nimi on Ulala.” 

»Mis sa arvad, räägib ta õigust?" pöördus neeger kaaslase poole. «Lapsepõlves oli mul 
vend, kelle nimi oli Ulala." 

»Kus ta praegu on?" küsis teine sõdur. 

»Ei tea. Võib-olla pistis Simba ta nahka või röövisid kõrbeinimesed. Kes teab.” 
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«Oletame, et ta ei valeta,” lausus teine sõdur. ,, Vahest ta ongi sinu vend? Küsi ta käest, 
kuidas on ta isa nimi." 

See küsiski. 


»Nalin,” vastas Fejjuan. 

Seda nime kuuldes võpatasid galla sõdurid imestunult. Seejärel kõnetas esimene sõdur taas 
Fejjuani. 

»Kas sul vend ka oli?” küsis ta. 

»Oli küll,” vastas Fejjuan. 

»Kuidas oli tema nimi?” 

»Tabo,”" vastas Fejjuan sekunditki kõhklemata. 

Sõdur kargas rõõmuhõiskega Fejjuani juurde. 

»Ulala! Vend! Ma olen Tabo! Kas mäletad mind, Ulala?" 

»Tabo!" hüüatas Fejjuan. ,.Ei, ma poleks sind mingi hinna eest ära tundnud. Kui mind 
rööviti, olid sa sülelaps, nüüd aga turske sõdur. Kuidas isa ja emaga on? On nad elus?" 

»Elus. Neil on kõik hästi, Ulala," vastas Tabo. ,,Täna on nad pealiku külas. Seal on suur 
koosolek, sest meie kanti on ilmunud kõrbeinimesed. Tulid sa nendega?" 

»Jah, ma olen nende ori," vastas Fejjuan. ,, Nendest ma ka-vatsengi pealikule rääkida." 

Elavalt vesteldes läksid Ulala ja Tabo külla, kaks sõdurit aga jooksid ette teatama Ulala 
vanematele, et nende kadunud poeg on lõpuks ometi tagasi jõudnud. 

Küla servas võttis Fejjuani vastu suur inimsumn.. Esireas seisid isa ja ema. Kui olid 
kõlanud tervitussõnad ja iga kohalviibija oli -omaenese käega surnust ülestõusnut 
puudutanud, viis Tabo Fejjuani pealik Batando juurde. 

»Miks tulid siia kõrbeinimesed?" küsis pealik. ,,Uusi orje võtma?" 

«"Kõrbeinimesed leiavad endale alati orje, kuid Ibn Jad ei tulnud otsima neid, vaid aaret. 
»Eh? Missugust aaret?" 

»Šeik sai kuulda aaretelinnast Nimmrist," vastas Fejjuan. ,,Ta otsib sinna teed ja läkitas 
mind saatja järele, et see ta linna juhiks. Ta tõotas kingitusi ja heldet tasu, kui leiab üles 
Nimmri aarded." 

»Kas ta ei peta?" küsis Batando. 

»Kõrberahva tõotusi ei tasu uskuda." 

» Aga kui ta Nimmri aardeid ei leia, kas ta ei hakka siis gal- 
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lade maal rikkusi ja orje otsima?" küsis Batando. ,.Sel puhul saadame ta kähku tagasi." 

Ja Batando kissitas kavalalt silmi. 


X. Söör James 


Teel külla, kus ahvinimene kavatses beduiinile saatjat palgata, oli teekäijatel rohkesti aega 
kõnelda paljudest asjadest. Tar-zanit usaldades otsustas Zeyd talle kõik südamelt ära rääkida. 

«Kõikvõimas džungli šeik," alustas Zeyd. «Tütarlaps Atejat, keda ma armastan, püüab 
endale saada Fahd. Atejat varitseb kogu aeg hädaoht. Mul ei jätku praegu veel julgust Ibn 
Jadi laagrisse tagasi minna, kuid hiljem, kui ta viha on lahtunud, tahan ma tema ette astuda ja 
talle oma süütust tõestada." 

«Aga seni?" küsis Tarzan. «Mida sa kavatsed teha?" 

»Ma tahaksin külla jääda ja oodata Ibn Jadi, kes läheb seda teed mööda el-Guadi. See on 
ainuke võimalus veel kord näha Atejat.” 

«Sul on õigus," lausus Tarzan. «Võid jääda külla kuueks kuuks.” 

«Õnnistagu sind allah!" hüüdis Zeyd. 

Jõudnud külla, palus Tarzan pealikut anda Zeydile peavarju kuni Ibn Jadi tulekuni. 


Seejärel lahkus ahvinimene külast ja suundus põhja, sest ta muretses araablaste juurde 
sattunud valge inimese pärast. Tarzan ei uskunud, et see oleks võinud olla Stimbol, sest ta oli 
saatnud eaka ameeriklase idarannikule, šeik aga oli läinud teises suunas. Usutavasti oli jutt 
noorest Blake'ist. Nii või teisiti, kuid ahvinimene ei võinud lubada, et valge oleks beduiinide 
kätte vangi jäänud. 

Et Zeydi sõnutsi ei kavatsetud vangi ilma lunarahata minema lasta, siis Tarzan eriti ei 
kiirustanud. Ta kohtas To-Jati sugukonna ahve ja käis nendega kaks päeva jahil. Seejärel 
hulkus ta džunglis, juhtus kokku Numaga, kes oli pikali heitnud nüüdsama mahamurtud saagi 
peale, narritas teda ja kiikus siis veidi elevant Tantori londiga. Kolmandal või neljandal 
päeval kohtas Tarzan suurt karja erakordselt ärritatud ahve, keg kukkusid ahv-inimest nähes 
läbilõikavalt kiunuma. 

«Tervist, manud!" hõikas ta. «Olen Ahvide Tarzan. Mis on juhtunud?" 
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«Gomanganid miüristavate keppidega!" karjus ahv. 

»Kus?" küsis Tarzan. 

»seal!" kisendasid nad kooris, osutades kirdesse. 

»Mitme päevatee kaugusel?" 

»Lähedal," vastasid ahvid. 

»»On seal ka tarmanganisid?" 

»Ei, ainult gomanganid. Nad tapavad oma keppidega väikseid manusid ja pistavad nahka, 
vastikud gomanganid!" 

«Tarzan räägib nendega," tõotas ahvinimene. 

«Nad tapavad oma müristavate keppidega Tarzani ja pistavad nahka,” hoiatas teda vana 
ahv. 

Tarzan muigas ja kadus end oksalt oksale vibutades puude vahele Manu näidatud suunas. 
Peagi haistis ta neegrite lõhna ja minnes nende jälgi mööda, kuulis mõne aja pärast inimhääli. 

Püüdes mitte kära teha, liikus Tarzan puude ladvus edasi, kuni jõudis laagri serva. 
Sedamaid tundis ta ära Blake'i ekspeditsiooni ja hüppas rabatud pärismaalaste silme all maha. 

»Kus on teie peamees?" küsis Tarzan. 

Ligi astus mürakas neeger. 

»Mina olen peamees." «Kus on isand?" 

«Läks minema. Mitu päeva tagasi." «Kuhu?" 

«Keegi ei tea. Ta läks jahile koos saatjaga. Algas tugev äike ja kumbki neist ei tulnud 
tagasi. Otsisime küll, aga ei leidnud. Sestpeale ootame neid siin, nagu oli kokku lepitud. 
Toidukraami on jäänud ainult järgmise kuuni. Otsustasime koju tagasi minna.” — , 

«Olete kõik õigesti teinud,” kiitis neid Tarzan. «Aga kas te kõrbeinimesi pole juhuslikult 
kohanud?" 

»Ei ole,” vastas peamees. ,,See-eest nägime ekspeditsiooni teist poolt.” 

»Kus?" 

Neeger rehmas käega. 

«Võite koju minna," ütles Tarzan. «Kuid enne las keegi teist läheb Tarzani koju järgmise 
läkitusega: «Tarzan ootab sadat wa-zirit põhjas gallade maal"." 

«Saab tehtud, suur bwana,” lausus peamees. 
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klikka 


Kuningas Gobredi lossis selgitati James Hunter Blake'iie tema kohuseid Nimmri rüütlina. 
Ameeriklase oma eestkoste alla võtnud, hakkas söör Richard teda kohalikesse tavadesse ja 
etiketti pühendama. 

Riigi valitseja Gobred tuvastas juba alguses, et Blake on kõige esmastes rüütlikommetes 
täielik võhik ja suhtus temasse ilmse umbusuga, söör Mälud aga avaliku vaenuga. Et söör 
Richardile kuulus üldine sümpaatia, õnnestus tal alati saada oma tahtmine, nagu ka antud 
juhul Blake'iga. Peale selle tuleb märkida, et ka printsess Guinalda ise avaldas soodsat mõju 
oma isale, kes pidas teda suurimaks aardeks oma varanduse hulgas. Nägusa võõramaalasest 
rüütli haarav, šeiklusrikas ilmumine unustatud Nimmri linna äratas neiu huvi Blake'i vastu. 

Kuni ameeriklasele rõivaid õmmeldi, andis söör Richard Blake'i käsutusse isikliku 
garderoobi. Kuid juba nädala pärast tõmbas söör James uued rõivad selga, sai isikliku relva ja 
hobuse, nagu Nimmri rüütlile kohane. Aga kui ta söör Richardile teenete eest raha pakkus, 
selgus, et Nimmris polegi raha käibel. Rohkem kui seitsme sajandi eest rüütlite esivanemate 
toodud münte ei kasutatud, vaid tasuti vastastikku teenete osutamisega. 

Rüütlid teenisid kuningat ja kuningas pidas neid üleval. Nad kaitsesid tööinimesi ja 
käsitöölisi, vastutasuks said seda, mida vajasid. Sageli vahetati väärisesemeid ja väärismetalli 
varustuse vastu või tasuti nendega makse, kuid põhimõtteliselt rajanes mis tahes tehing 
vahetusel, sest puudus hinna määr. 

Viljarikas org andis kõigile linlastele rohkesti toitu. Orjad harisid maad, vabad inimesed 
tegelesid käsitöö, relvade valmistamise ja karjakasvatusega. Rüütlid kaitsesid Nimmrit 
vaenlaste eest, võistlesid turniiridel ning käisid orus ja ümberkaudsetes mägedes jahil. 

Möödus mõni päev ja Blake tundis, et hakkab juba omandama rüütlioskusi, mille eest 
võlgnes tänu söör Richardi targale juhendamisele. 

Tudengipõlves oli Blake tuntud meisterliku vehklejana. Praegu tekkis tal raskusi mõõga ja 
kilbi käsitsemisel, kuna Nimmri rüütlid kasutasid mõõka üksnes löögiks, torke aga sooritasid 
alles kahevõitluse lõpus. Kilp oli talle risuks kaelas. Sellepärast otsustas Blake kasutada oma 
vehklejameisterlikkust ja teha tasa 
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oskamatust tarvitada kilpi torgetega, mille eest rüütlid ei osanud end kaitsta. 

Odaga sai Blake palju kergemini hakkama, sest seda liiki relva käsitsemine sõltus suurel 
määral ratsutamisoskusest. Blake oli suurepärane ratsanik, mida tunnistas tema ületamatu 
polo-mängija kuulsus. 

Nimmri rüütlid täiustasid oma meisterlikkust suurel väljakul linna sise- ja välismüüri vahel. 
Seal, puust tribüüni ees, olid iga nädal rüütliturniirid, suuri võistlusi aga korraldati linna- 
müüri taga aasal. 

Hommikustel treeningutel viibis rohkesti daame ja rüütleid. Need tunnid andsid nende elule 
mõtte, panid vere keema ja maalisid värvikirevaks üksluise argipäeva. Inimesed jalutasid 
edasi-tagasi, heitsid nalja, sõlmisid kihlvedusid ja sel, kes sadulast välja löödi, läks õige 
täbarasti. Ega siis rüütlid asjata kartnud pilkeid rohkem kui surma. 

Ametlikel turniiridel, mis toimusid iga nädal, käitus publik tagasihoidlikult ja väärikalt, 
kuid treeningute ajal lasti lendu üsnagi krõbedaid nalju. 

Ka Blake harjutas publiku silme all ja kogus uustulnukana endale alati arvukalt 
pealtvaatajaid, kutsudes edust sõltuvalt esile kord kiiduavaldustetormi, kord pilkerahe. 
Kiiduavaldused said talle osaks söör Richardi sõpradelt, pilked söör Maludi poo-lehoidjailt. 

Tihtipeale tuli siia ka kuningas Gobred ise, aga Guinalda ei lasknud mööda ainsatki 
treeningut. 


Noorukeid, kes olid rüütlite relvakandjad ja kel hiilgavasse rüütliseisusse pühitsemine 
seisis alles ees, õpetati kõige varasematel hommikutundidel. Blake osales koos rüütlitega 
treening-võistlustes, mille käigus ilmutas erakordseid ratsutajavõimeid, ise'gi kuningas 
Gobred aplodeeris talle. 

»Uskumatu!" pääses kord Gobredi suust. «Ratsanik ja hobune oleksid nagu üks." 

»Ta pääses vaid imekombel kukkumisest,” virildas nägu söör 
Malud.. 

»Väga võimalik," lausus kuningas, ,.ja ikkagi näeb ta sadulas välja tore." 

«Niikaua, kuni tal pole oda ega kilpi," kuulutas Mälud. «Kilbiga on ta äärmiselt kohmakas. 
Ilmselt on ta teinud rohkem tegemist tükelduslauaga." 
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Maludi repliik kutsus esile üleüldise naeru, kuid printsess Guinalda isegi ei naeratanud, mis 
ei jäänud märkamata Malu-dil, kes talle alailma pilke heitis. 

»Ja sa usud ikka veel, et see mühkam saab rüütliks, printsess Guinalda?" küsis ta. 

»Kas ma siis ütlesin midagi?" 

» Kuid sa ei naernud," heitis Mälud talle ette. 

»Tema on võõramaalane, tema kodumaa on kaugel, seepärast on ebaviisakas ja rüütlile 
sobimatu tema üle nalja heita," vastas neiu. ,, Seetõttu ma ei naernudki." 

Pärast üeeningut aeda läinud, sattus Blake Maludi kaaskon-da ja ühines sedamaid üldise 
jutuajamisega. Ta ei hoidunud iialgi kõrvale Maludist ja tema sõpradest, nende mõnitusi ja 
sarkastilisi rünnakuid talus ta ükskõiksel ilmel. Mälud ise pidas ameeriklase sellist käitumist 
tema nürimeelsuse ja nõmeduse ilminguks, samal ajal kui Blake'i maneerid vaimustasid suurt 
osa rüütleist, kes arvasid, et Mälud märatseb omaenese alaväärsuse tunnetamise pärast. 

Enamik Nimmri sünge lossi elanikke suhtus uustulnukasse sümpaatiaga. Võõramaalane tõi 
nende ellu värskust ja uudsust, mis oli nii tavatu Nimmri seitsme ja poole sajandi jooksul ku- 
junenud elulaadile. Temalt omandasid nad uusi sõnu, väljendeid ja ideid, mida paljud suure 
entusiasmiga vastu võtsid. Poleks olnud mõjuvõimsa söör Maludi avalikku vaenulikkust, 
oleks Blake avasüli vastu võetud. Maludi suhtumise uustulnukasse haaras lennult kinni tema 
pugejalik kaaskond, kes naeris siis, kui naeris Mälud, ja tõmbus pilve, kui tegi seda tema: on 
ju teada, et maailma esimesed tallalakkujad tekkisid just kuningakojas. 

Printsess Guinaldat nähes astus Blake ette ja kummardas sügavalt. 

»Läna näitasid sa end heast küljest," lausus printsess sõbralikult. ,,Sinu ratsasõit valmistas 
mulle suurt lõbu.” 

» Veel parem, kui näeksime teda lihavaagnaga," pigistas Mälud vihaselt läbi hammaste ja 
naerupahvakut kuuldes jätkas: ,,Kas pole? Andke talle tükeldamislaud ja praenuga ning ta 
tunneb ennast nagu kala vees.” 

»Mis puutub toidu serveerimisse, siis nähtavasti erutab see söör Maludi palju rohkem kui 
rüütlile väärilised toimingud,” pareeris Blake. ,, Muide, kas keegi teist teab, mida läheb 
selleks vaja, et õigesti tükeldada siga?" 
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»Ei, õilis rüütel,” vastas Guinalda, ,,meie ei tea. Vahest ütled ise?" 

»»Just nimelt. Kes seda siis veel peaks teadma kui mitte tema!" itsitas söör Mälud. 

»Sa tähendasid õigesti, vanapoiss, ma tean seda tõepoolest.” 

Ja mida läheb siis vaja searümba tükeldamiseks?" küsis Mälud ümberringi vahtides ja 
juuresolijaile silma pilgutades. 


»» Esiteks tükeldamislauda, teiseks teravat nuga ja kolmandaks teid ennast, söör Mälud," 
vastas Blake. 

Möödus mitu sekundit, enne kui solvav vihje inimsumma teadvusse jõudis. Esimesena 
puhkes lõbusalt naerma printsess Guinalda ja tema järel teisedki, aga mõnele tuli äsja 
kõlanud teravuse mõtet isegi selgitada. 

Kummatigi ei naernud mitte kõik, iseäranis söör Mälud. Niipea kui ta öeldu mõtet tabas, 
läks ta esialgu tumepunaseks, seejärel aga surnukahvatuks, sest isepäine söör Mälud ei 
kannatanud kellegi pilkeid. 

»Mis?" kisendas ta. ,,Sovata Maludi? Kuidas sa julged? Sina, plebei! Solvangu saab maha 
pesta ainult sinu veri!" 

»» Võite teha seda õllega, vanapoiss!" lausus Blake. ,,Võtke ennast kas või käpuli." 

»Ma ei mõista sinu tobedaid sõnu,” läks Mälud vihast pööraseks, ,,kuid tea, et kui sa 
homme jätad tulemata ausale kahevõitlusele, siis sunnin ma sind kepihoopidega jooksma 
mööda kogu Pühade Kalmude orgu.” 

»Väga hea!" ütles Blake järsult. , Homme hommikul oru lõunapoolses osas.” 

»» Relva valid ise, milord," nähvas Mälud. 

»Ärge nimetage mind milordiks, see ei meeldi mulle,” ütles tõsiseks tõmbunud Blake 
rahulikult. ,, Ühtlasi kuulake, mida ma teile ütlen, ehkki see pole teile arvatavasti meele 
järele, Mälud. Olete terves Nimmris ainus, kes suhtub minusse vaenulikult ega anna mulle 
võimalust näidata, mida ma väärin. Ilmaaegu peate ennast suureks rüütliks, selleks olete liialt 
rumal, arg ja eba-väärikas. Minu maa mõõdu järgi ei saa teist iialgi seda, keda kutsume 
tõeliseks džentelmeniks. Teil polegi muud kui ainult hobused ja relvastatud inimesed, kelleta 
poleks teil ka printsessi soosingut, ilma milleta poleks teil sõpru. Teil pole ühtegi söör 
Richardi omadust, ta on tõeliselt suur ja õilis rüütel ning kõigi 
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rüütlivooruste kehastus. Te kardate isegi mind ja täiesti õigustatult — homme teen teile 
orus säru, võtke teatavaks! Ma valin kilbi ja mõõga." 

Maludi raevu nähes eemaldus summ pikkamisi Blake'ist ja kui viimane oli kõne lõpetanud, 
nägi ta, et oli jäänud ihuüksi. Siis eraldus Maludi kaaskonnast naeratav Guinalda ja astus 
ameeriklase juurde. 

»» SÖÖT James, sa ägestusid,” ja printsess puhkes lustakalt naerma. ,,Tule, jalutame aias, õilis 
rüütel.” 

Neiu võttis Blake'il käest kinni ja viis ta inimeste juurest ära. 

»»Oled imeline!" ei osanud Blake muud öelda. 

»Arvad sa tõepoolest nõnda?" küsis neiu. ,,Olen sellega harjunud, et mehed minu ees 
silmakirjatsevad. Sagedamini räägitakse tõtt orjadele kui kuningatele.” 

»» Loodan, et minu käitumine on kõnekam mis tahes sõnadest," lausus Blake erutatult. 

Tahtmatult asetas neiu oma pihu tema käele. 

» Lõin Su siia, söör James, et rääkida nelja silma all," teatas Guinalda. 

»Ma ei pea ilmtingimata teadma sinu teo motiive, aitab sellestki, et sina neid tead," lausus 
Blake naeratades. 

»»Oled meie keskel võõras ega tea paljusidki asju. Rüütlikuns-tis oled sa vilumatu, mõni 
isegi kahtleb selles, et sa rüütel oled. Kummatigi oled kas vapper või väga lihtsameelne 
inimene: sa ju ise valisid kahevõitluses söör Maludiga relvaks kilbi ja mõõga, kuna tema 
käsitseb neid suurepäraselt, aga sina mitte. Mulle näib, et lähed kindlasse surma, seepärast 
otsustasin sinuga rääkida nelja silma all." 


»Mida sa mulle soovitad?" küsis ameeriklane. 

»sa käsitsed küllaltki hästi oda,” ütles neiu. ,,Veel pole hilja teist relva valida. Palun sind, 
tee seda.” 

»Sa muretsed minu pärast?" küsis Blake. , Ütle ometi, selleks pole vaja palju sõnu." 

Neiu langetas hetkeks pilgu, kuid lõi siis uhkelt pea kuklasse. Tema silmad lõid välkuma. 

»»Olen Nimmri kuninga tütar,” kuulutas ta, ,,ja muretsen kõigi tema alamate pärast, kaasa 
arvatud kõige vaesemad.” 

»Järgmine kord oled ettevaatlikum, söör James," mõtles Blake, kuid ei öelnud midagi ja 
naeratas vaid. 

Guinalda põrutas vihaselt jalaga vastu maad. 
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»»Sul on jultunud naeratus, milord!" ütles ta nördinult. «Mulle see ei meeldi. Pealegi oled sa 
kuninga tütre vastu liiga ninakas."” 

»Ma küsisin ainult, kas sa kardad, et mind tapetakse. See oligi kõik." 

»»Ja mina vastasin. Kas see pani sind naeratama?" 

»Ma naeratasin selle pärast, et lugesin vastuse su silmist, enne kui seda laususid huuled, ja 
mõistsin, et silmad rääkisid tõtt." 

Printsess põrutas taas vihaselt jalaga. «Kasvatamatu mühkam!" hüüdis ta, lõi lõua püsti, 
keeras selja ja kõndis minema. 


XI. , Homme sa sured!" 


Sama päeva õhtul pühitses pealik Batando küla suurejooneliselt Ulala tagasitulekut. 

Pidustuste puhul tapeti kitsi ja rohkesti kanu, pidulaud oli puuviljade ja maniokileibade all 
lookas, õlu voolas ojana. Pille mängiti hommikuni. Inimesed lõbutsesid ja tantsisid nõrkemi- 
seni ja alles järgmise päeva lõuna paiku õnnestus Fejjuanil lõpuks pealik Batandoga 
tähtsatest asjadest juttu teha. 

Vana pealik lesis oma onni ees varjus, vaeveldes öise orgia tagajärgede käes. 

»Ma pean sinuga rääkima kõrbeinimestest,” alustas Fejjuan. 

Batando ühmas midagi sellist, et ta pea lõhub hirmsasti valutada. 

»Eile sa ütlesid, et juhid nad keelatud oru sissepääsu juurde,” jätkas Fejjuan. ,, Tuleb välja, 
et sa ei kavatsegi nendega võidelda?" 

»Kui me nad oru sissepääsu juurde juhime, pole enam vajadust nendega võidelda," vastas 
Batando nägu krimpsutades. 

»Sa räägid mõistujuttu,” ütles Fejjuan. 

»Kuula, Ulala,” alustas vana pealik. ,,Sind rööviti lapsena ja lahutati kodumaast. Selles 
vanuses ei teadnud sa paljusid asju, aga kui teadsidki, jõudsid need unustada. Keelatud orgu 
pääseda pole raske. Kõik gallad teavad, et sinna viib kaks teed. Üks põhjas üle mägede, teine 
lõunas läbi kaljus oleva tunneli. Rohkem käike pole, neid teab iga galla, samuti nagu sedagi, 
et Keelatud orust pole väljapääsu.” 
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»Mis totrus see on, Batando!" hüüdis Fejjuan. ,,Kui on olemas kaks sissepääsu, siis 
järelikult on ka kaks väljapääsu." 

»Aga just väljapääsu polegi,” jäi pealik endale kindlaks. ,,Nii mäletavad seda paljud 
põlvkonnad. Kes Keelatud orgu sattus, see ei tulnud enam tagasi." 

»Mis inimesed need orus elavad?" küsis Fejjuan. 


»Seda ei tea keegi. Neid pole keegi nägema juhtunud. Ühed räägivad, et orgu asustavad 
surnute hinged, teised kinnitavad, et seal elavad leopardid, kuid täpselt ei tea keegi midagi. 
Nii et, Ulala, mine ja teata kõrbeinimeste pealikule, et viime ta oru sissepääsu juurde. Ütled 
talle, et tuleme kolme päeva pärast. Selle ajaga kutsun kokku kõigi asulate sõdurid, sest ma ei 
usalda kõrbeinimesi. Viime nad läbi meie maa. Selgita seda nende pealikule ja ütle veel, et 
vastutasuks peab ta vabastama kõik oma galladest orjad veel enne, kui ta orgu siseneb.” 

»Seda Ibn Jad ei tee," väitis Fejjuan. 

» Teeb veel rohkemgi, kui näeb enda ümber galla sõdureid," nähvas Batando. 

Araablaste juurde tagasi jõudnud, teatas Fejjuan neile Batando tingimused. 

Esialgu ei tahtnud Ibn Jad orje vabastada, aga kui Fejjuan tegi talle selgeks, et Batando viib 
ta orgu ainult sellel tingimusel, ta nõustus. 

Endamisi mõtles šeik, et küllap ta juba leiab mõne kavala nipi lubadusest mööda hiilida. 

Samal ajal kui Ibn Jad ootusärevuses vaevles ja Batando sõdureid kokku kutsus, leidis 
Ahvide Tarzan beduiinide jälje. 
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Rohmaka laua ääres lihtsatel pinkidel istus teineteise vastas kaks inimest. Ruumi valgustas 
tuhm õlilamp, mille puuvillast taht heitis karedatele kiviseintele ja plaatidega kaetud 
põrandale kummalisi varje. 

Öine tuuleõhk, mis kitsast klaasimata aknast sisse tungis, pani leegi võbelema. 

Meeste ees oli malelaud puust nikerdatud malenditega. 

»Sinu käik, Richard," lausus mängija. ,, Jälle on su mõtted mujal. Mis on lahti?" 

»» Mõtlen homsele päevale, James, ja mu süda kisub murest kokku." 
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»Selgita lähemalt,” palus Blake. 

» Malud pole muidugi Nimmri kõige kardetavam duellant, kuid...” 

Ja söör Richard vakatas. 

»Kuid mina olen kõige väiksemate kogemustega," lõpetas Blake naerdes. 

Söör Richard tõstis silmad ja naeratas. 

»Sa kaldud naljatama isegi surma palge ees," lausus ta. ,,Kas te. olete kõik niisugused sellel 
ebatavalisel maal, millest sa oled nii tihti jutustanud?" ' 

»sinu käik, Richard,” tuletas Blake uuesti meelde. 

»» Ainult ära mõõka kilbi taga hoia, James," hoiatas Richard. »Ära pööra vaenlaselt silmi, 
kuni pole otsustanud, kuhu lüüa. Ja ära kilpi unusta. Sellega võid sa alati lööki pareerida, sest 
Malud on mõnevõrra aeglane, tema pilk aga reedab alati, kuhu ta mõõgaga virutab. Tean 
seda hästi, sest olen palju kordi temaga võidelnud." 

»»Ja oled ellu jäänud." 

»»Oh, me vaid harjutame pisut, kuid homme on teisiti. Mälud kavatseb võidelda võiduka 
lõpuni ja pesta verega maha sinu solvangu.” 

»Ta kavatseb mind niisuguse tühise asja pärast tappa?" küsis Blake. ,,On alles kergesti 
solvuv!" 

»» Oleks see ainult selle pärast, rahulduks ta vähese verega. Asi on hoopis milleski muus." 

»Muus? Aga ma olen temaga rääkinud kõigest paar-kolm korda.” 

»Ta on armukade." 

«Armukade?" 

»Ta tahab abielluda printsess Guinaldaga, aga Sina ei pööra neiult silmi." 

»Rumalus!" hüüatas Blake, kuid samas punastas. 


»Sugugi mitte. Ega tema üksi ole seda märganud,” jätkas Richard. 

»»Oled hull," vaidles Blake vastu. 

»»Kõik mehed heidavad printsessile silma. Või veel, selline kaunitar. Kuid..." 

»Ja Malud tahab nad kõik maha lüüa?" uudistas ameeriklane. 
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»Ei, sest printsess vaatab neid teisiti kui sind.” Blake naeris, kehitades õlgu. 

»Ma ei saa Sinu naerust päris hästi aru, James, kuid on asju, millega mind ei peta. Kui sa 
väljakul harjutad, siis printsess aina otsib sind silmadega, ja kui sina teda vaatad... Oled sa 
kunagi näinud koera, kes vaatab jumaldades oma peremeest?" 

»Räägi seda kellelegi teisele!" nähvas ameeriklane. 

Just seepärast Mälud su suure rõõmuga kõrvaldakski ja veel minu takkapihta, sest olen 

[| 5 asjaga kursis. Nii ma 
"olengi kurb, sest 
soovin sulle ainult head, mu sõber.” 

Blake tõusis, astus vestluskaaslase juurde ja pani käe ta õlale. 

«Oled hea poiss, Richard, kuid katsu aru saada, et esialgu olen veel elus. Ma tean, et mõõga 
käsitsemisel tundun kobakäpp, kuid viimaste päevadega olen mõndagi õppinud. Homme 
näed, millise üllatuse ma söör Maludile valmistan!” 

»Sinu Vaprus ja otsusekindlus teevad sulle au, James, aga kui sa ka kogu elu harjutaksid, ei 
saaks sa söör Maludist jagu." 

»Kas kuningas Gobred on nõus andma Maludile oma tütart?" küsis äkki Blake. 

»Miks ka mitte? Mälud on mõjuvõimas inimene. Tal on hiigelsuur loss, palju hobuseid ja 
teenijaid, vähemalt sada relvastatud meest ja veel tosin rüütlit.” 

»Kui paljudel rüütlitel on loss ja kaaskond?" huvitus Blake. 

«Kahekümnel,” 
cvastas Richard. 
1 ,Ja kui lähedal 
i Gobredi lossile nad 
elavad?" 
»»Kolme miili piires.” 

»Kes veel selles suures orus elab?" 

«Oled sa Bohunist kuulnud?" vastas Richard küsimusele küsimusega. 

«Olen küll ja võrdlemisi tihti. Ja mis siis?" 

»Ta nimetab end kuningaks, kuid meie teda sellena ei tunnista. Ta elab oma 
poolehoidjatega oru teises otsas. Oleme nendega vaenujalal." 

»»Olen palju kuulnud suurest turniirist, milleks rüütlid praegu valmistuvad, ja mulle tundub, 
et selles osaleb ka Bohun oma rüütlitega. On see nii?" 

»»On küll. Juba iidsetest aegadest kuulutatakse kord aastas alates paastu esimesest 
pühapäevast eesmiste ja tagumiste vahel kolmeks päevaks vaherahu ja selle aja jooksul 
peetaksegi 
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suur turniir. Ühel aastal korraldatakse võistlused Nimmri ees lagendikul, teisel Sepulcheri 
linna ees.” 

«Eesmised ja tagumised? Mis kuratlik lugu see on?" Üldiselt on see pikk lugu. 1191. aasta 
kevadel lahkus Richard Esimene Sitsiilia saarelt ja võttis suuna Acrele, kus ta pidi ühinema 
Prantsuse kuninga Philippe II Auguste'iga ja saratseenide käest Püha Maa ära võtma. Kuid 


teel tegi Richard peatuse, et vallutada Küpros, ja kui väed Acresse suundusid, leiti laevades 
palju ilusaid küproslannasid, kelle armunud rüütlid olid salaja kaasa võtnud. Seejärel tegid 
kaks laeva Aafrika ranniku lähedal läbi mereõnnetuse. Ühte laeva juhtis rüütel Bohun, teist 
rüütel Gobred. Mõlemad meeskonnad läksid edasi Jeruusalemma otsima ja leidsid selle oru. 
Bohuni poolehoidjad kuulutasid, et on avastanud Pühade Kalmude öru ja ristisõda on 
lõppenud. Nad riputasid ristid seljalt rinnale sõja lõpu ja kojupöördumise tähiseks. Kuid 
Gobred arvas teisiti. Tema arust polnud see sugugi Pühade Kalmude org, järelikult polnud ka 
ristisõda lõppenud. Seepärast jättid Gobred oma poolehoidjatega ristid rinnale ja nad ehitasid 
oru suudmesse linna ning kindlustatud lossi, et takistada Bohuni ja tema inimesi tagasi 
minemast Inglismaale, kuni nad pole täitnud oma missiooni. Siis asus Bohun elama oru teise 
otsa, kuhu samuti rajas linna ja lossi. Et mitte määrida rüütliseisuse au, on Gobredi 
järeltulijad juba üle seitsme sajandi takistanud Bohuni järeltulijaid Inglismaale pöördumast, 
jobredi poolehoidjad kannavad endiselt risti rinnal, seepärast nimetataksegi neid eesmisteks, 
Bohuni poolehoidjatel on rist sel-il ja siit ka nimetus tagumised.” 

»Ja te kavatsete minna Püha Maa vabastamise eest ristisõtta?" küsis Blake. 

»Jah," kostis Richard, «tagumised tahaksid Inglismaale minna, kuid nad loodavad asjatult. 
Saratseenide suured jõud on meid sisse piiranud ja meid on liiga vähe, et nendest võitu saada. 
Nendel põhjustel olemegi otsustanud siia jääda. Mis sina arvad, on see mõistlik?" 

«Noh, see oleks küll üsna ootamatu, kui te äkki Jeruusalemma või Londoni ilmuksite,” 
lausus Blake. «Teisisõnu, Richard, teil oleks parem siia jääda. Näed sa, seitsme ja poole 
sajandi jooksul on maailmas aset leidnud rohkesti igasuguseid sündmusi. Inimesed on 
muutunud teistsuguseks. Sa ilmselt ei arvesta seda. Oletame, et sa tungid Jeruusalemmale 
kallale, ent 
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tänapäeval ei tea keegi, isegi mitte saratseenid, selle põhjust.” 

»sa räägid tarku sõnu, James," ütles Richard. ,,Pealegi on siin meie kodumaa ja meil on siin 
hea olla.” 

Vestluskaaslased vakatasid, vajunud mõtiskellu. 

Esimesena katkestas vaikuse Blake. 

»Mind hakkas huvitama suur turniir. Millal see algab?" 

»Õige varsti, aga mis siis?" 

»Tahaksin selles osaleda. Ma käsitsen oda juba üsna hästi.” 

Söör Richard silmitses teda nukralt ja vangutas pead. 

»» Homme sa sured,” sai ta suurivaevu sõnad suust. 

»Kurat võtaks! Kas ei saaks pisut lõbusamalt?" 

»Ma räägin seda, mis südamel, mu hea sõber," vastas Richard. ,, Mul on väga kahju, aga mis 
tulema peab, see tuleb. Ainus, mis mind lohutab, on see, et sa käitud mehiselt ja lähed surma, 
nagu üllale rüütlile kohane, määrimata oma au. Printsess Gui-naldale on see mõte suur 
trööst.” 

»Arvad?" küsis'Blake. 

»Muidugi.” 

»Aga kui ma ellu jään, kas ta siis vihastab?" 

» Vihastab? Ma ei mõista.” 

»»Noh, siis kurvastab?" täpsustas Blake. 

»»Sa ei tohi niimoodi rääkida," lausus Richard. ,Ja siiski ei soovi ükski naine oma peiu 
surma. Kui sind ei tapeta, tapad sina.” 


»»On ta siis tema peig?" küsis Blake. 

Jah, kuigi kihlusest pole ametlikult teatatud.” 

»Lähen pikutama,” katkestas Blake vestluse. ,,Kui mulle on saatusest määratud homme 
surra, siis vähemalt puhkan enne' seda end välja." 

Aga kui ta karedale villasele tekile pikali heitis, oli uni nagu peoga pühitud. Ameeriklase 
pähe tikkusid igasugused mõtted. Ühelt poolt tegi teda rahutuks duell keskajast pärit rüütliga, 
kuid mitte ainult see. Kõige rohkem erutas ja vihastas teade söör Maludi ja printsess 
Guinalda eelseisvast abiellumisest. 

Blake tegi endale etteheiteid, et oli ilmutanud lubamatut nõrkust, armudes noorde 
keskaegsesse printsessi, kes, nagu arvata võis, ei hoolinud temast üldse. Kuidas peab ta nüüd 
Maludiga käituma? Kui ta rüütli tapab, teeb Guinalda õnnetuks, aga kui ei tapa... Mis siis? 


Söör James vaevas asjatult oma pead. 
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XII. Zeydi telgis 

Oodanud kolm päeva, ja kui siis Batando lubatud teejuhte ei ilmunud, saatis Ibn Jad 
Fejjuani teist korda vana pealiku juurde käsuga kiirustada. Šeigi kannatamatus oli tingitud 
hirmust Ahvide Tarzani ees, kes võis mis tahes hetkel ootamatult kaela sadada, kavandatud 
plaanid segi lüüa ja sõnakuulmatuse eest karistada. 

Šeik Ibn Jad asus väljaspool Tarzani maa-ala ja kättemaksu vältimiseks soovis kõige 
vähem tema valduste piire rikkuda. Oma südames lootis ta, et Tarzan ootab džunglis tema 
tagasitulekut, mida Ibn Jad ei kavatsenudki teha. 

Šeik istus telgi varjus koos oma venna Tollogi, Fahdi, Sümboli ja veel mõne araablasega. 
Jutt käis äpardusest Batando teesidega ja võimalikust reetmisest, sest beduiinid kahtlustasid, 
vana pealik kogub nende vastu vägesid. Ehkki Fejjuan kin-litas šeigile, et Batando ei astu 
araablaste vastu välja, kui need ausalt käituvad, ei jäänuid Ibn Jad teda uskuma. 

Ateja toimetas sõnatult koduseid toid. Neiu oli enesesse sul-lud, lakanud laulmast ja 
naermast, kannatades oma kallima )ärast. Ta kuulis meeste juttu, kuid ei süvenenud sellesse. 
Valel harva heitis ta pilke isa telgi poole ja iga kord Fahdi nähes süttis ta silmades viha. 

Äkki kõlas telgi poolt erutatud hüüatus. Ateja pööras ümber nägi, et Fahd oli hämmastusest 
pärani silmi ettepoole nihkunud. 

»Allahi nimel, Ibn Jad!" karjatas Fahd. ,, Vaata!" Koos teistega vaatas ka Ateja osutatud 
suunas ja nagu teisedki ei suutnud maha suruda imestushüüdu. 

Läbi laagri tuli šeigi telgi poole hoogsal sammul pronks-pruun hiiglane, relvastatud oda, 
noolte ja noaga. Turjal oli tal ovaalne kilp, üle õla kokkulapatult pikkadest rohukiududest pu- 
nutud nöör. 

» Ahvide Tarzan!" hüüatas Ibn Jad. ,, Allah, saada oma needus ta peale!" 

»» Kindla peale tuli ta koos relvastatud neegritega, kes jäid metsa,” sosistas Tollog. ,, Muidu 
poleks ta söandanud laagrisse ilmuda." 

Lähenevat Tarzanit nähes hakkas Ibn Jadil halb ja ta tundis end iga hetk teadvust kaotavat. 
Ahvinimene jäi kokkutulnute 
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ette seisma ja tema pilk puuris Stimbolit. ,, Kus on Blake?" küsis ta ameeriklaselt. ,,Eks sina 
tea paremini," ühmas Stimbol. ,,Kas te pärast lahkuminekut olete kohtunud?” ,,Ei ole." ,,On 
see õige?" , Õigem ei saagi olla." Tarzan pöördus Ibn Jadi poole. 


»Sa valetasid mulle. Sa pole kellegi kaupmees, vaid röövel. Tulid siia, et röövida Nimmri 
aarded ja naine." 

»See on vale!" karjus Ibn Jad. , Igaüks võib seda kinnitada. Mind on laimatud.” 

»Ei usu," ütles Tarzan. ,,Ta on aus inimene." 

»Ja kes ta on?" küsis Ibn Jad. 

» Tema nimi on Zeyd." 

Kallist nime kuuldes tõmbus Ateja üleni pingule. 

»Ta ütles veel üht-teist, ja ma usun teda," jätkas Tarzan. 

»Ja mida siis, kristlane?” 

» Ütles, et keegi vabastas tema relva ja püüdis sind tappa, süü aga veeretas tema kaela." 

»la valetas! Kõik, mis sa räägid, on vale!" kisendas Fahd. 

Ibn Jad kibrutas laupa, kaalutledes viivu ja naeratas siis kavalalt nagu rebane. 

»Noh, muidugi! Vaeseke arvas, et räägib õigust," nähvas šeik. Just nii ta kavatseski mind 
tappa. Ja selle põhjus on tema haige aju. Teadsin seda juba ammu, aga ei aimanud, et see 
inimene on ohtlik. Ta pettis sind, Ahvide Tarzan. Seda võivad kinnitada kõik, kaasa arvatud 
kristlane, kelle ma päästsin. Küsi minu inimestelt ja sulle öeldakse, et olen kuulekalt täitnud 
kõiki sinu tingimusi.” 

»Ja seepärast hoidsid sa mind vangis ja saatsid oma venna öösel mind tapma?” küsis 
Tarzan. 

»»sa oled minu vastu ülekohtune. Saatsin venna sinu köidikuid lahti päästma ja sind 
vabadusse laskma, kuid sina tungisid talle kallale. Pärast tuli elevant ja viis su minema.” 

»» Aga mida mõtles sinu vend, kui ta tõstis löögiks noa ja hüüdis: ,,Sure, uskmatu!"?" küsis 
Tarzan. ,,Kus on siin loogika?" 

»See oli üksnes nali," õigustas end Tollog. 

»Ma ei tulnud tagasi selleks, et nalja heita,” lausus Tarzan. ,,Varsti jõuavad kohale minu 
wazirid. Teil on siis usaldusväärne eskort siit kõrbeni.” 

69 

Just seda meil ongi vaja,” reageeris šeik kähku. ,,Küsi kristlaselt, ta kinnitab sulle, et oleme 
teelt eksinud. Teejuhid kuluvad meile marjaks ära. Siin ümbritsevad meid galla sõdurid. 
Pealik Batando kogub juba mitmendat päeva jõude ja me kardame kallaletungi. Eks ole ju, 
kristlane?" pöördus šeik Stimbo-li poole. 

»Mhmh,"” mühatas Stimbol. 

»Le lähete siit minema," ütles Tarzan. Juba homme. Mina jään siia teid kontrollima. Ööbin 
telgis. Ja katsuge mul rumalusi teha!" 

»»Kõik on kombes!" kinnitas talle Ibn Jad. 

Pöördunud naiste elamute poole, hõikas ta: 

Jrlirfa! Ateja! Lööge džungli šeigile üles Zeydi telk!" 

Naised ruttasid käsku täitma ja paigaldasid Zeydi musta telgi Ibn Jadi telgi kõrvale. Hirfa 
läks peagi tagasi oma koduste toimingute juurde, jättes Ateja küljesiile pingutama. 

Vaevalt oli Hirfa eemaldunud, kui Ateja sööstis Tarzani juurde. 

»»Oh, kristlane,” sosistas ta, ,,sa nägid mu Zeydi? On ta elus?" ,,Ma viisin ta külla, kus tema 
eest"hoolitsetakse. Ta on elus ja terve ning loodab sinuga peatselt kohtuda.” 

kik 

Sama päeva õhtul šeigi telgist möödudes märkas Fejjuan Ibn Jadi ja Tollogi isekeskis 
sosistamas. Nende salakavalust tundes jäi ta tahtmatult mõtlema, kas nad ei plaanitse 
järjekordset alatust. 


Haaremi telgi taga matil lamas kerratõmbunult Ateja. Neiu ei maganud, vaid kuulas isa ja 
onu vaevutabatavat jutuajamist. 

»Ta tuleb ära koristada," ütles Ibn Jad. 

» Aga kuidas jääb siis waziridega? Mis me neile ütleme, kui nad Tarzanit eest ei leia? 
Pealegi ei usu nad ainsatki meie sõna. Mis siis küll lahti läheb! Nad ei heida kellelegi armu. 
Nad on kohutavad inimesed!" 

Oo, allah!" hüüdis Ibn Jad. ,, Aga kui nad ellu jäävad, oleme meie kadunud. Tuleb 
tegutseda, muidu võime tühjade kätega tagasi pöörduda." 

»Kui arvad, et ma jälle end sellesse asjasse segan, siis eksid, vend," lausus Tollog. ,,Sain 
juba kord karistada.” 
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Jutt pole sinust. Kellele auk pähe rääkida? See peab olema inimene, kes soovib tema 
surma," arutles Ibn Jad kuuldavalt. 

»Tean! Kristlase koristab teine kristlane. Ta vihkab pööraselt ahvinimest," pahvatas Tollog 
ägedalt. 

Ibn Jad plaksutas käsi. 

» Asjalik mõte, vend!" 

»Kuid osa süüst langeb meie peale,” lausus Tollog. 

»Mis sellest, peaasi, et temast kiiresti lahti saame. Mis siis, kui homme ilmub siia Batando 
teejuhtidega? Siis taipab džung-li šeik jalamaid, et vedasime teda alt, ja meil läheb täbarasti. 
Ei, juba täna öösel tuleb talle ots peale teha." 

Nõus. Aga mismoodi?” küsis Tollog. 

»Mul on üks plaan. Kuula hoolega, vend!" 

Enesega rahul olles hõõrus Ibn Jad käsi, mida ta muidu iialgi ei teinud. 

»»Kõik teavad, et Stimbol vihkab džungli šeiki," lausus Ibn Jad. 

»Ta on seda kõigi kuuldes mitu korda kinnitanud.” 

»Lähendab, et ikkagi Stimbol?" 

»Tema ise.” 

» Tuleb teha nii, et inimesed ei hakkaks rääkima, nagu oleks Stimbol tapnud ta šeigi käsul,” 
ütles Tollog. 

»Ma ei kavatsegi käsku anda. Vihjan vaid Stimbolile, aga kui see on juhtunud, mängin 
nördinut ja et tõestada oma tunnete siirust, käsin mõrvari hukata. Sel moel saame lahti kahest 
uskmatust koerast ja samal ajal kavaldame üle ka wazirid, kes näevad, et me ei leina nende 
isanda surma puhul neist sugugi vähem.” 

»Allah olgu kiidetud, et ta on mulle nii targa venna läkitanud!" sattus Stimbol vaimustusse. 

»Mine nüüd ja saada Stimbol minu juurde," käsutas Ibn Jad. ,.Ise tuled pärast, kui olen 
temaga rääkinud, ja ta läheb tegema seda, mida temalt nõutakse." 

Ateja hakkas kogu kehast värisema ja niipea kui Tollog oli lahkunud, tõusis matilt ning 
kadus ööpimedusse. 

Äratanud Stimboli, teatas Tollog, et šeik kutsub teda erakordselt tähtsas asjas enda poole. 
Ameeriklane lipsas hääletult telgist välja. 

»» Võta istet, kristlane," lausus Ibn Jad Stimbolit nähes. 

»Mida kuradit sa minult nii hilisel tunnil tahad?" 

» Ajasin juttu Ahvide Taržaniga," lausus Ibn Jad. ,,Kuna sa 
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oled minu, mitte tema sõber, lasksin ma su siia kutsuda, et teatada tema kavatsustest sinu 
vastu. Ta ajas kõik mu plaanid segi ja nõuab, et end siit koristaksin, kuid seda ei anna üldse 
võrrelda sellega, mida ta sinuga teha kavatseb." 

»Mis tal siis mõttes on, kurat võtaks?" muutus Stimbol rahutuks. ,,Ta ei anna enam põrmugi 
rahu.” 

»la kinnitab, et sa tapsid oma kaaslase Blake'i,” seletas šeik, ,,ja seepärast tapab ta homme 
sinu.” 

»Mis?! Tapab minu?" hüüatas Stimbol. ,,Kuid mispärast? Tal pole õigust! Ma pole kedagi 
tapnud!" 

Ja ikkagi teeb ta seda,” ütles Ibn Jad kindlalt. ,,Ta on kõikvõimas! Keegi ei söanda talle 
vastu vaielda. Homme tapab ta sinu!" 

»Kuid sa ei lase seda teha, Ibn Jad! Ega ju?" 

Stimbol värises hirmust. 

Ibn Jad laiutas käsi. 

»Mida mina suudan?" lausus ta. 

»»Mõtle midagi välja!" anus Stimbol. 

»Miski ei saa teda takistada, kui ehk ainult sina ise," sosistas šeik. 

»Mida sa silmas pead?" 

»Ta magab kõrvaltelgis. Sinul on terav nuga.” 

»Kuid ma pole elus kedagi tapnud," sõnas Stimbol sosinal. 

«Otsusta ise. Kui sa teda praegu ei tapa, tapab ta homme sinu.” 

Oh, issand!" 

Stimbol haaras pea käte vahele. 

»»On juba hilja. Tuleb magama minna,” kuulutas Ibn Jad. ,,Olen sind hoiatanud. Tee nii, 
nagu heaks arvad.” 

Šeik tõusis ja suundus haaremi poole. 

Vaaruval kõnnakul astus värisev Stimbol öhe. 

Hetke kõhelnud, hakkas ta hiilima telgi poole, kus magas Tarzan. 

Stimbolit ennetades kiirustas sama telgi poole Ateja, olles otsustanud hoiatada inimest, kes 
oli päästnud tema kallima. Tal jäi eesmärgini veel õige pisut maad, kui kellegi käsi surus kin- 
ni ta suu ja teine haaras teda piha ümbert. 

»Kuhu?” sosistas tuttav hääl talle kõrva ja vastust ootamata vastas Tollog neiu eest ise: 
»Tahad kristlast hoiatada, sest ta aitas sinu väljavalitut! Mine tagasi isa telki. Kui ta sellest 
teada saab, lööb ta su maha. Mine!" 
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Tollog pööras neiu ümber ja tõukas vastassuunas. 

Tõmmanud hinge, naeratas Tollog võidurõõmsalt ja hakkas tänama allahit selle eest, et oli 
õigel ajal jaole saanud tüdrukule, kes oleks äärepealt nende plaani nurja ajanud. 

Kuid juba järgmisel viivul haaras kellegi käsi selja tagant tal kaela ümbert kinni ja tiris ta 
pimedusse. 

Samal ajal hiilis Wilbur Stimbol, nuga pihku surutud, oma ohvri telgi poole. Ameeriklane 
värises üleni, tema keha kattis külm kleepuv higi. 

Stimbol oli inimesena küll äkiline, julm ja alatu, kuid ta polnud mõrvar. Kogu tema olemus 
mässas selle vastu, mida ta kavatses teha. Ta ei tahtnud tappa, kuid nurka aetuna tunnetas 
selle sammu möödapääsmatust. 


Ahvinimese telgi ukseava ees tardus ta paigale, võttis end kokku ja oli juba mõne sekundi 
pärast muutunud sootuks teiseks. Nüüd oli see raudse tahtejõuga, karm ja halastamatu ini- 
mene. 

Stimbol kergitas telgisiilu, lipsas sisse ja hakkas magaja poole roomama. 


XIII. Kilp ja mõõk 

Vaevalt olid kuningalossi tornid päikesekiirtes särama löönud, kui nooruk asemelt üles 
hüppas, silmi hõõrus ja enda kõrval magavale eakaaslasele külge müksima hakkas. 

»» Tõuse üles, Edward! Hei, unimüts!" hüüdis ta. 

Edward liigutas end. 

» Ah?" lausus ta unesegaselt ja haigutas magusasti. 

»»Oled ikka tore küll, vanapoiss!" hüüdis Michael. ,,Kas sul läks meelest ära või? Sinu isand 
kohtub täna surmaga.” 

Edward tõusis ühe ropsuga istukile, olles lõplikult virgunud. 

»Vale puha!" väitis ta otsustavalt, välgutades vihaselt silmi. ,,Ta raiub ju söör Maludi ühe 
hoobiga pooleks. Pole teist nii tugevat rüütlit kui söör James. Või on sul midagi söör 
Richardi sõbra vastu? Söör Richard on ju minu ja sinu vastu nii heatahtlik." 

Michael laksas kaaslasele vastu õlga. 
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»Mine ikka! Ma ju ainult naljatasin, Edward. Ja siiski on mul kuidagi kõhe. Õigust öeldes 
ma kardan..." 

»Kardad? Aga mida?" küsis Edward. 

»» Kardan, et söör James ei oska küllaldaselt mõõka ja kilpi käsitseda, et võita söör Maludi. 
Olgu ta või kümme korda tugevam, aga kui ta oma jõudu kasutada ei oska, pole sellest vä- 
himatki kasu." 

»Eks me näe,” ei andnud Edward alla. 

«Meeldiv kuulda, et söör Jamesil on nii ustav relvakandja,”" kostis ukse juurest. 

Noorukid pöördusid ümber. Lävel seisis söör Richard. 

»»Ja annaks jumal, et kõik tema sõbrad talle täna niisama siiralt edu sooviksid!" võttis 
jutuotsad kokku söör Richard. 

Pöördunud minekule, lisas ta: 

»Aga nüüd tõuse üles ja asu tegutsema. Pane valmis isanda rõngassärk ja hobuseriistad. 
Söör James peab sõitma võitlusväljale, nagu Nimmri vaprale rüütlile kohane.” 

Kella üheteistkümneks hommikul pakkus kahevõitluse koht maalilist vaatepilti. Paistis ere 
päike, mis peegeldus vastu rüütlite kaitserõivastuselt ja relvadelt. Selle kiirtes kirendasid 
tribüünidele kogunenud naiste pidurõivad. 

Väljaku vastasotstes seisis telk, mis oli kaunistatud omaniku vimpli, paelte ja vapiga. 
Rohekaskuldne kuulus söör Maludile, sinakashõbedane söör Jamesile. 

Kummagi telgi ees seisis kaks uues lahingurõivastuses relvastatud meest: tallimees hoidis 
suitseidpidi toretsevates rakmetes põtkivat hobust, relvakandja tegi viimaseid ettevalmistusi. 
Väljakule ilmunud pasunapuhuja tardus paigale nagu raidkuju, oodates märguannet algus 

välja kuulutada. 

Sinakashõbedases telgis andis söör Richard Blake'ile viimaseid õpetusi, närvitsedes 
seejuures kahe eest. 


Ameeriklase kaitserõivastus koosnes rõngassärgist, samast materjalist valmistatud kiivrist 
ja kiivrisukast. Et pehmendada lööke pähe, oli kiiver kaetud veel leopardinahaga. 

Blake'i rinnale oli õmmeldud suur punane rist, õlalt langes alla sinine ja hõbedane pael. 
Kanduri küljes rippusid tema relvad — kilp ja mõõk. 

Tribüün oli rahvast puupüsti täis. Lõpuks ometi heitis Gob-red pilgu päikesele ja andis 
kõrvalseisvale rüütlile korralduse. 
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See käsutas pasunapuhujat ja kohemaid lõi väljak kaikuma kõrgetest puhastest 
pasunahelidest. 

Otsekohe läks telkide juures kõik liikvele, tribüün elustus. Vaatajad ajasid kaela õieli, et 
paremini näha. 

Blake'i sadulasse aidates haaras Edward kätega ta jala ümbert kinni ja kui Blake oli lõpuks 
sadulas, mis raskete kaitserõi-vaste tõttu polnud sugugi lihtne, ütles noormees: 

»Ma palusin sinu eest, söör James. Sa võidad, ma olen sinus kindel.” 

»»Oled tore poiss, Eddy," ütles Blake. ,,Sul ei pruugi minu pärast häbeneda, tõotan seda 
sulle!" 

»» Ah, söör James, ega ma seda mõelnud. Isegi surnult jääd sa minu rüütliideaaliks. Sinust 
parem pole keegi ega saagi olla,” ütles Edward veendunult talle ümmargust kilpi ulatades. 

Peagi anti osalejatele märku valmis olla. Väljaku teisest otsast kostis pasunahääl ja söör 
Mälud hakkas rüütli saatel edasi sõitma. Ka Blake'i pasunapuhuja andis teada oma isanda 
etteastest ja söör Richardist saadetuna hakkas ameeriklane tribüüni poole liikuma. 

Kiiduavalduste tormi saatel sõitsid võitlejad teineteisele vastu, kuni kohtusid kuningas 
Gobredi looži ees. 

Näoga kuninga poole seistes tõstsid kõik neli rüütlit huulte juurde mõõga käepideme, 
suudeldes seda tervituse märgiks. Seejärel soovis Gobred ausat võitlust ja meenutas 
kohtumise reegleid. Kuningat kuulates ei pööranud Blake silmi Guinaldalt. 

Nooruke printsess istus liikumatult, vaadates otse enda ette. 

»Ta onnii kahvatu,” märkis rahutuks muutunud Blake endamisi. 

»Kui kaunis ta on!" vilksatas ta peas juba järgmisel hetkel. Ja kuigi printsess ei austanud 
teda oma pilguga, ei heitnud Blake meelt, sest Guinalda eiras ka Maludi. 

Taas kaikusid pasunahelid ja neli rüütlit sõitsid pikkamisi oma väljakupoolele ootama 
võitlusmärguannet. Samal ajal vabastas Blake käe nahkrihmadest ja viskas kilbi eemale. 

Edward jahmus. 

»Milord!" karjatas ta. ,,Mis sa teed? Ma ei usu oma silmi. Oled sa arust ära? Sa viskasid 
kilbi minema!" 

Edward võttis kilbi maast üles ja toppis seda Blake'i kätte, murdes pead söör Jamesi ülimal 
määral arusaamatu käitumise üle. Siis Edward taipas, et ilmselt oli tema isand otsustanud ka- 
hevõitlusest 
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loobuda. Selle tagajärjel kuulub võit söör Maludile ja söör James saab kogu Nimmri 
naerualuseks. 

Edward sööstis söör Richardi juurde, kes seisis kaugemal ega näinud midagi. 

»»Söör Richard!" ütles ta katkeval häälel. ,,Ta viskas kilbi minema! Küllap on ta haigeks 
jäänud, muidu poleks ta mingi hinna eest kahevõitlusest loobunud." 

Richard tormas Blake'i juurde. 


»Hei, sina! Oled sa peast põrunud või?" kukkus ta ameeriklast sõitlema. ,,Sa ei tohi 
loobuda, ära vähemalt oma sõpru häbista! " 

»Kust sa võtsid, et ma kavatsen loobuda? Olen ma siis väljakult lahkunud?" 

»Aga sinu temp kilbiga?" 

Kõlasid pasunakutsungid. Oma pasunapuhuja märguande peale kannustas söör Mälud 
hobust ja kihutas ettepoole. ,,Puhu!" hüüdis Blake oma pasunamehele. ,, VÕta kilp!" käratas 
söör Richard. 

»»See riistapuu üksnes segab mind,” hüüdis Blake kiirgalopi-ga paigalt võttes. 

Söör Mälud vahtis ühtelugu tribüünile, naeratades üpris tähendusrikkalt, Blake vaatas 
ainult oma vastast. 

Ratsanikud läksid galopile. 

Malud kannustas armutult hobust ja ameeriklane adus, et ta oli täis otsustavust juba 
esimeses kokkupõrkes peale jääda või vähemalt Blake'i tasakaalust välja lüüa ja anda samas 
ülitugev hoop. 

Mälud võttis parema käega mõõgast kinni. Blake tõmbus sisimas pingule. Jäänud kilbita, 
muutus ta kergesti haavatavaks. 

Rüütlid läksid kokku, vasak külg teineteise poole. Hoogsalt jalustele tõusnud, tõstis Mälud 
mõõga, tegi sellega ringi ja lajatas hirmtugeva löögi Blake'ile pähe. 

Sel hetkel märgati tribüünilt, et ameeriklasel polnud kilpi. 

»Kilp! Söör Jamesil pole kilpi! Ta on kilbi kaotanud!" kõlasid hüüded. 

Otsemaid kostis kuningaloožist naise läbilõikav kiljatus, kuid Blake'il ei õnnestunud näha, 
kes see oli. 

Vastasega kokku läinud, peatas Blake ootamatult hobuse, tõugates õlaga Maludi, ja vajus 
kohe kogu oma raskusega talle peale. Jalustele tõusnud Mälud varjas end kilbiga, kuid 
võimaluseta 
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hobust juhtida kaotas tasakaalu. Mõõk tema käes vääratas, kaldus märgist kõrvale ja riivas 
nõrgalt Blake'i õlga. 

Tänu vabale vasakule käele sai Blake hobuse juhtimises vaieldamatu ülekaalu. Hobuse 
järsult ümber pööranud, andis ta löögi tagantpoolt. Mõõgatera jõudis tungida Maludi 
vasakusse õlga, enne kui tema hobune kõrvale kargas. 

Tribüünilt kostis heakskiidukõminat. Kahevõitlus läks nähtavasti korda. 

Hobust kannustades sõitis Maludi rüütel Gobredi looži juurde ja avaldas protesti. 

»»Söör James tuli välja ilma kilbita!" hüüdis ta. ,,See pole aus!" 

» SÖÖT James ei võida sellest midagi, pigem vastupidi," vastas Gobred. 

»Meie ei soovi vähimaidki eeliseid temaga võrreldes," käis Maludi rüütel söör Jared peale 
vastuväidetest kõrvale põigeldes. 

»Mida see kõik tähendab?" pöördus Gobred ligi rutanud söör Richardi poole. «Arvatavasti 
leidis söör James enne väljakule tulekut, et tema kilp on korrast ära?" 

»Ei, ta lihtsalt viskas selle minema," vastas Richard. ,,Ütles, et see riistapuu vaid segab 
teda. Aga kui söör Jared leiab, et kohtumine pole võrdväärne, miks ei võiks söör Mälud siis 
samamoodi talitada?" 

»»See oleks õiglane," lausus Gobred naeratades. 

Samal ajal võitlejad jätkasid. Maludi seljale oli tekkinud verine laik, mis oli 
kaitserõivastusest läbi imbunud ja ka hobuse rakmetele tilkunud. Mälud enam ei naeratanud 


ega vahtinud ka tribüünile. Raevust välkuvate silmadega tormas ta kallale Blake'iie, kes 
Maludi surmkindla veendumuse järgi oli vaid puhtjuhuslikult peale jäänud. 

Olles vaba teda kammitsevast kilbist, juhtis Blake osavalt oma kuulekat ratsut. Nimmrisse 
saabumisest peale oli ta iga päev harjutanud ratsutamist, mille tulemusena Blake ja tema 
neljajalgne sõber mõistsid teineteist suurepäraselt. 

Söör Mälud nägi meelepahaga, et tema mõõk ei jõudnud ka seekord eesmärgile. Samal 
silmapilgul tundis ta valusat torget roiete vahel: söör Jamesi mõ5k oli seletamatul kombel 
kilbi alla tunginud ja teda torganud. Haav polnud küll sügav, aga taas hakkas nirisema verd. 

Maruvihane Mälud tõstis löögiks mõõga, kuid Blake sundis 
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hobuse õigel ajal taganema ja, tabanud paraja hetke, lõi Malu-dile kiivri pihta. 

Pooleldi uimaseks põrutatud ja raevust loomastunud Mälud sooritas ringi ja kihutas 
tuhatnelja ülekohtutegija poole, kavatsedes teda maha paisata ja hobuse jalge alla tallata. 

Ratsanikud kohtusid Gobredi looži ees. 

Õhus lõid välkuma mõõgad ja kõigi ning eriti Maludi enda kirjeldamatuks imestuseks 
libises viimase mõ6k käest ja kukkus maha. Mälud oli nüüd täielikult vastase võimuses. Ta 
jäi sadulasse istuma, ratsmed pingul ja pea kuklas. Mälud ootas oma saatusele otsust. Nagu 
Blake, teadis temagi, et eeskirjade järgi on võitjal õigus võidetu tappa, ent ta ei kavatsenud 
armu paluda ning seda uhkelt ja ülbelt Maludilt keegi, muide, ei oodanudki, kõige vähem 
Blake ise. 

Söör Mälud, kes istus hobuse seljas upsakal ja üleoleval ilmel, ootas Blake'i viimast hoopi. 
Tribüünil oli võtnud maad täielik vaikus, võis selgesti kuulda, kuidas Maludi hobune suurau- 
du näris. 

Blake pöördus söör Jaredi poole. 

»Kutsu relvakandja, rüütel,” ütles ta. ,,Las ta ulatab söör Ma-ludile mõõga." 

Tribüünil puhkesid kiiduavaldused, kuid ameeriklane pööras publikule selja ja asus 
Richardi kõrvale, oodates, millal vastane uuesti relva kätte saab. 

»»Noh, kuidas on, sõber, kas nõuad mulle endiselt kilpi?" 

Richard naeris. 

»Sul lihtsalt veab, James,” vastas ta, ,,kuid tugevam vaenlane oleks su juba ammu läbi 
torganud.” 

Mõõga kätte saanud, sõitis söör Mälud Blake'i juurde ja kummardas sügavalt. 

"<Väljendan oma lugupidamist õilsale ja suuremeelsele rüütlile,” ütles ta jäise viisakusega. 

Blake kummardas. 

»Kas olete valmis, messieurs?" 

Mälud vastas jaatavalt. 

»Siis võitlusse!" nähvas ameeriklane lühidalt. 

Mõni sekund jälgisid vastased teineteist, otsides soodsat kohta. Seejärel tegi Blake 
petterünnaku. Mälud varjas näo kilbiga, kuid lööki ei järgnenud ja ta langetas kilbi. Just seda 
Blake ootaski. Samal hetkel lajatas ameeriklase mõõk kõigest jõust vastase 
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kiivri pihta. Malud lõi vaaruma, kaldus küljele ja prantsatas maha. 

Blake tuli hobuse seljast maha ja astus vastase juurde, kes lebas siruli Gobredi looži ees. Ta 
asetas jala võidetu rinnale ja mõõgatera tema kõrile. 

Publik kallutas end ettepoole, nautides juba ette viimast lööki, kuid Blake oli liikumatult 
paigale tardunud. Pilgu Gobredi-le tõstnud, lausus ameeriklane: 


»Sinu ees lamab vapper rüütel, kellele mul pole vähimaidki etteheiteid. Kavatsen jätta ta 
ellu sinu pärast, Gobred, et ta ka edaspidi teeniks sind ja neid, kes teda armastavad.” 

Nende sõnade juures vaatas Blake tähendusrikkalt printsess Guinaldale otsa, pööras siis 
ümber ja kiiduavaldustest välja tegemata läks oma telki. 

Suurest rõõmust ei leidnud Edward ja Michael endale asu nagu kõik teisedki, kes teda telgi 
juures ootasid. Blake'i võtsid vastu õnnelikud naeratused ja tormilised õnnitlused. Kõigest 
mõne minuti eest olid need inimesed tundnud häbi, et kuuluvad võidetu poolele, nüüd aga 
olid nad pakatamas uhkusest Blake'i üle, kes nende arust oli Nimmri suurim kangelane. 

Võtnud ümbert kaitserõivastuse, läks Blake koos Richardiga otseteed koju. 

Kui nad olid kahekesi jäänud, pani Richard talle käe õlale. 

»sa talitasid üllalt, nagu rüütlile kohane, mu sõber," ütles ta, ,kuid ma ei tea, kas see oli 
tark tegu.” 

» Mispärast? Kas sa tõepoolest arvad, et ma võin lamajat tappa?" 

Richard vangutas masendunult pead. ,,Tema poleks sind säästnud!" 

»»Noh, ei tea. Minu maal pole kombeks võidetut tappa.” 

»Kui sa oleksid temaga tühja-tähja pärast tülli läinud, siis ma veel mõistaksin sinu 
suuremeelsust, kuid Mälud on ju armukade ja pärast tänast tema armukadedus ei vähene. 
Oleksid võinud lahti saada tugevast ja ohtlikust vaenlasest, kasutades seaduslikku õigust anda 
viimane löök. Nüüdsest peale said sa aga hoopis hirmsama vaenlase, sest tema 
armukadedusle lisandus vihkamine. Ta ei andesta sulle ülesnäidatud üllameelsust, võidust 
rääkimata. Sa oleksid nagu tema üle nalja heitnud, James, seda aga Mälud ei andesta. Usu 
mind." 

Samal õhtul peeti Gobredi lossis suur pidu, kus osales vähemalt 
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kolmsada daami ja rüütlit. Mis tahes vestlus keerles nii või teisiti hommikuse kahevõitluse 
ümber. Blake puistati üle komplimentide ja küsimustega. Näis lihtsalt uskumatu, et inimene, 
kellel polnud kilpi, võis võita pealaest jalatallani relvastatud vastase. 

Kui külalised olid istet võtnud, tõstis Gobred karika. Maad võtnud vaikuses pöördusid 
kohalviibijad kuninga poole ja järgisid eeskuju. 

»Meie suure esivanema eest!" kuulutas Gobred. kuulsusrikka Richard Lõvisüdame eest!" 

» Tema eest!" kostis igast kandist. 

Kõik jõid Richard Lõvisüdame eest, kes oli surnud seitsesada kakskümmend aastat tagasi. 

Seejärel tühjendasid külalised karika Gobredi, tema abikaasa Brinilda ja printsess Guinalda 
terviseks, ja iga kord kostis lärmist üle söör Richardi bass. Ta oli uhke selle üle, et oli selgeks 
õppinud uue sõna — ,.kill-kõll". 

Mõne aja pärast tõusis Gobred uuesti püsti ja ütles järgmise toosti: 

»Väärika, võitlusväljal mehisust ja üllameelsust ilmutanud rüütli terviseks! Söör Jamesi, 
Templiordu rüütli, nüüd Nimmri rüütli terviseks!" 

Isegi Richard Lõvisüdame nimi ei kutsunud esile sellist vai-mustusetormi, mis järgnes söör 
Jamesi terviseks öeldud toostile. Blake'i silmad pöördusid Guinaldale, kes istus saali teises 
otsas. Tõstnud pokaali, lõi printsess lauanaabriga kokku, kuid vaatas seejuures Blake'i poole. 
Kahjuks ei suutnud ameeriklane nii kaugelt ja pealegi veel tuhmi valguse juures kindlaks 
teha, mida neiu pilk väljendas — kas heatahtlikkust või vihkamist. 

Kui kära oli pisut vaibunud ja külalised taas istet võtnud, tõusis Blake püsti. 

»» Kuningas Gobred! Daamid ja Nimmri rüütlid! Ka mina tahan öelda toosti. Söör Maludi 
terviseks!” 


Hetkeks kõik vakatasid ja üllatusid, tõusid siis püsti ja jõid puuduva rüütli terviseks. 

»»Oled kummaline inimene, söör James," lausus Gobred. «Väljendud mõnikord 
arusaamatult ja käitud ebatavaliselt. Kuigi sa ütled kill—+kõll, kui toosti lausud, ning nimetad 
oma sõpru va-napoisteks ja poisteks, oleme juba õppinud sind mõistma. Tahaksime rohkem 
teada sinu maast ja seal elavate õilsate rüütlite 
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elust. On nad kõik võidetud vaenlase vastu niisama suuremeelsed?" 

»Kui neid välja ei vilistata,”" vastas Blake. 

»Välja ei vilistata? Ilmselt on see üks karistusviise?" 

»Sa arvasid õigesti.” 

»Küllap on see tõhus?" 

»sa tabasid naelapea pihta. Väljavilistamine, kas tead, on peaaegu ainus karistusviis, mida 
kasutavad ruudu- ja rombirüüt-lid."” 

" »Ruudu- ja rombirüütlid? Niisuguseid eraldusmärke pole ma kohanud. On nad vaprad?" 

»»Osa neist mängib muusikariistu, kuid kaugeltki mitte kõik. Võtame näiteks söör Jack 
Dempsey, ringi- ehk teisisõnu ruudu-rüütli. Ta näitas end tõelise lüüasaamise rüütlina, mis on 
aga sootuks raskem kui olla suurepärane võidurüütel.” 

»Millised rüütlite eraldusmärgid teil praegu veel olemas on?" 

»Me kaotasime need.” 

»Mis?!" hüüatas Gobred. 

»Meil on nüüd kõik rüütlid," seletas Blake. 

»»Kõik on rüütlid? Pole teenreid ega vasalle? Uskumatu!" 

»Näed sa, Richardi ajast saadik on palju muutunud. Inimesed andsid vanadele 
arusaamadele uue tõlgenduse, täitsid need uue sisuga. Keskaegseid rüütleid pole enam 
ammu, kuid see-eest oleme praegu kõik kas töö- või rahurüütlid, noh ja nii edasi, kõike 
polegi meeles.” 

»Näen, et oled tulnud suurepäraselt ja õilsalt maalt," lausus Gobred. ,,Mõtle ise, kui teil on 
kõik rüütlid, siis korraldatakse ka tohutult võistlusi, eks ole tõsi?" 

»Jajah," kinnitas Blake lühidalt, soovimata teemat arendada. 


XIV. Üksildane haud 


Telgi sees valitses pimedus. Stimbol kuulatas. Eestpoolt kostis rahutut und magava inimese 
ebaühtlast hingamist. Ameeriklane tardus paigale, püüdes südamekloppimisest jagu saada, 
roomas siis käpukil edasi, jõudes tollhaaval lähemale. 

Järsku riivas ta käsi lamajat. Stimbol hakkas enda ees kobama, püüdes selgitada keha 
asendit. Ühes käes pigistas ta nuga, olles valmis mis tahes hetkel hoopi andma. 
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Stimbol hoidis hinge kinni, et mitte ahvinimest kogemata üles äratada. Ta lootis, et Tarzan 
magab rasket und ja tal õnnestub esimese löögiga läbistada metslase süda. 

On aeg! Stimbol virutas noaga. Inimene tõmbles korra kramplikult. Ohjeldamatus 
erutusetuhinas lõi ameeriklane kiiresti mitu korda nuga elavasse ihusse. Ta tundis kuuma 
verd käele purskavat. 

Niisiis oli töö tehtud. Stimbol koperdas telgist välja. Kabuhirmust haaratuna seisis ta vaevu 
jalul. Tehtu koletislikkus halvas ameeriklase tahte. 


Otsekui unes komberdas surnukahvatu pungis silmadega Stimbol Ibn Jadi telgi juurde, kus 
varises sissekäigu ette maha. Naiste elamust väljunud šeik leidis maast väriseva inimese. 

»Mis sa siin teed, uskmatu?” küsis Ibn Jad. 

»Ma tegin seda, Ibn Jad!" sai Stimbol hädamisi välja öeldud. 

»Mida nimelt?" hüüatas šeik. 

»Ma tapsin Ahvide Tarzani.” 

»»Oh häda!" hakkas Ibn Jad halama. ,,Tollog! Kus sa oled? Hirfa! Ateja! Tulge kõik siia! 
Kas kuulsite, mis uskmatu ütles?" Hirfa ja Ateja jooksid kohale. 

»Ei, kas kuulsite? Mis te selle kohta ütlete?" märatses šeik. ,,Ta tappis mu hea sõbra, suure 
džunglišeigi. Motlog! Fahd! Minu juurde!" ,, 

Ibn Jad tõstis kord-korralt häält kuni pöörase kisendamiseni, mille peale beduiinid kokku 
jooksma hakkasid. 

Stimbol, kes selletagi oli tehtust vapustatud, jäi šeigi niisugusest käitumisest lausa 
keeletuks ja tõmbus maas kägarasse. 

»»Võtke ta kinni!" käskis šeik esimest kohalesaabunut. ,,Ta tappis Ahvide Tarzani, meie 
suure sõbra, kes tahtis meid päästa ja "sellelt ohtlikult maalt välja viia. Nüüd saavad kõik 
meie vaenlasteks. Tarzani sõbrad tungivad meile kallale ja kisuvad meid lõhki. Allah on 
tunnistaja, et minu südametunnistus on puhas ning las tema ja Tarzani sõprade viha langeb 
kurjategija peale!" 

Kokkutulnud panid salamahti imeks šeigi ootamatut sõbralikkust Tarzani vastu. 

» Viige ta minema!" käskis Ibn Jad. ,,Hommikul tuleme kokku ja otsustame, mida temaga 
teha.” 

Õudusest vallatud Stimbol lohistati Fahdi elamu juurde. Kui 
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kõik olid lahkunud, kummardus beduiin Stimboli kohale ja küsis sosinal: 

»Kas sa tõepoolest tapsid džunglišeigi?" 

»Mind ässitas seda tegema Ibn Jad, nüüd aga kahetsen ma seda," pomises Stimbol. 

»» Homme sind hukatakse, et Tarzani sõpradele tapja karistamisest ette kanda," lausus Fahd. 

»Päästa mind, Fahd," anus Stimbol. ,,Päästa mind, ja sa saad kakskümmend miljonit franki, 
vannun sulle! Niipea kui ma siit välja pääsen ja Euroopa lähimasse kolooniasse jõuan, on see 
raha sul käes. Mõtle sellele, Fahd! Kakskümmend miljonit!" 

»Ei tahaks nagu uskuda," kostis Fahd. ,,Terves ilmas pole sellist raha!" 

»» Vannun, et mul on kümme korda rohkemgi. Kui ma sind petan, võid mu tappa. Päästa 
mind, Fahd!" 

«Kakskümmend miljonit franki..." pomises Fahd. ,,Võib-olla ta ei valeta? Kuula, uskmatu. 
Ma ei taga, et päästan su, aga ma proovin. Kui läheb korda, ja sina oma lubadust ei pea, saan 
su ka maa alt kätte. Said aru?" 

Ibn Jad käskis kahel orjal viia Tarzani surnukeha metsaservale ja seal maha matta. Orjad 
läksid telki, keerasid laiba bur-nusesse ja tassisid hiigelsuure puu juurde, mille alla kaevasid 
madala haua. Seejärel viskasid nad surnukeha auku, katsid hooletult mullaga ja lahkusid, 
jättes haua vähimagi tähistuseta; 

Järgmise päeva varahommikul kutsus Ibn Jad kokku suguvõsa vanemad. Kui kõik olid 
kohale ilmunud, selgus, et puudus Tollog. Teda otsiti igalt poolt, kuid ei leitud. Fahd oletas, 
et ilmselt on Tollog jahile läinud. 


Ibn Jad selgitas kohalolijaile, et Tarzani sõprade viha vältimiseks peab otsemaid midagi 
ette võtma. Peaasi on kahtlus beduiinidelt kõrvale juhtida, see on aga võimalik juhul, kui 
mõrvar saab teenitud karistuse. 

Kokkutulnuid polnud vaja kaua veenda, ainult üks oli kahevahel. 

See inimene oli Fahd. 

»Uskmatut ei saa tappa kahel põhjusel, Ibn Jad," kuulutas Fahd. 

»Allahi nimel! Pole sellist põhjust, mille järgi tõsiusklik ei tohi tappa uskmatut!" hüüdis 
üks vanematest. 

»Kuulake mind ära," käis Fahd peale, , ja ma olen kindel, et 
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tunnistate mu õigust.” ,,Räägi, Fahd," ütles šeik. 

»» Uskmatu on oma kodumaal väga rikas ja mõjuvõimas inimene. Kui teda säästa, annab ta 
meile suure lunaraha. Oletame, et Tarzani sõbrad kuulevad tema surmast pärast seda, kui ole- 
me sellelt neetud maalt välja pääsenud. Mis mõtet on siis Stim-bolit tappa? Aga kui ta praegu 
tappa, kes tagab, et nad usuvad meid, nagu oleks Tarzani tapnud Stimbol ja meie hukkasime 
ta sooritatud kuriteo pärast? Kui Stimbol ellu jätta, võime Tarzani sõpru juhuslikult kohates 
alati öelda, et ei puutunud uskmatusse, sest tahtsime teda kättemaksu täideviimiseks nende 
kätte anda.” 

»Sinu sõnades leidub tõetera,” lausus Ibn Jad. ,, Aga kui uskmatu hakkab valelikult 
kinnitama, et Tarzani tapsime meie? Võib-olla usutakse pigem teda kui meid?" 

»»See pole probleem,” sekkus tapmist pooldanud vanem. ,,Lõikame tal keele ära ja ta ei saa 
meid mustata." 

»Targad sõnad!” kiitis Ibn Jad. 

»Allahi nimel, ei!" karjatas Fahd. ,,Mida paremini teda kohtleme, seda rohkem raha ta 
meile viskab." 

»» Ootame viimse momendini," otsustas šeik. ,,Kui näeme, et asi on päris täbar, lõikame 
keele ära." 

Niisiis usaldati Wilbur Stimboli saatus jumalate hoolde ja Ibn Jad, saanud lõpuks Tarzanist 
lahti, võttis käsile pakilised asjad. Suure saatjaskonna ühes võtnud, suundus ta gallade 
pealikuga läbirääkimisi pidama. 

Möödunud Batando küla naabruses asuvast laagrist, kus oli tuhat sõdurit, valdas šeiki halb 
eelaimus. Nüüd veendus ta oma ihusilmaga selles, et tema positsioon on erakordselt kõikuv 
ning halva mängu juures tuleb teha hea nägu ja leppida vana pealiku tingimustega. 

Batando võttis ta vastu sõbralikult, unustamata rõhutamast oma kõrget seisundit, ja tõotas 
juba järgmisel päeval juhtida Ibn Jad oru sissepääsu juurde, kuid nõudis eelnevalt kõigi 
galladest orjade vabastamist. 

»Aga me jääme ju siis ilma kandjate ja teenriteta ning mu inimesed muutuvad päris 
jõuetuks,” väitis Ibn Jad. 

Vastuseks kehitas Batando vaid õlgu. 

»» Oota vähemalt seni, kuni me orust tagasi tuleme," palus šeik. 
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»» Sinuga ei tule ükski galla," ütles Batando toonil, mis ei sallinud vastuväiteid. 

Järgmise päeva varahommikul asuslbn Jad araablastega teele galla sõdurite valve all, kes 
hoidusid teatud kaugusse. Fej-juan ja eilsed orjad sammusid omade keskel, nautides kaua- 
oodatud vabadust. Stimbol, kellele kõik olid selja pööranud, komberdas väsinult kahe noore 


beduiini järelevalve all suurest hirmust midagi taipamata. Kogu aeg meenutas ta õudusega ta- 
petud inimest, kes oli maha jäänud oma üksildasse nimetusse hauda. 

Teise päeva lõpul pärast laagri üleslöömist näitas Batando Ibn Jadile kaljust läbikäiku 
mägedes. 

»Seal on rada, mis viib orgu,” kuulutas pealik ja lisas: .Jätame teid siia ja hommikul läheme 
oma küladesse." 

Koidikul selgus, et gallad olid öösel ära läinud. 

Aega raiskamata käskis Ibn Jad kindlustada laagrit, kuhu kavatses oma tagasitulekuni jätta 
naised ja lapsed. Usaldanud laagri kaitsmise mõnele vanamehele ja noorukile, asus Ibn Jad 
keskpäeval beduiinidega teele. 


XV. Suur turniir 


Kolmandat päeva oli kuningas Bohun teel suure hulga rüütlite, relvakandjate ja teenritega. 
Lahkunud lossist, mis asus Sepulcheri linna kohal kõrguval künkal, suundus Bohun 
Nimmrisse, kus paastu esimesel pühapäeval pidi algama iga-aastane kolm päeva kestev suur 
turniir. 

Kolonn liikus tihedas rivis. Tuules lehvis tuhandeid peolippe. Päikeses kiiskasid rikkalikult 
kaunistatud rakmed. Ratsanike seljal ergasid punased ristid, mis tähistasid Pühale Maale saa- 
bumist ja selle kohaselt ka palverännaku lõppemist. 

Pealtnäha ei erinenud Bohuni rüütlid peaaegu üldse Nimm-ri vapratest rüütlitest, ehk ainult 
kiivrite nahast katte ja kilpide teistsuguse värvi poolest. 

Tugevad veohobused, kes oma pidupäevailustistelt lahinguratsudele sugugi alla ei jäänud, 
vedasid telke, kus rüütlid turniiri ajal asusid, samuti isiklikke tarbeesemeid, varurelvi ja va- 
jalikku toidumoona, sest tavakohaselt oli mõlema- vaenuliku poole rüütitel keelatud ühisest 
katlast süüa. 
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Suur turniir kujutas endast pelgalt lühikest vaherahu, mille kestel vastased jätkasid võitlust, 
kuid nüüd juba teiste reeglite järgi. Lahingutegevus muutus ajutiselt pidupäevaetenduseks ja 
uljuse näitamiseks, samal ajal kui vaatajaskond ei tarvitsenud muretseda turvalisuse pärast. 
Kuid sõbralikud suhted kummagi poole vahel olid keelatud, sest see oli vastuolus toimuva tõ- 
sidusega: turniiri ajal said paljud surma, sealhulgas peamiselt need, kellele oli ette nähtud 
auhind. 

Auhinda anti selleks, et teravdada lahkhelisid, mis juba seitse ja pool sajandit olid 
lahutanud eesmisi ja tagumisi. Mis seal imestada, sest auhinnaks oli viis tütarlast, kelle 
võitjad viisid endaga kaasa, lahutades nad igaveseks sõpradest ja vanematest. Lahkumisvalu 
leevendas vaid teadmine, et vastavalt rüütelkonna pühale tavale ootas tütarlapsi vääriline 
kohtlemine. Ometi jäi kaotusest hinge kibedustunne. Oli kuidas oli, aga turniiri lõppedes anti 
tütarlapsed võitnud poole kuningale üle ja pärastpoole said neist väärika rüütli lugupeetud 
abikaasad. 

Esialgu oli see komme mõeldud õilsa eesmärgiga säilitada värske vere lisandumise teel 
mõlema poole suguvõsa, aga võibolla ka selleks, et kaotada erinevusi kommetes, elulaadis ja 
keeles. 

Tavaliselt leidsid neiud võõrsil õnne ega kurtnud saatuse üle. Igaüks pidas suureks auks 
olla valitud viie hulka ja soovijaid oli palju rohkem, kui vaja. 


Sepulcheri linna poolt auhinnaks esitatud neiud sõitsid valgetel lahinguratsudel hõbedastes 
rõngassärkides auvahtkonna saatel. Noored olendid, üks kaunim kui teine, kandsid uhkeid 
kleite ja rikkalikult kalliskive. 

Palju päevi kestnud ettevalmistused lähenesid lõpule. Areen tasandati rehade ja tihendati 
raskete puurullidega. Vanaaegsed kivitribüünid olid remonditud ja korralikult puhtaks 
pestud. Ülikutele määratud loožide kohale olid paigaldatud baldahii-nid. Väljaku ümber olid 
tuhandete vimplite tarvis maasse torgatud vardad. 

Kõige selle ja palju muuga tegeles omaette brigaad, müüriga ümbritsetud linnas ja lossis 
endas tagus päeval ja öösel sepahaamer: seal valmistati lahingurõivastust ja relvi. 

Saanud loa võtta osa suurest turniirist, ootas Blake selle algust niisama läbematult, nagu ta 
üliõpilasena oli oodanud suurt ragbimatši. Nüüd oli ta võetud osalema kahes mõõgavõitluses: 
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esimeses viis viie, teises üks ühe vastu. Veel tuli Blake'il olla odavõitluses eesmiste 
sadakonna koosseisus tagumiste sadakonna vastu, kuid seda juba turniiri lõpul, sest Gobred, 
kes ei soosinud kergeid relvi, jättis selle võistluse kõige viimaseks alaks. 

Kuningas Bohun ja tema malev lõid laagri üles areenist umbes miili kaugusel tammesalus 
ega läinud sealt sammugi eemale. Suure turniiri reeglid keelasid neil kuni võistluste alguseni 
areenile läheneda. 

Valmistudes turniiriks, püüdis Blake arvestada Nimmri rüütlite tavasid värvide sobitamisel. 
Selle tulemusena olid ameeriklase raudrüü, rõngassärk ja hobuserakmed kõik ühte värvi — 
mustad. Ainus vaheldus värvireas oli kiivri leopardinahast kate, sinakashõbedane vimpel oda 
küljes, sama värvi kant sadulate-kil ja punane rist nii rakmetel kui ka Blake'i rinnal. 

Lõpuks saabus kauaoodatud turniirihommik. Astunud välja Edwardi saatel, kes kandis oda 
ja kilpi, leidis Blake end rüütlite kireva lahingurõivastuse ja silmipimestavalt ehitud daamide 
hulgast, kelle taustal ta paistis välja oma leinavälimusega. 

Blake'i mustad lahingurõivad äratasid otsekohe üleüldist tähelepanu. Kohemaid tekkis tema 
ümber rahvasumm, mis kõneles Blake'i erakordsest populaarsusest. Kuid mitte kõik ei kiit- 
nud ta rõivastust heaks, vaid pidasid musta värvi liiga süngeks ja masendavaks. 

Blake otsis silmadega Guinaldat. Printsess istus pingil ja vestles neiuga, kes oli Nimmrist 
auhinnaks valitud. Ameeriklane lükkas inimesed eemale ja suundus tema poole. Blake'i 
nähes kallutas Guinalda kergelt pead, vastates tema kummardusele, ja jätkas siis 
poolelijäänud vestlust. 

Guinalda käitumine näitas selgesti, et printsess polnud Blake'iga rahul, kuid ameeriklane 
otsustas põhjust selgitamata mitte lahkuda. Neiu ei saanud ju ometi mehele pahane olla selle 
pärast, et viimane oli kogemata oma tunded reetnud. Ilmselt oli põhjus milleski muus. 

Blake ei läinud ära, ehkki neiu endiselt teda vältis. Ta seisis sõnatult ja ootas, kuni teda 
tähele pannakse. 

Peagi hakkasid printsess ja tema vestluskaaslane ilmutama närvilisuse märke. Nende 
jutuajamisse tekkisid pausid. Guinalda põrutas nördinult jalaga vastu maad, tema põsed lõid 
pahameelest lõkendama. Teine neiu sõrmitses närviliselt keebi volti. Lõpuks ta tõusis, 
kummardas ja palus luba lahkuda. 
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Guinalda jättis temaga hüvasti ja, jäänud Blake'iga omavahele, ei kannatanud tema 
juuresolekut välja ning pöördus järsult mehe poole. 

»Mul oli õigus!" ründas Guinalda teda maruliselt. ,,Sa oled ülbe jõhkard. Mis sa veel seisad 
ja jõllitad, kui ma olen kord juba selgelt mõista andnud, et ei taha sind näha? Käi minema!" 


»Asi on selles..." takerdus Blake. ,, Asi on selles, et ma armastan sind!" 

»Milord!" hüüatas Guinalda jalule hüpates. ,,Kuidas sa julged!" 

»Sinu pärast, mu printsess, julgen ma kõike," vastas Blake, ,,sest ma armastan sind!" 

Guinalda vaatas talle silma ja tegi siis põlastava näo. 

»»va valetad!" ütles ta. ,, Ma tean, mida sa oled minu kohta rääkinud.” 

Ja vastust ootamata läks printsess kiirustades minema. Blake sööstis talle järele. 

»Mida ma olen rääkinud? Ei midagi seesugust, mida ma ei võiks korrata kogu Nimmri ees. 
Isegi söör Richardile, oma parimale sõbrale, pole ma söandanud öelda, et sind armastan. 
Seda kuulsid ainult sina.” 

»Mind sa juba alt ei vea,” vihastas Guinalda. ,Ja aitab sellest!" 

»Kuid...” alustas Blake. 

Samal hetkel kõlasid pasunahelid, andes rüütlitele märku saduldada hobused. Kohale 
jooksis Guinalda paaž, keelitades teda minema isa juurde. Ilmus ka söör Richard ja haaras 
Blake'il käest. 

»Tule, James! Peame juba sadulas olema. Täna oleme esimeses viirus.” 

Ja Blake'il tuli lahkuda, saamata printsessilt seletust tema arusaamatu käitumise kohta. 

Värvikirev maaliline rahvahulk, mille moodustasid daamid, rüütlid, paažid, relvakandjad, 
talumehed, relvastatud sõdurid ja ratsanikud, lõi lainetama ja läks liikvele. 

Umbes pool tundi kestis lossi ümber tohuvabohu, kuni higist nõretavatel korraldajatel ja 
karjuvatel heerolditel läks lõpuks korda üles rivistada rongkäik, mis hakkas aeglaselt ja pi- 
dulikult mööda looklevat teed areeni poole liikuma. 

Kõige ees olid tseremooniameistrid ja heeroldid, nende järel 

88 

kakskümmend pasunapuhujat, siis ratsahobuse seljas Gobred, kelle kannul sõitis tuules 
lehvivate eredate vimplitega salk rüütleid. Neile järgnesid daamid ja siis uuesti rüütlid. 
Järelväes sammusid sõdurid arbalettide, odade ja sekiiridega. 

Samal ajal olid ka Bohuni rüütlid laagrist lahkunud ja lähenesid rivis areenile. 
Tseremooniameistrid korraldasid liikumise selliselt, et mõlemad pooled astusid väljakule 
ühel ajal. 

Lahkunud rongkäigust, läksid Nimmri daamid tribüünile. Viis Nimmri ja viis Sepulcheri 
tütarlast viidi areeni lõpus asuvale poodiumile. Seejärel rivistusid Nimmri rüütlid väljaku 
lõuna- ja Sepulcheri rüütlid põhjapoolele. 

Gobred ja Bohun läksid väljaku keskele ja jäid seal näost näkku seisma. Seejärel esitas 
Bohun mõõdukalt pidulikul häälel tavapärase vanaaegse väljakutse ja ulatas siis Gobredile 
kinda. Viimane võttis kinda vastu ja koos sellega ka väljakutse. Niisiis oli turniir ametlikult 
avatud. 

Niipea kui Gobred ja Bohun omade juurde tagasi jõudsid, tulid väljakule rüütlid. Need, kes 
pidid esinema järgmistel päevadel, läksid tribüünile, teised rivistusid areeni ümber, et soo- 
ritada ring. Seda tehti kahel eesmärgil: esiteks, et näidata end vastasele ja vaatajaile, teiseks, 
et näha vastaspoole väljapandud auhindu. Viimaste hulgas polnud pelgalt tütarlapsed, vaid ka 
rikkalikud ehted kalliskividest, lahinguvarustus, mõõgad, odad, kilbid, hobused — kõik see, 
mis oli nii tähtis rüütlitele ja mida võisid hinnata daamid. 

Kõigepealt läks liikvele Sepulcheri rüütlite paraadrivi eesotsas Bohuniga. Tribüüni eest 
mööda sõites jõllitas kuningas ainiti otsa naistele, mis torkas sedamaid kõigile silma. Bohun 
oli noor, oma isa surma järel alles hiljaaegu troonile asunud. Loomult ülbe ja julm, oli ta mitu 


aastat juhtinud rühmitust, kes plaanitses alustada Nimmriga sõda, vallutada linn ja kehtestada 
OTUS Oma VÕIM. 

Rivi ees tulisel ratsul uhket sõitu tehes ratsutas kuningas Bohun kesklooži juurde, kus istus 
Gobred abikaasa Brinilda ja printsess Guinaldaga, ning naelutas pilgu kuninga tütrele. 

Bohun peatas järsult hobuse ja jäi Guinaldale näkku vahtima. Sellisest jultumusest läks 
Gobred näost tumepunaseks ja kargas jalule, Bohun kummardus hobuse laka kohale ja sõitis 
edasi. 

Esimesel päeval naeratas õnn Bohuni rüütlitele, kes võitsid 
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Gobredi rüütleid tulemusega 227:106. 

Turniiri teine päev avati vastaste rongkäiguga, mida tava kohaselt juhtis heerold. Suur oli 
kohalolijate üllatus, kui Bohun tõi taas oma rüütlid tribüüni ette ja jäi jälle printsess 
Guinaldat uudistama. 

Sel päeval vedas Nimmri rüütlitel veidi paremini, nad edestasid rivaale seitsme punktiga ja 
kahe päeva kokkuvõte oli nüüd 269:397 tagumiste kasuks. Viimased olid nii suure paremuse 
üle kohutavalt uhked, Nimmri rüütlid aga kavatsesid mis tahes hinna eest kolmandal, 
otsustaval päeval võita. 

Rikkunud kolmandat korda piduliku rongkäigu iidset rituaali, lahkus Bohun jälle rivist, 
seisatas taas Gobredi looži ees, jäädes vaatama Guinalda imekaunist nägu. Siis pöördus ta 
tüdruku isa poole. 

»Nimmri valitseja Gobred,” lausus ta kõrgil toonil. ,, Nagu sa hästi tead, edestavad minu 
vaprad rüütlid sinu omasid rohkem kui saja kahekümne silmaga ja tegelikult oleme suure tur- 
niiri juba võitnud. Sellest hoolimata on mul sulle üks ettepanek.” 

»Ma kuulan sind, Bohun. Suur turniir pole veel kaugeltki lõppenud, aga kui sinu ettepanek 
on asjalik, siis tagan, et võtame selle vastu.” 

»Sinu viis tütarlast maksavad niisama palju kui meie omad,” jätkas Bohun, ,,aga kui sa 
annad mulle oma tütre, kes saab Sepulcheri oru kuningannaks, loovutan ma turniiri võidu 
sulle.” 

Vihast kaame Gobred vastas vaiksel häälel nagu kuningale kohane, sest ta oskas tundeid 
valitseda. 

»»Söör Bohun," lausus Gobred, keeldudes solvajat kuninga-tiitliga nimetamast, ,,sinu sõnad 
solvavad ausate inimeste kõrvu, sest nad lasevad aimata, et Gobredi tütart võib osta ja Nimm- 
ri rüütlite au teotada. Mine tagasi oma väljakupoolele, kuni mu teenrid pole sind keppidega 
minema kihutanud.” 

Ja see ongi su vastus?" kisendas Bohun. ,,Tea siis, et ma võidan viis sinu tüdrukut suure 
turniiri reeglite kohaselt, sinu tütre aga relvaga!" 

Ähvarduse välja pahvatanud, pööras ta hobuse ümber ja kihutas tuhatnelja minema. 

Teade Bohuni solvavast ettepanekust kutsus Nimmri rüütlite hulgas esile meelepahatormi. 
Viimase päeva võistlustes osalejad olid täis otsustavust kaitsta iga hinna eest Nimmri ja 
print- 
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sess Guinalda au. 

Ilmne ülekaal, mille Bohuni rüütlid olid esimese kahe päevaga saavutanud, tugevdas 
rivaalidevahelist vastasseisu ja teravdas veelgi juba selletagi lepitamatuid lahkhelisid. 

Turniiri viimase päeva esimeseks sündmuseks sai Blake'i ja Bohuni rüütli kahevõitlus. 
Relvadeks olid kilp ja mõõk. Kui väljak oli tühjenenud, kõlasid pasunahelid ja nende saatel 


sõitis areenile Blake ning ratsutas läbi lõunatribüüni, tema vastane põhjatribüüni eest. 
Kumbki peatus oma isanda looži ees. 

Lugupidamise märgiks Gobredi vastu tõstis Blake mõõga käepideme huultele, kuid tema 
pilk oli pööratud Guinaldale. 

»Sa käitud nagu tõeline rüütel," lausus Gobred. «Õnnistagu sind meie jumal." 

Suure turniiri reegleid järgides vastas Blake: 

»» Annan pandiks oma mõõga ja elu Nimmri au ja kuulsuse eest ning minu printsessi 
kaitseks." 

Gobredi nägu pehmenes ja isegi printsess Guinalda näolt kadus põlastav ilme. 

Neiu tõusis pikkamisi püsti, päästis kleidi küljest lahti paela ja astus ettepoole. 

»» Võta see kingituseks oma printsessilt, rüütel,” ütles ta. «Toogu see sulle õnne.” 

Blake ratsutas rinnatise ligi, kummardus madalale ja Guinalda kinnitas paela talle õlale. 
Ameeriklane haistis neiu juuste uimastavat lõhna ja tundis põsel kuuma hingust. 

»Ma armastan sind,” sosistas ta huultega peaaegu printsessi kõrva puudutades. 

»Jõhkard," sosistas neiu vastuseks. ,,Minu kingitus on pelgalt meie viie neiu hüvanguks." 

Blake vaatas talle otse silma. 

»Guinalda, ma armastan sind," kordas ta ja lisas samas: ,,Ja sina armastad mind!" 

Laskamata printsessil toibuda, sõitis Blake eemale ja suundus väljaku lõppu, kus seisid 
Nimmri rüütlite telgid. Seal jooksid äärmises erutuses tema juurde Edward, söör Richard, 
Michael koos tseremooniameistri, heeroldite, pasunameeste, sõdurite ja sõpradega, kes kõik 
olid valmis talle soovitusi kaasa andma. 

Blake viskas kilbi minema ja nüüd ei peatanud teda enam keegi. Vastupidi, inimesed 
naeratasid, kujutledes, kuidas söör 
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Malud võtab vastu teate söör Jamesi võidust, mis on saavutatud kilbi puudumisele 
vaatamata. 

Taas kõlasid pasunahelid. Blake sikutas ratsmeid ja kannustas hobust. 

Areeni teisest otsast kihutas talle vastu Sepulcheri rüütel. 


XVI. Saratseenid! 


Suure turniiri teise päeva koidikul jõudis rühm burnustesse riietatud ja arkebuusidega 
relvastatud tõmmunäolisi sõdureid mäeharjale oru põhjapoolsesse serva. AI laius Sepulcheri 
linn ja kuningas Bohuni loss. Nad kõndisid rajal, mis oli padrikus vaevu märgatav. Nagu Ibn 
Jad kindlaks tegi, muutus tee eespool juba paremini nähtavaks. Seal paistsid Bohuni kindluse 
bastionid. Poolel teel kindluseni kõrgus müür valvetorniga. 

Ibn Jad tuli beduiinidega ettevaatlikult nõlvast alla. Vana rüütel ja mõni relvastatud sõdur, 
kes pidas vahti, ei näidanud kohuse täitmisel üles erilist usinust. Paar sammu teest eemal pi- 
dasid kaks arbalettidega relvastatud neegrit jänesejahti. Juba palju aastaid polnud seda vana 
teed mööda laskunud ükski võõras ning nad küttisid suurima rahuga siin mägede ja valvetor- 
ni Vahel, kavatsemata ületada selle territooriumi piire, sest nad pidasid end inglasteks, kuigi 
olid gallad. Nad olid veendunud, et tasub neil pisut kaugemale minna, kui neile tungib 
jalamaid kallale saratseenide hord ning teeb nad pihuks ja põrmuks. 

Sel päeval ajasid nad valvekorra ajal nagu tavaliselt jänese jälgi ega märganud põõsas 
varitsevaid tõmmunäaolisi inimesi. 


Ibn Jad nägi kergendustundega, et värav oli lahti ja lange-võre üles tõstetud. Kuningas 
Bohuni äraolekul ei hoolinud va-hisõdurid ilmselgelt oma teenistuskohustest, kuid polnud 
kedagi, kes oleks neile selle pärast etteheiteid teinud. 

Šeik andis lähimatele kaaslastele märku ja hiilis värava poole. Mõne meetri kaugusel jäi ta 
seisma ja ootas teisi järele. Kui kõik olid kohale jõudnud, andis ta sosinal käskluse ja hakkas 
ise kergete sammudega kiiresti edasi jooksma, püss laskevalmis käes. Kaaslased tormasid 
talle järele. Araablasi märgati alles siis, kui nad olid juba vallile roninud. Arbalettide ja 
mõõkadega välja pugenud sõdurid tõstsid lärmi. 

«Saratseenid! Saratseenid!" kriiskasid nad. 
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Nende kisa kuulis vana rüütel ja õnnetud jahimehed. 

Välismüüri juurest kostvat lärmi kuuldes sattusid suurde segadusse garnisoni sõdurid, kes 
valvasid Bohuni kindluse juurdepääsuteid. Inimeste kisa saatsid plahvatused, mis sarnanesid 
äikesemürinaga ja ometi erinesid sellest. Midagi taolistst polnud nad varem kuulnud. 

Kindluse välimise värava ette kokku tulnud, hakkasid sõdurid arutama, mida ette võtta. Et 
nad olid vaprad rüütlid, otsustati üksmeelselt rutata appi nendele, kes kaitsesid kaugemalt 
välismüüri ja kõige järgi otsustades olid saanud kallaletungi osaliseks. Asjatult aega 
raiskamata kutsus kindluse komandant kõik inimesed kokku ja suundus nendega vahitorni 
juurde. 

Sel ajal oli Ibn Jad pärast lühikest kähmlust halvasti relvastatud vahisõduritega neist jagu 
saanud ja liikus salgaga lossi poole. Teiselt poolt lähenevaid sõdureid nähes kiirustas šeik tee 
ääres kasvavasse põõsastikku ja selle tõttu kappas komandandi salk mööda vaenlast 
märkamata. 

Mõnda aega oodanud, tulid araablased peidust välja ja pistsid mööda looklevat teed 
kuningas Bohuni lossi poole jooksu. 

Seal avatud värava juures olid üles rivistunud tunnimehed, kes komandandi korralduse 
kohaselt olid valmis mis tahes ajal langevõret alla laskma, et sisse lasta põgenevad rüütlid, 
kui midagi seesugust juhtuma peaks, ja tõkestada tee saratseenidele. Ei maksa unustada, et 
jutt oli saratseenidest, kelle kallaletungi oodati seitse pikka sajandit. 

Väravast mõni meeter eemal põõsastes varitsev Ibn Jad jälgis üksisilmi vaenlast. 

Kogenud beduiin teadis, milleks kasutatakse langevõret, ja murdis pead selle üle, mil moel 
tungida sisse enne, kui see alla langeb. 

Lõpuks leidis ta lahenduse, naeratas ja kutsus märkide abil kolm beduiini enda juurde. 

Värava ees valvas neli sõdurit, kes kõik olid nähtaval. Ibn Jad ja tema kolm sõdurit tõstsid 
oma vanad arkebuusid palge ja sihtisid hoolega. 

» Tuld!" käsutas Ibn Jad sosinal. 

Püssitorudest paiskus välja leek, must püssirohusuits ja ti-nakuulid. 

Vahisõdurid prantsatasid maha. Ibn Jad ja beduiinid tormasid edasi ja jõudsid kuningas 
Bohuni? kindluse vallile laia kaitsekraavi 
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ette, mille taga paistis veel üks värav. Araablaste õnneks oli tõstesild alla lastud, värav lahti 
ja sissekäiku ei valvanud keegi. 

Samal ajal jõudis komandant sõduritega takistamatult sise-müüri juurde, kus leidis 
eranditult kõigi kaitsjate surnukehad vereloigus lamamas, isegi väikese relvakandja ja vana 
rüütli, kes pidi sissekäiku valvama, kuid ei teinud seda. 

Üks vahisõdureist elas veel. Hinge heites avas ta kohutava tõe. 


«Saratseenid! Nad ikkagi tulid..." ,, Kus nad on?" küsis komandant. 

»Kas nad teile siis vastu ei tulnud?" sosistas surija. ,, Nad suundusid lossi poole.” 

»Ei või olla!" hüüdis komandant. ,,Tuleme just sealt, kuid ei näinud kedagi." 

»Nad läksid lossi poole,” kähistas sõdur. 

Komandant kortsutas laupa. 

»Neid on vähe,” lisas surija, ,,ainult sultani vägede eelsalk." Samal silmapilgul kärgatas 
kaugemal neli lasku. ,,Mu jumal!" kisendas komandant. 

» Nad varjasid end arvatavasti põõsastes, kui me mööda sõitsime," ütles üks rüütel. , Nad 
on juba seal, sest lossi juurde viib ainult üks tee.” 

»» Värava juurde jäi kõigest neli meest ja ma ei lubanud neil langevõret enne meie 
tagasijõudmist alla lasta. Issand, mis ma küll teinud olen! Ma andsin Sepulcheri 
saratseenidele! Tapa mind, söör Morley!" - 

»Ei, ei tapa. Meil võib niigi kõik sõdurid sõrmedel üles lugeda. Praegu pole mahti mõelda 
surmast, sest on tulnud aeg asuda meie Sepulcherit uskmatute eest kaitsma!" 

»»Sul on õigus, Morley," soostus komandant. Jääd siia väravat valvama. Teised tulevad 
minuga. Anname saratseenidele valu!" 

Aga kui komandant lossi juurde jõudis, leidis ta eest allalastud langevõre ja selle tagant 
tõmmunäolise habemiku saratseeni, kes talle raudvarbade vahelt metsikult vastu jõllitas. 
Komandant käskis arbaletimeestel vallutaja maha lasta, kuid need ei jõudnud sõjariista veel 
Õlalegi tõsta, kui kõlas vägev plahvatus, mis pidi rüütlid äärepealt kurdiks põrutama, ja 
ennenägematust esemest, mida saratseen käes hoidis, paiskus välja leek. 
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Üks arbaletimeestest kukkus ägades selili, ülejäänud pistsid plehku. 

Need vaprad rüütlid ei tundnud hirmu tavalise ohu ees, kuid salapärase ja üleloomuliku jõu 
ees lõid nad verest välja, sest mis võib olla veel arusaamatum kui kaaslase surm, mis saabus 
mürisevast leegist. 

Värava ette jäi üksnes söör Bulland, kes istus võimsa hobuse seljas. Bulland oli täis 
otsustavust võidelda kõige tugevama mehega vaenlaste hulgast, mida ta ka nõudis, 
kavatsedes sel moel selgitada, kes hakkab kaitsma väravat. 

Kummatigi olid araablased lossi juba vallutanud ega tahtnud midagi selgitada. Pealegi ei 
saanud nad aru ühestki sõnast ega omanud autunnet. Nad nägid enda ees vaid põlatud krist- 
last, kes lisaks,kõigele oli veel relvitu, sest ei saanud ju relvadeks pidada ei oda ega kilpi, mis 
sellisel kaugusel polnud neile põrmugi ohtlikud. 

Ja siis sihtis üks vallutajaist hoolikalt ning tulistas söör Bullandit. Õilis rüütel varises maha, 
surmav haav südames. 

Niisiis vallutas Ibn Jad kuningas Bohuni kindluse, olles veendunud, et see oli legendaarne 
Nimmri linn, millest oli talle rääkinud tark. 

Šeik käskis kogu elanikkonna — naised, lapsed ja kohalejäänud mehed — kokku ajada ja 
hukata üksnes selle eest, et nad olid uskmatud, kuid viimasel hetkel muutis ajutiselt oma kor- 
ralduse, rõõmustades suure edu üle. 

Ibn Jadi käsu peale tormasid beduiinid lossi rüüstama. Nende lootused täitusid, sest Bohuni 
aarded olid loendamatud. 

Seitsme sajandiga olid orjad kindluse ümbrusest, küngaste keskelt ja jõesängidest kogunud 
rohkesti kulda ning kalliskive. Sepulcheri ja Nimmri elanikele ei olnud aarded sellise väärtu- 
sega nagu välismaailma inimestele. Siin peeti neid lihtsalt eheteks ja loomulikult ei hoitud 
neid seifides. 


Selle tulemusena kogus Ibn Jad tohutu kotitäie nipsasjakesi, millest piisas ahne araablase 
kõige ohjeldamatumate unistuste rahuldamiseks. Krabanud endale kõik, mida vähegi leida 
õnnestus — saak ületas kõik tema lootused —, märkas Ibn Jad teisel pool orgu mäejalamil 
midagi linnataolist. 

»Vahest on see linn siinsest rikkam," mõtles ta. ,, Homme teen asja selgeks.” 
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XVII. Must rüütel 


Rüütlid ratsutasid võitlusväljale. Kabjamüdinat kuuldes tribüünid vakatasid. Ja alles siis, 
kui võitlejad hakkasid teineteisele lähenema, märkas söör Guy Sepulcherist, et tema vastane 
oli sõitnud väljakule kilbita. Muide, mis tähtsust sellel oli? Kui omad mehed ta ilma kilbita 
välja olid lasknud, siis vastutavad nad ise tema eest, söör Guyle on trump kätte antud. Kui 
rivaal oleks isegi mõõgata ilmunud, oleks söör Guy talle otsa peale teinud, määrimata 
rüütliau, sest seda nõudsid suure turniiri seadused. 

Tehtud avastus ei häirinud võimalike tagajärgede poolest söör Guyd põrmugi, ainuke, mida 
ta ihkas, oli rünnata esimesena ja saavutada paremus. 

Söör Guy nägi, et vastase hobune tegi järsu pöörde ja kohe, enne kui nad kokku olid 
sõitnud, tõusis jalustele püsti nagu söör Maludki varem ja tõstis mõõga. Siis suunas Blake 
hobuse otse vastase peale. Söör Guy mõõk langes alla, helises korraks ameeriklase mõõga 
vastu ja libises mööda tera vastast riivamata. Samas varjas söör Guy pea kilbiga ega näinud 
enam söör Ja-mesi. Tema hobune komistas, pidi äärepealt kukkuma ja vaevalt oli ta tasakaalu 
tagasi saanud, kui Blake'i mõ6k lipsas kilbi alla, läbistas oma teraga söör Guy kiivrisuka ja 
haavas teda kõrist. 

Rüütel hakkas kähisema, haavast purskas verd. Söör Guy kukkus selili ja lõunatribüüni 
pööraste ovatsioonide saatel veeres sadulast maha. 

Suure turniiri reeglite kohaselt peeti sadulast maha kukkunud rüütlit surnuks ja seepärast 
talle viimast lööki ei antud. 

Hobuse seljast maha hüpanud, lähenes Blake, mõõk käes, mahakukkunud söör Guyle. 
Publik lõunatribüünil hoidis hinge kinni, põhjatribüünilt tõusis nördinud protestikisa. 

Tseremooniameistrid ja heeroldid kihutasid haavatu telgi poole, kuna söör Richard, kartes, 
et Blake teeb vastasele otsa peale, saatis tema juurde virgatsid. 

Blake lähenes rüütlile, kes püüdis end maast üles ajada. Vaatajad vakatasid, oodates Blake'i 
viimast hoopi, kuid järsku viskas see relva maha ja kummardus haavatu kohale. Ta võttis 
rüütli õlgade ümbert kinni, pani ta oma põlve najale istuma, võttis ära kiivri ning kiivrisuka 
ja püüdis verejooksu peatada. 
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»Ruttu arsti!" hüüdis ta juurdetõtanud inimestele. ,, Arter on vigastamata, kuid verejooks 
tuleb peatada.” 

Blake'i ümber kogunes rohkesti rahvast. Söör Guy heerold-laskus põlvili ja võttis haavatu 
Blake'i käte vahelt üle. 

»Lähme siit ära," ütles Richard. ,,Las ta jääb oma inimestega." 

Blake tõusis ja pöördus minekule, saadetuna rüütlite lugupidavatest pilkudest, ja siis hakkas 
kõnelema Bohuni tseremoo-niameister, üpris auväärses eas inimene. 

»Sa oled suuremeelne ja väärid rüütli austavat nimetust,” ütles ta. «Pealegi oled sa julge, 
sest heidad väljakutse suure turniiri reeglitele ja meie sajanditepikkustele tavadele.” 

Blake pöördus rääkija poole. 


»Mul pole vähimatki asja teie reeglite ja tavadega,” lausus ta. ,,Seal, kust mina tulin, on 
komme aidata iga haavatut, isegi argpüksi, rääkimata juba niisugusest vaprast rüütlist nagu 
see. Et ta sai haavata minu käe läbi, siis minu maa reeglite kohaselt olen kohustatud teda 
aitama.” 

Jah," kinnitas söör Richard, ,,või muidu ta vilistatakse välja." 

Nimmri rüütlite esimesele võidule järgnesid teised ja enne viimast võistlust oli seis juba 
452:448 Gobredi sõdurite kasuks. Muide, neljapunktilisel vahel polnud turniiri antud etapil 
erilist tähtsust, sest võit finaalis võis meeskonnale tuua kõige rohkem sada punkti, ühe punkti 
iga vastase rivist väljalöödud rüütli eest. 

Algas kõige põnevam võistlus, mida kõik läbematult ootasid. Selles osales kummaltki 
poolelt sada odaga relvastatud rüütlit. Ees seisis turniir, mis kestis seni, kuni kogu üks pool 
oli rivist välja löödud. Arvesse võeti sadulast kukkumist, haavatasaamist ja ka väljalt 
põgenemist. 

Blake kutsuti viimases etapis kaasa lööma peamiselt selle pärast, et tseremooniameistrid 
hindasid kõrgelt tema ratsutamis-kunsti ja oletasid, et see korvab puuduvad oda käsitsemise 
kogemused. 

Ja nii sõitis kakssada lahingurõivastuses rüütlit piduliku marsi saatel väljakule ning rivistus 
üksteise vastu. Peamiselt olid siin noored, kahekümne kuni kolmekümne aastased mehed, 
sest selle suure keskaegse spordiga tegeles ainult noorsugu. Nende hulgas oli ka mõni 
keskealine mees, kogenud veteran, kelle 
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mehisust ja meisterlikkust ülistasid Nimmri salongides rändlaulikud ning kelle juuresolek 
sisendas noortesse enesekindlust ja jõudu, innustades neid kangelastegudele. 

Vastased rivistusid ühte viirgu üksteise vastu ja langetasid piigid. Lehvisid vimplid, 
päikeses kiiskasid peitsitud lahingu-rõivastus, rakmed ja kilpide metallneedid — see oli 
imekaunis ja maaliline pilt. Kakssada ratsanikku ootas märguannet. 

Mõni hobune, kellele ratsanike erutus edasi kandus, tõusis tagajalgadele ja astus rea ette 
tõmmatud piirist üle. Heerold ootas, kuni mõlemad grupid olid valmis, et anda signaal, mille 
järel need tarmukad mehed astuvad lahingusse. 

Blake istus Nimmri rüütlite salga keskel suure ronkmusta hobuse seljas. Rünnakut oodates 
tammus tema hobune närviliselt jalalt jalale. Blake'i paremas käes oli raske rautatud piik, 
mille vars toetus jalusele, vasemas hoidis ta suurt kilpi, mida ei kavatsenud praegu minema 
visata. Tema ees seisid Sepulcheri parimad rüütlid. Nende sirgeid ridu vaadates mõtles 
ameeriklane, et raskete odade vastu on kilp liiga väike ja habras. Blake tundis närvilist 
erutust, mis sarnanes enne jalgpallimatsi algust kohtuniku vile rahutu ootamisega neil päevil, 
kui ta veel ülikooli meeskonnas mängis. Kuid möödunud elu näis talle järsku kuidagi kauge 
ja võõras. 

Lõpuks kõlas signaal. Seejärel tõstis heerold mõõga kõrgele üles ja kakssada rüütlit tõmbas 
ratsmed pingule. Mõõk langes alla. Võitlusvälja neljast otsast kõlas pasunate tuututamist. Ka- 
hesajast kõrist pääses valla sõjakisa. Nelisada kannuseratast suruti sügavale hobuste 
külgedesse. 

Read läksid liikvele, kakskümmend heeroldit pudenes mööda väljakut laiali, et jälgida 
rüütliturniiri kõige tähtsamast reeglist kinnipidamist, mille kohaselt iga osaleja pidi ründama 
vastast vasakult. Rünnakut paremalt peeti ebaausaks võtteks, sest sel puhul rünnati kahelt 
poolt korraga ja nii polnud võimalust end kaitsta. 


Vastased tulid kiiresti lähemale. Vaatajad tardusid hauavai-kusse. Ka rüütlid kappasid 
sõnatult, hambad ristis. 

Piiki enda ees hoides keskendas Blake tähelepanu rüütlile, kes kihutas talle vastu vasakult. 
Hetke pärast nende pilgud kohtusid, mõlemad varjasid end kilbiga ja samal silmapilgul põr- 
kasid vastased kohutava jõuga kokku. 

Kilbi serv lõi Blake'ile näkku sellise jõuga, et ta pidi äärepealt 
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sadulast välja lendama. Ta jõudis siiski tunda, kuidas tema piik tabas eesmärki ja murdus 
pooleks. Hobune läks pööraseks, astus üle piiri ja kappas ülepeakaela Bohuni rüütlite telkide 
poole. Uimane ja kehvasti taipav Blake suutis siiski ratsmeid peos hoida ja suurivaevu hobust 
uuesti kuuletuma sundida. Alles nüüd sai ta lahinguväljale pilku heita. Pool tosinat hobust 
püüdis maast üles tõusta, umbes paarkümmend kappas mööda väljakut ilma ratsanikuta. 
Kakskümmend viis rüütlit lebas maas, nende juurde jooksid teenrid ja relvakandjad. 

Samal ajal käis taplus edasi. Blake märkas Sepulcheri rüütleid, kes kihutasid otse tema 
poole. Ta tõstis murtud oda pea kohale, näidates, et on relvitu, ja kappas oma laagrisse, kus 
Edward ootas teda varurelvaga. 

»»va olid vahva, mu kallis isand!" hüüatas Edward. 

»Kas ma sain vastasest jagu?" küsis Blake. 

»Muidugi, isand,” kinnitas Edward. 

Ta säras rõõmust ja uhkusest. 

»Ehkki sa murdsid oda, õnnestus sul ta sadulast välja lüüa.” 

Uuesti relvastunud, suundus Blake võitlusvälja keskele, kus võtsid hoogu üksikud 
kähmlused. Juba palju rüütleid oli langenud ja võitjad otsisid uusi võite, virgutatuna 
tribüünidelt kostvatest hõigetest ja nõuannetest. 

Kui Blake väljakule tagasi jõudis, märgati teda põhjapoolsetelt tribüünidelt, kus istusid 
Sepulcheri rüütlid ja poolehoidjad. 

»Must rüütel! Must rüütel!" karjusid nad. ,,Söör Wildred, seal ta on! See ongi must rüütel, 
kes võitis söör Guyd. Rünnake teda, söör Wildred!" 

Söör Wildred, kes asus saja meetri kaugusel, langetas oda. 

»Mul on au sind rünnata, söör Must rüütel!" hüüdis ta. 

»»Olen siin!" hõikas Blake vastu. 

Ta kannustas oma ronkmusta hobust. 

Söör Wildred oli kogukas mees ja istus tubli põdravõigu hobuse seljas, kes oli kiire kui hirv 
ja vapper kui lõvi. 

Ehk oli see Blake'i õnn, et ta ei teadnud, et Wildred oli Sepulcheri kõige kuulsam rüütel. 
Ameeriklasele paistis iga rüütel vägevana ja ta ei suutnud siiani mõista, kuidas tal oli läinud 
korda juba esimeses heitluses vastane sadulast välja lüüa. 

Sellele vaatamata langetas ta oda ja tormas söör Wildredile kallale. Sepulcheri rüütel läks 
rünnakule põiki üle väljaku lõunatribüüni suunas. 
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Blake tundis, et tema selja taga on sihvakas neiu, kes seisis tribüüni keskpoodiumil. Ta ei 
näinud neiu nägu, kuid teadis, et too vaatab teda. 

»Minu printsessi eest!" sosistas ta hetkel, mil tema ette kerkis söör Wildredi ähvardav 
kogu. 

Odad põrkasid kohutava jõuga vastu kilpe ja Blake tundis, et lendab sadulast välja. Ta 
kukkus raskelt maha, kuid polnud haavatud ega isegi uimaseks põrutatud. Kui ta püüdis 


istukile tõusta ja ümber vaatas, pahvatas ta ootamatult naerma, sest mõni meeter temast 
eemal istus samas poosis söör Wildred. Kuid rüütlil polnud nacrutuju. 

»» Naerate vististi minu üle, milord?" küsis ta mornilt. 

»Kui ma olen niisama naljakas nagu teie,” vastas Blake, ,.siis naerge koos minuga.” 

Söör Wildred tõmbus pilve. 

»»Kõigi pühade nimel, kes sa oled?" küsis ta. ,,Kui sa oled Nimmri rüütel, siis olen mina 
saratseen! Sinu keel ei sarnane oru elanike keelega." 

Blake tõusis. 

»Said sa haiget?" küsis ta ja astus sammu ettepoole. ,,Toeta mu käele.” 

»»Oled tõepoolest veider rüütel,” ütles Wildred. ,, Mulle meenub nüüd, et sa pakkusid abi 
söör Guyle pärast seda, kui olid teda ausalt võimud.” 

»»Ja mis selles halba on? Mul pole sinu vastu midagi. Võitlesime ausalt ja lendasime 
mõlemad sadulast välja. Miks peame siis siin istuma ja olema vaatajate pilkealused?" 

Söör Wildred vangutas pead. 

»Ma ei suuda sind mõista,” ütles ta. 

Lõpuks jooksid kohale nende relvakandjad ja teenrid, kuid rüütltd võisid iseseisvalt edasi 
liikuda. 

Kui nad oma telgi poole suundusid, pööras Blake ümber ja naeratas Wildredile. 

»Nägemiseni, vanapoiss!" hüüdis ta. ,, Loodan, et kohtume veel.” 

Vangutades endiselt pead, läks söör Wildred longates oma telgi poole, saatjaiks relvakandja 
ja teenrid. 

Jõudnud omade juurde, kuulis Blake, et suure turniiri lõpptulemus pole ikka veel selge. 
Poole tunni pärast kukkus võidetuna viimane Nimmri rüütel, väljakule jäi kaks Sepulcheri 
sõdurit. 
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Siiski jätkus sellest, et kahandada neljapunktist vahet, mis oli eesmistel enne viimase 
võistluse algust, ja peatselt teatasid heeroldid, et Nimmri rüütlid on võimud suure turniiri 
kõigest kahepunktise eduseisuga. 

Lõunatribüünide tervitushõisete saatel rivistusid võitjad ühte viirgu, et väljakule minna ja 
auhinnad vastu võtta. Siin polnud kõiki osalejaid. Mõni oli kokkupõrgetes tapetud või 
haavatud, kuigi mõlemal poolel oli ohvrite arv väiksem, kui Blake oli arvanud. Surma oli 
saanud viis inimest ja raskelt haavata ligi kakskümmend. 

Sellal kui Nimmri rüütlid väljakule sõitsid nõudma viit tütarlast Sepulcheri linnast, kutsus 
Bohun oma rüütlid kokku, justkui kavatsedes laagrisse pöörduda. Tribüünidel ootasid kõik 
autasustamistseremoonia algust. 

Bohun jälgis toimuvat. Nimmri rüütlid rivistusid väljaku serva tribüüni kõrvale, 
keskendudes eelseisvaks viie neiu vastuvõtmiseks, nagu nägi ette suure turniiri seadus. 

Bohuni kõrval istus sadulas kaks noort rüütlit, kes ei pööranud käskijalt silmi. Üks neist 
hoidis ratsanikuta hobuse ratsmeid. 

Äkki tõstis Bohun käe ja kappas oma meeste saatel üle väljaku. Nad kihutasid tribüüni 
juurde vastasküljest, nii et Gobre-di poodium varjas neid Nimmri rüütlite eest. 

Üks noor rüütel hüppas poodiumile, haaras Guinalda sülle ja andis ta välgukiirusel üle 
kaaslasele, kes pani neiu varuho-buse sadulasse istuma. Seejärel kihutasid nad tuhatnelja 
minema, enne kui ootamatult tabatud Gobred ja ta alamad neid takistada suutsid. 

Bohun kappas rüütlitega oma laagrisse. 


Sedamaid puhkes möll. Gobredi poodiumil andis pasunapuhuja häiresignaali, kuningas 
sööstis hobuse juurde, kuna Nimmri rüütlid tunglesid läbisegi tribüüni ees, mõistmata, mis 
oli juhtunud. Nende juurde kappas Gobred. 

»Nimmri rüütlid,” karjus ta, ,,Bohun röövis printsess Guinalda!" 

Ta ei jõudnud veel lauset lõpetada, kui rahvasummast tungis välja must rüütel ronkmustal 
hobusel ja kihutas eemalduvaid Sepulcheri sõdureid taga ajama. 
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XVIII. Tarzan — džunglivalitseja 


Enesega rahulolev Tollog muigas kahjurõõmsalt, mõeldes, kui õigel ajal oli ta takistanud 
Atejat hoiatamast muu-usulist teda ootavast kallaletungist ja tänas allahit, et suutis peatada 
tüdruku enne, kui sel õnnestus nende plaan nurjata. Ja sellal kui šeigi vend endamisi itsitades 
paigal seisis, sirutus pimedusest tema poole kellegi käsi ning kahmas selja tagant kõrist kinni. 

Terassõrmed pigistasid pihtidena kaela ja tirisid teda Zeydi telgi poole, mis nüüd oli antud 
kristlase valdusse. Tollog rabeles vastu, püüdes appi hüüda, kuid jäik haare ei nõrgenenud. 

Telgis sosistas kellegi hääl talle kõrva: 

»Mitte piuksugi, või sa sured!" 

Seejärel haare kõri ümber lõdvenes, ometi ei hakanud Tollog armu paluma, sest tundis 
häälest ära inimese, kes hetkegi mõtlemata oleks ähvarduse teoks teinud. 

Tollog püsis liikumatult, kui ta käsist-jalust kõvasti kinni seoti ja tropp suhu torgati. 
Järgmisel hetkel visati talle burnus peale ja siis jäi kõik vaikseks. 

Mõne minuti pärast kuulis araablane, kuidas telki sisenes Stimbol, kuid ta ei osanud aimata 
selles endale midagi kurjakuulutavat. 

Tarzan, kes oli telgist lahkunud, liikus samal ajal puude otsas kaugusse. Iga kord, kui ta 
kujutas endale ette oma vangi saatust, ilmus ta näole sünge naeratus. 

Tarzan siirdus Blake'i otsima. Et mitte keegi ei osanud talle noore ameeriklase asukohast 
midagi rääkida, kiirustas ahvini-mene sinna, kus Blake'i teenrite arvamuse järgi oli nende 
bwa-na kaotsi läinud. Ta lootis leida tema jälgi ja kui ta ameeriklast enam aidata poleks 
saanud, siis vähemalt selgitada, mis oli temaga juhtunud. 

Tarzan läks kiiresti edasi, lootes oma haruldasele nägemisele ja haistmisele. Möödus kolm 
päeva, enne kui ta leidis koha, kus välk Ara oli Blake'i kandja maha löönud. 

Siin leidis ta ameeriklase ähmased jäljed, mis viisid põhja poole. Tarzan vangutas pead, 
sest ta teadis, et siit kuni gallade esimeste küladeni laius metsik džungel. Kui Blake polnud 
nälga surnud või metsikute kiskjate küünte vahel otsa saanud, oli ta kahtlemata langenud 
pärismaalaste oda ohvriks. 
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Kaks päeva käis Tarzan mööda jälgi, mida poleks eristanud kellegi teise silm. 

Kolmanda päeva lõuna paiku jõudis ta suure kivist risti juurde, mis oli püstitatud otse keset 
vana teerada, mida ta silmas oma peidupaigast põõsastes. Tarzan liikus edasi loomade kom- 
bel, kasutades mis tahes varju ja suhtudes umbusklikult kõigesse võõrasse, valmis vastavalt 
olukorrale iga hetk põgenema või võitlusse astuma. 

Samamoodi, nagu hiilib saagi poole Sheeta või Numa, läks Ahvide Tarzan käratult edasi, 
kuni jõudis relvastatud inimestest mõne meetri kaugusele. Oma suureks imestuseks kuulis ta, 
et need räägivad inglise keeles, tõsi küll, mõneti eriskummaliselt. Samuti hämmastasid teda 
nende relvad ja vanaaegne rõivastus ning ta mõtles tahtmatult, et arvatavasti on vahisõdurid 
kuidagi seotud Blake'i kadumise ja tema edasise käekäiguga. 


Tarzan silmitses mõlemaid liikumatul pilgul, otsekui lõvi Numa, kes hindab oma vastast. 
Vahimehed olid relvastatud tugevate odade ja mõõkadega. Kuna nad jutlesid isekeskis nagu 
inglise keeles, otsustas Tarzan neilt Blake'i kohta teateid pärida. Ainult kuidas nad teda vastu 
võtavad — kas sõbralikult või vaenulikult? 

Otsustanud, et end põõsas peites seda nagunii välja ei selgita, tõmbus Tarzan üleni pingule 
nagu Numa, kes valmistub saagile kallale hüppama. 

Neegrid lobisesid laisalt, aimamata vähimatki nende kohale m kerkinud ohust, kui äkki 
ilma ühegi hoiatuseta hüppas Tarzan ühe vahi selga ja paiskas ta maha. 

Enne kui see vapustusest toibuda suutis, lohistas ahvinime-ne ohvri tihedasse põõsastikku, 
samal ajal kui vahisõduri kaaslane rada mööda plehku pistis. 

Neeger püüdis Tarzani käte vahelt välja rabelda, kuid viimane hoidis teda vaevata kinni 
otsekui last. 

»Ära liiguta!" hoiatas teda Tarzan. ,,Ma ei tee sulle midagi." 

»Issand!” karjatas mustanahaline. ,,Kes sa oled?" 

»»See, kes ei tee sulle midagi, kui sa õigust räägid," vastas Tarzan. 

»Mis sul vaja on?" küsis vahisõdur. 

»» Mitme nädala eest tuli siia kanti valge mees. Kus on ta praegu?" 

»Kas sa mõtled söör Jamesi?" 
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»»SÖÖC Jamesi?” 

Mälu pingutades meenus Tarzanile, et Blake'i eesnimi oli James. 

» Tema nimi on James Blake,” lausus ahvinimene. ,,Tõepoolest, me räägime ühest ja samast 
isikust,” ütles neeger. 

»Nägid sa teda? Kus ta on?" 

«Praegusel hetkel kaitseb ta meie Jeesuse Kristuse ja Nimm-ri rüütlite au suurel turniiril, 
mida peetakse linna lähedal lagendikul. Aga kui sa tulid meie heale söör Jamesile halba 
tegema, siis astuvad tema kaitseks välja paljud vaprad rüütlid ja sõdurid." 

»»Olen ta sõber," ütles Tarzan. 

»» Mispärast sa siis mulle kallale tungisid, kui sa tema sõber oled?" küsis vahisõdur. 

»Ma ei teadnud, kuidas sa minu tulekusse suhtud." 

»»SÖÖrT Jamesi sõber võetakse Nimmris vastu auavaldustega,” lausus neeger. 

Tarzan võttis temalt mõõga ja aitas tal üles tõusta, oda aga jäi sinna, kuhu see oli kukkunud 
— rajale. 

»Mine ees ja vii mind oma isanda juurde," käskis Tarzan. ,,Kui sa petad, maksad oma 
eluga.” 

»Ainult ära jäta mind valveta teele saratseenide kätte,” palus vahisõdur. ,, Varsti jõuab 
kohale mu paarimees koos vaprate sõduritega ja ma palun, et nad viiksid su sinna, kuhu sa 
soovid.” 

Oleme rääkinud," nõustus ahvinimene. 

Pärast lühikest ootamist kostis rutakaid samme, mida saatis veider kõlksumine, nagu oleks 
raputatud ahelaid ja löödud neid vastu rauda. Tarzan imestas suuresti, nähes rajal valget 
sõdurit, kes kandis soomusrüüd, mõõka ja kilpi ning kõndis kiirel sammul tosina hellebarde 
kandva inimese saatel. 

Ütle neile, et nad seisma jääksid!" käskis Tarzan vahisõdu-rit, surudes mõõgateraviku talle 
vastu selga. ,,Ma räägin nendega eemalt, ütle neile seda.” 


»Pidage kinni, palun teid!" hõikas neeger. ,,See on söör Jamesi sõber, kuid ta torkab mu 
läbi minu oma mõõgaga, kui te liiga lähedale tulete. Kohelge teda kui õilsat rüütlit, või 
muidu ma suren, saamata teada suure turniiri lõpptulemust."” 

Rüütel jäi seisma Tarzanist viie sammu kaugusel ja silmitses 
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teda ainiti pealaest jalatallani. 

»»Oled sa tõepoolest söör Jamesi sõber?" küsis ta. Tarzan noogutas. 

«Otsin teda juba mitmendat päeva." 

»»Sul on vist täbarasti läinud, et oled rõivastest ilma jäänud?" 

Ahvinimene naeratas. 

»»See ongi džunglis minu riietus,” ütles ta. 

»»Oled sa rüütel samalt maalt, kust söör Jameski?” 

»»Olen inglane,” vastas ahvinimene. 

«Inglane? Siis seda enam tere tulemast Nimmrisse! Olen söör Bertram, söör Jamesi hea 
sõber.” ,, Minu nimi bn Tarzan." ,Ja sinu tiitel?" 

Tarzanit ajas segadusse väliselt sõbraliku vestluskaaslase rõivastus ja veider käitumisviis, 
ent ta tundis, et see inimene pole ükskõikne tulnuka sotsiaalse seisundi vastu, ja vastas 
seepärast avameelselt ning tavalisel häälel: 

»»Olen vikont." 

«Kuningaga võrdne!" hüüatas söör Bertram. ,,Gobredil on rõõm sind tervitada, lord Tarzan. 
Tule minuga kaasa, ma panen su nõuetekohaselt riidesse.” 

Laskeavadega välismüüri juurde jõudnud, viis Bertram Tar-zani vahtkonnaruumi ning 
saatis oma relvakandja kindlusse rõivaid ja hobust tooma. Selle ajaga rääkis Bertram 
Tarzanile kõigest, mis oli juhtunud Blake'iga tema Nimmrisse saabumise päevast alates, 
samuti pajatas talle Briti unustatud koloonia ajaloost. 

Relvakandja toodud rüütlirõivad istusid ahvinimese seljas nagu valatud: Bertram oli 
kogukas mees, Tarzaniga paras paar. Seejärel ratsutasid nad kindlusse. Värava ees kuulutas 
rüütel, et on saabunud lord vikont Tarzan, ja viis ta tumniiripaika, et esitleda külalist 
Gobredile ja vaadata lõppvõistlust, kui see nende saabumiseks veel lõppenud pole. 

Lahingurõivastuses ning oda ja mõõgaga relvastatud Tarzan sõitis orgu just sel hetkel, kui 
Bohun oli röövinud printsess Gui-nalda. 

Juba enne areeni juurde jõudmist taipas Bertram, et oli juhtunud midagi ettenägematut: 
väljakust eemaldusid põhja suunas tolmupilved, otsekui oleks üks rüütlisalk jälitanud teist. 
Bertram kannustas hobust, Tarzan järgis tema eeskuju ja mõlemad kappasid tumniiripaiga 
poole, kus valitses üleüldine segadus. 
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Naised ronisid kähku hobuste selga, kiirustades Nimmrisse paari-kolme rüütli saatel, kelle 
Gobred oli selleks otstarbeks määranud. Relvastatud mehed ei suutnud kuidagi kolonni ri- 
vistada, sest nad jooksid ühtelugu tribüünile, et uurida kõrgemalt tolmupilvi, mille tagant 
polnud midagi näha. 

Söör Bertram sõitis ühe sõbra juurde. 

»Mis on juhtunud?" küsis ta. 

»» Bohun röövis printsess Guinalda!" pahvatas see. 

»Neetud!" hüüatas Bertram hobust tagasi hoides ja Tarzani poole pöördudes. ,,Kas tuled 
minuga meie printsessi vabastama, lord Tarzan?" 


Vastuseks andis Tarzan hobusele kannuseid, ühines Bertra-miga ja külg külje kõrval 
kihutasid mõlemad üle lagendiku. Kaugel eespool jõudis Blake Bohuni rüütlitele üha 
lähemale. Tarzani ja Bertrami tekitatud tolmupilv oli nii paks, et varjas nad Blake'i eest, 
samuti nagu Blake'i nende eest, seetõttu ei võinud ameeriklane teada, et talle appi 
kiirustatakse. 

Blake'il polnud ei oda ega kilpi, kuid tema vasakul puusal rappus raskelt mõõk, paremal 
45-kaliibriline karabiin. 

Juba esimesest Nimmris viibimise päevast alates kandis ta seda teisest maailmast ja ajastust 
pärit relva kõikjal kaasas. Rüütlite pärimise peale vastas Blake ikka ja jälle, et saabub päev, 
mil ta seda vajab. 

Blake ei kavatsenud kasutada tulirelva, olgu siis et erakordsetel juhtudel, ja oli nüüd 
rõõmus, et see oli tal kaasas päeval, mil kaalul oli armastatud naise saatus. 

Vahemaa tema ja Bohuni rüütlite vahel vähenes tasapisi. Nende hobused, kes olid õpetatud 
raskeid koormaid kandma, jooksid endiselt tuhatnelja, hoolimata läbitud maa pikkusest. 

Rautatud kabjad tõstsid üles tolmupilvi. Blake liikus häda-misi edasi, nägemata midagi 
ümberringi ja seletades ainult ähmaselt vastase ratsanikke. Tema väle ja kartmatu must 
hobune ei ilmutanud väsimuse tundemärke. Blake haaras mõõga pihku, olles valmis 
võitlema. Ta polnud enam must, vaid ennemini hall rüütel. Kiiver, lahingurõivastus, uhked 
rakmed ja loom ise kõik oli paksu tolmukorra all halliks muutunud. 

Blake pingutas nägemist ja märkas, et talle kõige lähem rüütel oli samuti tolmust hall. 
Välkkiirelt taibanud talle juhuslikult kättemängitud maskeeringu tähtsust, taipas Blake, et ta 
võib ühineda vaenlase ratsanikega ja jääda seejuures märkamatuks. 
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Mõõka ettepoole hoides sundis Blake hobust takka, torkas lennult läbi mahajäänud 
ratsaniku ja ühines seejärel Bohuni salgaga. Kiirust arendades kihutas ta edasi, otsides 
silmadega hobust, kes kandis kahekordset koormat. 

Varsti lähenes Blake kolonni peale. Oht saada paljastatud suurenes, sest tolmu jäi üha 
vähemaks ja rüütlid võisid hõlpsasti temas võõra ära tunda. Seda siiski ei juhtunud, ehkki 
rüütlid silmitsesid tolmust Blake'i suure hoolega ja üks neist koguni hõikas: 

Oled see sina, Percival?" 

»Ei," vastas Blake ja kappas edasi. 

Järsku oleks nagu eespool üsna lähedal vilksatanud naise kleit. Blake kihutas sinna, kus 
rüütlid ratsutasid väikese tiheda grupina, ja kiilus end, mõõk üles tõstetud, täie hooga kahe 
ratsaniku vahele, kes järgnesid Guinaldat sõidutavale sõdurile. Virutanud mõõgaga vasakule 
ja paremale, lõi ameeriklane mõlemad sadulast välja ja kihutas järele noorele rüütlile, kes viis 
printsessi üha kaugemale. 

Kõik sündis nii kiiresti, et keegi ei jõudnud toibuda ega vahele segada. 

Vasaku käega neiu ümbert kinni haaranud, virutas Blake paremas käes oleva mõõgaga 
kõigest jõust rüütlile õla pihta ja raius ta pooleks, seejärel sööstis edasi ja kiskus Guinalda 
elutu rüütli käte vahelt välja. 

Blake tundis, kuidas mõõk hakkas ta käest välja libisema — nii sügavale oli ta selle 
virutanud inimese kehasse. 

Kostis nördinud kisa. Rüütlid alustasid tagaajamist, kuid must hobune lendas nagu tuul. Ja 
siiski hakkasid tagaajajad Blake'iie järele jõudma. Ameeriklase selja taha ilmus ratsaniku 
võimas kuju, temast paremale teine. Jalustel püsti seistes tõstis esimene löögiks mõõga, teine 
sihtis teda teravikuga. 


Ent siis juhtus midagi niisugust, mida ei rüütlid ega nende esivanemad olnud uneski 
näinud. Karabiini mustast torust sähvatas välk, järgnes mürin ja paremal pool olev rüütel 
prantsatas selili. Blake pööras end sadulas ümber ja kihutas kuuli pähe rüütlile, kes tungis 
talle tagant kallale. 

Kõige lähemal viibivate rüütlite hobused läksid hirmust sõgedaks ja pistsid lõhkuma, nagu, 
muide, ka Blake'i must hobune. Suurivaevu õnnestus ameeriklasel ratsmeid käes hoida ja 
looma rahustada. Seejärel pööras ta hobuse ümber ja kavatses 
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Bohuni rüütlite eesliinist läbi murda, et Nimmrisse tagasi minna. 

Blake *oli kindel, et iga hetk jõuab kohale Gobred oma saatjaskonnaga, järelikult on siis 
Guinalda väljaspool hädaohtu tuhandete rüütlite hulgas, kellest igaüks oli valmis tema eest 
elu andma. 

Kuid Bohuni rüütlid hargnesid laiaks rindeks, mida Blake ei osanud ette näha, ja hakkasid 
vasemalt tema poole liikuma, surudes teda põhja poole. 

Rüütlid tungisid peale hoogsa laviinina. Blake pidi ratsmed lahti laskma ja uuesti karabiini 
pihku võtma. Lasu hirmuäratav mürin andis talle jõudu ja sundis vaenlase ehmunud ratsusid 
eemale kargama, tema hobune tõusis hirmust tagajalgadele ja pidi ta äärepealt koos neiuga 
seljast maha viskama. 

Kui ameeriklane oli lõpuks hobuse maha rahustanud, nägi ta kaugel ees eemalduvat 
tolmupilve ja endast vasakul suurt hämarat metsa, mis tõotas kas või ajutist varjupaika. 

Metsatukka jõudnud, peatas söör James hobuse ja aitas hoolitsevalt Guinalda alla, tuli siis 
ka ise sadulast maha ja sidus hobuse puu külge kinni. Pärast tapvat päeva tundis ta end täiesti 
jõuetuna ja isegi tema neljajalgsel sõbral oli võhm väljas. 

Kõigepealt võttis Blake hobuse seljalt teki, raske sadula ja suust jämedad suurauad, kattis 
looma siis uuesti sadulateki servaga, et ta vahuleaetuna ei külmetaks. Kuni ta hobuse ümber 
askeldas, ei vaadanud mees kordagi printsessi poole. 

Kui Blake neiu poole pöördus, tabas ta endalt tema pilgu. 

»»Oled lihtsalt kangelane, rüütel,” ütles Guinalda õrnalt ja lisas samas upsakalt: ,,Kuid samal 
ajal ka mühakas.” 

Blake naeratas nõrgalt. Ta oli liiga väsinud, et vastu vaielda. 

»» Anna andeks, et pean sinult teenet paluma,” lausus ta, tegemata välja neiu sõnadest, ,,kuid 
tuleb sundida hobust liikuma, kuni ta maha jahtub, ma ise olen liiga väsinud.” 

Printsess Guinalda ajas imestusest silmad suureks. 

»sa tahad, et ma võtaksin oma käega hobusel suitsetest kinni?" küsis vapustatud Guinalda. 
»Mina, printsess?" 

»Mulle käib see üle jõu, Guinalda," vastas Blake. » Ütlesin ju, et olen omadega täiesti läbi. 
Nagu näed, tuleb seda teha sinul.” 

» Tuleb teha? Sa julged käsutada, häbematu?" 

»Ära vaidle vastu, lapsuke,” katkestas Blake teda kuivalt. ,,Ma tahan sind päästa ja see 
hobune võib meid hädast välja 
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aidata. Nii et liiguta end! Jaluta teda pikkamisi edasi-tagasi." 

Alandusest peaaegu nuttes kavatses Guinalda vastu hakata, kuid nägi Blake'i pilgus midagi 
seesugust, mis pani tal suu lukku. 


Heitnud kiire pilgu kaaslasele, keeras neiu talle selja ja suundus hobuse poole. Nööri lahti 
päästnud, hakkas ta hobust enda järel talutama. Kuni ta looma edasi-tagasi kõnnitas, istus 
Blake maas, nõjatus vastu puud ja jälgis, kas orust ei ilmu tagaajajaid. 

Kuid keegi ei ajanud neid taga, sest Gobredi rüütlid olid Bo-huni salga kätte saanud ja 
mõlemad pooled astusid võitlusse, mis viis neid veelgi kaugemale põhja poole, Sepulcheri 
linnale lähemale. 

Pool tundi talutas Guinalda sõnatult hobust, Blake jälgis vaikides orgu. Mõne aja pärast 
tõusis ameeriklane püsti ja astus neiu juurde. 

»Nüüd vist aitab,” ütles ta. ,, Aitäh. Praegu, olles puhanud, teen talle pisut massaaži.” 

Sõnakestki lausumata loovutas printsess hobuse. Blake hakkas looma peast sabani kuivade 
lehtedega hõõruma ning kui ta oli lõpetanud, pani talle uuesti rakmed ümber ja istus neiu kõr- 
vale. 

Blake imetles printsessi külgvaadet: sirget nina, nipsis üla-huult, uhket lõuga. 

»Milline iludus," mõtles ameeriklane, ,,kuid egoistlik, ülbe ja julm.” 

Aga kui neiu mehe poole pöördus, hajutasid ta rahulikud ja tõsised silmad otsekohe Blake'i 
mõtted. Neiu pilk oli suunatud kaugusse. Äkki ta võpatas ja kaldus kogu kehaga ettepoole. 

»Mis seal on?" küsis Blake. 

»Mulle tundus, et metsas on keegi,” ütles neiu. ,, Lähme siit ära!" 

» Varsti läheb pimedaks,” vastas Blake. ,, Hakkame Nimmrisse minema pimeduse katte all. 
Pole võimatu, et Bohuni rüütlid jätkavad sinu otsimist.” 

»Mis?" hüüatas printsess. ,, Istuda siin pimedani? Kas sa ka tead, kus me oleme?" 

Neiu silmad läksid hirmust pärani. 

»»See on leopardide mets," sosistas ta. 

»Noh ja mis siis? Või on neid juba näha?" küsis Blake. 

»Tihnikus elutsevad hiiglaslikud Nimmri leopardid," ohkas 
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neiu. ,,Öö saabudes võib end turvaliselt tunda ainult laagris, kus on tugevdatud valve ja 
põlevad lõkked. Ja sedagi mitte alati. On teada juhtumeid, mil kiskjad ründasid vahisõdureid, 
vedasid nad metsa ja pistsid seal nahka. Kuid..." Neiu nägu selgines. 

»Mul läks hoopiski meelest veider mürisev relv, millega sa tapsid Bohuni rüütleid. 
Loomulikult võid sa kõik leopardid maha lasta.” 

Blake, kes ei tahtnud printsessi ohtu seada, muutus murelikuks. 

»Ehk lähme siiski minema? Ees on pikk tee ja öö on juba tulekul.” 

Nende sõnadega suundus ta hobuse poole, kes tõstis äkitselt pea, kikitas kõrvu ja ajanud 
sõõrmeid puhevile, jäi üksisilmi metsas tihenevate varjude poole vahtima. Järgmisel hetkel 
lõi loom värisema, korskas siis ehmunult, põikas kõrvale, tõmbas ratsmed puruks ja jooksis 
tuhatnelja oru poole. 

Blake kahmas karabiini pihku, vaatas ümber, kuid ei märganud midagi kahtlast. Tema nina 
ei tabanud lõhna, mida oli haistnud hobune. 

Blake ei teadnud, et puude vahelt jälgisid teda silmad, mis ei kuulunud hoopiski leopard 
Sheetale. 


XIX. ,Ma armastan sind!" 


Lord Tarzan ja söör Bertram said Gobredi ja Bohuni rüütlite vahel puhkenud võitluse 
pealtnägijalks. Tapluspaigale liginedes nägi ahvinimene kahte rüütlit, kes olid astunud 


võitlusse elu ja surma peale. Tema silme all varises vastase odaga surmavalt haavatud 
Nimmri rüütel maha ja siis märkas võitja Tar-zanit. 

»Nüüd on sinu kord, rüütel!" hüüdis ta, kannustas hobust 

ja langetas oda. 

Ahvinimesele oli see kõik uudne. Rüütlite kahevõitlusest polnud tal rohkem aimu kui 
lauatennisest, ent oda oli ta õppinud käsitsema juba lapsena ja seepärast ootas nüüd 
naeratades rünnakut. 

Bohuni rüütel sattus pisut segadusse, nähes sadulas liikumatult 
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istuvat vastast, kes ei vaevunud rünnaku tagasilöömiseks isegi oda valmis seadma. 

Lord Bertram peatus, et jälgida kahevõitlust ja inglase käitumist. 

Oli ta argpüks või hull? 

Vastase lähenemisel tõusis Tarzan jalustele püsti, tõstis oda pea kohale, ning kui ründaja 
odateravik oli temast viie sammu kaugusel, heitis ahvinimene jahimehe ja sõduri hariliku 
liigutusega raske relva sihtmärgi pihta. 

See polnud enam vikont Greystoke, kes kohtus palgest palgesse keskaegse Sepulcheri 
rüütliga, vaid waziri sõdurite pealik — kellegi teise käsi maailmas poleks suutnud heita 
lahin-guoda sellise jõu ja osavusega, nagu tegi seda Tarzan. 

Massiivne oda lendas otsekui nool, põrkas vastu kilpi selle keskel asuvast raudplaadist 
pisut kõrgemal ja, läbistanud kõva puu, tungis rüütli südamesse. Samal silmapilgul põikas 
ahvinimene kukkuva keha lahinguröivastuse kõlina saatel järsult kõrvale. 

Söör Bertram vangutas pead ja sööstis kallale rüütlile, kes oli esitanud talle väljakutse. Ta 
polnud päris kindel, kas lord Tarzan oli oma vastase surnuks pistnud, kuid ei saanud jätta 
teda tunnustamata kui suurepärast sõdurit. 

Võitluse ootamatud keerdkäigud tõid Tarzani oru läänepoolsesse serva. Jäänud odata, 
võitles ta nüüd mõõgaga. Saatuse heatahtlikkus, tohutu füüsiline jõud ja imetlusväärne 
osavus võimaldasid tal veel kahes võitluses võitjaks tulla. 

Samal ajal oli taplus kandunud kirdesse. 

Sellest hetkest saadik, kui Tarzan oli jäänud odata, oli ta hävitanud kaks rüütlit ja nüüd oli 
väljakul alles vaid kaks meest: tema ise ja Bohuni rüütel, kes oli äsja surmanud Nimmri rüütli 
ja heitis väljakutse ahvinimesele. 

Esimest korda elus sattus Tarzan vastamisi vaprate ja uhkete sõjameestega, kes lahingus 
väsimust ei tundnud. Nende enneolematu julgus, mis lähenes surmaigatsusele, täitis Tarzani 
hinge vaimustusega. 

Missugused mehed! Missugused sõdurid! 

Kaks ellujäänut tiirutasid teineteise ümber, kord lähenedes, kord eemaldudes, kuni jõudsid 
vastakuti. Mõlemad tõusid jalustele, valmistudes virutama koletut lööki vastasele pähe. 

Sepulcheri rüütli mõõk põrkas Tarzani kilbilt tagasi, raiudes 
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pooleks tema hobuse pea, Tarzan aga tabas märki. 

Ahvinimene hüppas kukkuva hobuse seljast kähku maha ja samas langes tema jalge ette 
vastase elutu keha, kuna tema hobune kihutas pöörase hooga Sepulcheri poole. 

Lasknud pilgul ringi käia, leidis Tarzan, et oli jäänud väljakule üksi. Kaugemal, nii põhjas 
kui lõunas, keerlesid endiselt lõppevat lahingut tähistavad paksud tolmupilved. 

Eemal lõunas terendas Nimmri linn. 


Sinna Tarzan nüüd päevaloodel suunduski, lootes leida eest Blake'i. 

Tundes end raskes lahingurõivastuses ja -varustuses ebamugavalt, võttis Tarzan seljast 
võõrad rõivad, viskas minema mõõga ja kilbi ning jätkas kergendusohkega teekonda, kaasas 
vaid 

nuga ja nöör, millest ta ei lahkunud tialgi. 
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Läbides orgu, mis laius Ibn Jadi rüüstatud Sepulcheri ja selle linna vahel, kuhu ta praegu 
suundus, täheldas šeik rahutustundega suuri tolmupilvi, mida keerutasid üles tagaajajad 
Nimmrist ja nende eest põgenevad Sepulcheri rüütlid. 

Paremat kätt metsa nähes meenus šeigile targa nõuanne ja ta otsustas minna peitu, kuni 
selgub, kust tuleb see hiiglaslik kiiresti lähenev pilv. 

Metsas oli mõnusalt jahe ja Ibn Jad otsustas inimestele puhkust anda. 

»»Jääme siia õhtuni," soovitas Abd-el-Aziz, ,.ja siis võime pimeduse katte all linna hiilida." 
Ibn Jad nõustus. 

Puude alla maha istunud, araablased puhkasid ja silmitsesid tolmupilvi, mis liikusid 
Sepulcheri linna poole. 

»» Kurat võtaks, küll on hea, et jõudsime enne sõjaväe tagasitulekut päkad teha," hüüdis Ibn 
Jad. 

Pisut hiljem vilksatas puude vahel üksik ratsanik, kuid üksikud inimesed beduiine ei 
huvitanud ja nad ei pööranud talle erilist tähelepanu. Ta oleks nagu ratsutanud mingi 
kandamiga, aga mis see oli, kas inimene või suur komps, oli nii kaugelt raske kindlaks teha. 

»Ehk on lõunapoolses linnas veelgi rohkem aardeid,” lausus 

Abd-el-Aziz. 

» Vahest elab just seal kaunitar, kellest pajatas tark," haaras mõttest kinni Ibn Jad. ,,Selles 
linnas, kust tuleme, teda ei olnud." 
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» Terves ilmas pole temast kaunimat naist," lausus Fahd unistavalt. 

»»See, keda mina otsin, on kütkestavam kõigist huuridest,” ütles Ibn Jad enesega rahuloleval 
häälel. 

Õhtu eel asusid araablased uuesti teele, liikudes ettevaatlikult piki metsaserva. Läbinud 
umbes miili, kuulsid nad eestpoolt kellegi hääli. Ibn Jad saatis inimese luurele. Viimane naa- 
sis peagi erutusest hiilgavail silmil. 

»Ibn Jad,” sosistas ta, ,,pole vaja rohkem otsida. Huur on leitud. Ta on siinsamas kõrval.” 

Ibn Jad tõttas näidatud suunas ja peitis end puu taha,'hakates jälgima Blake'i ja Guinaldat. 

Aga kui hobune ära jooksis ja Blake karabiini haaras, mõistis Ibn Jad, et kauem pole mõtet 
end varjata, ja kutsus Fahdi enda juurde. 

»» Paljud uskmatud räägivad keelt, mida sa õppisid põhjas sõdurite hulgas," ütles šeik. 
»Räägi temaga. Ütle, et oleme sõbrad ja eksisime teelt." 

Kui Fahd printsess Guinaldat nägi, tõmbusid ta silmad pilukile nagu kiskjal ja teda haaras 
värin, otsekui oleks teda ma-laariahoog tabanud. Fahd polnud iialgi elus näinud nii kaunist 
naist ega osanud aimata, et huur võib nii veetlev olla. 

» Ära tulista!" hüüdis ta põõsast. ,,Oleme sõbrad. Me eksisime ära." 

»Kes need teie olete?" küsis Blake, imestades, et Sepulcheri orus kõlab prantsuse keel. 

»»Oleme õnnetud kõrbeinimesed,"” vastas Fahd. «Eksisime teelt. Juhata meid siit välja, ja 
allah õnnistab sind." 


»Tulge välja, ma näitan teile teed," ütles Blake. ,,Kui olete tõepoolest sõbrad, siis ei pruugi 
teil mind karta. Mul endalgi on kuhjaga hädasid." 

Fahd ja Ibn Jad tulid peidust välja. Neid nähes Guinalda kiljatas ja klammerdus Blake'i 
käsivarre külge. 

»Saratseenid!" sosistas ta palavikuliselt. 

»Arvan, et nii see ongi,” lausus Blake vaikselt. ,,Kuid sina ära erutu, nad ei puutu sind.” 

»Ei puutu? Kuid ma olen ju ristirüütlite linnast.” 

»Need inimesed pole eluilmaski kuulnud ristirüütlitest.” 

»»Mulle ei meeldi, kuidas nad mind vaatavad," sosistas Guinalda. 
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»Mulle samuti. Kui nad vaid midagi ei plaanitseks." 

Näod laial naerul, kogunesid araablased Blake'i ja neiu ümber kobarasse. Fahdi suu kaudu 
kinnitas Ibn Jad Blake'iie veel kord oma sõbralikke kavatsusi ja väljendas rõõmu kohtumise 
üle inimestega, kes on nõus juhatama talle teed orust välja. Seejärel hakkas ta esitama 
Nimmri linna kohta rohkesti küsimusi, samal ajal kui ta inimesed võtsid Blake'i üha 
kitsamasse piiramisrõngasse. 

Äkki lakkas šeik naeratamast. Tema märguande peale sööstsid neli tursket beduiini 
ameeriklasele kallale, paiskasid ta maha, kiskusid relva käest, kuna kaks teist võtsid kinni 
printsessi. 

Mõni sekund hiljem lamas Blake juba kinniseotult maas. Araablased hakkasid nõu pidama. 
Keegi soovitas ameeriklase kõri läbi lõigata, kuid Ibn Jad oli vastu, põhjendades keeldumist 
sellega, et nad asuvad orus, kus vangil võib olla rohkesti sõpru, ja selleks puhuks, kui keegi 
beduiinidest vaenlasele pihku satub, on parem omada teda elusana. 

Blake tõi vaheldumisi kuuldavale ähvardusi, palveid ja lubadusi, kuid kõik tema pingutused 
saavutada Guinalda vabastamist jooksid tühja. Fahd vaid irvitas kahjurõõmsalt ja sülitas tema 
jalge ette. 

Kõige järgi otsustades olid beduiinid meelestatud sõjakalt, sest üks neist astus Blake'i 
juurde, terav pistoda käes, ja käsku oodates pööras pilgu Ibn Jadile. 

Seda nähes kiskus Guinalda end lahti ja sööstis Blake'i juurde, varjates teda oma keha 
otsekui kilbiga. 

»Ära tapa teda!" kisendas neiu. ,,Võta minu elu, kui sa kristlase verd ihkad, kuid heida talle 
armu!" 

»Nad ei mõista sind, Guinalda,” ütles Blake. ,,Võib-olla mind ka tapetakse, kuid sel pole 
tähtsust. Sa pead nende käest pääsema.” 

»»Oo, neil pole õigust sind tappa! Nad ei tohi seda teha! Kas sa võid mulle kunagi need 
julmad sõnad andestada? Ma rääkisin meelega nii, et sulle haiget teha. Kui Mälud jutustas, 
mida sa olid minu kohta rääkinud, olin ma lausa meeletuseni solvunud, tahtsin kätte maksta. 
Kas sa andestad mulle?" 

» Andestan? Õnnistagu sind Kõigevägevam! Ma andestan sulle ka siis, kui oleksid tapnud 
inimese. Kuid mida ütles sulle Mälud?" 

»» Niisama, tühiasi. Aga need sinu sõnad olen sulle ammu 
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andestanud. Korda parem, mida sa ütlesid, kui ma kinnitasin paela su rõngassärgi külge, ja 
me oleme tasa.” 

»Mida ütles Malud?" ei jätnud Blake rahule. 


»Nagu oleksid sa kiidelnud, et saad mu kätte ja tallad siis mu armastuse jalge alla,” sosistas 
neiu. 

«Närukael! Kas sa tõesti uskusid teda, Guinalda?” 

»» Korda seda, mida ma palusin, ja siis tean ma kindlalt, et ta valetas," käis printsess peale. 

»Ma armastan sind, Guinalda!" ütles Blake valjult. 

Araablased tõmbasid Guinalda järsult jalule ja tirisid eemale. Beduiinid jätkasid vaidlust 
Blake'i saatuse üle. 

«Allahi nimel!" hüüdis lõpuks šeik. ,, Jätame uskmatu siia ja kui ta kõngeb, ei ütle keegi, et 
beduiinid ta tapsid.” 

Seejärel ta jätkas: 

»Abd-el-Aziz! Võtad inimesed kaasa ja lähed läbi oru teise linna. Edasi! Saadan sind pisut 
ja me räägime nelja silma all, ilma selle uskmatuta, kes võib-olla saab meie keelest aru roh- 
kem, kui seda tahaksime.” 

Beduiinid hakkasid lõunasse minema. Ahastav Guinalda püüdis end röövijate käest lahti 
kiskuda, kuid see ei läinud korda. Valutava südamega saatis Blake pilguga araablaste käes ra- 
belevat tütarlast. Viimase hetkeni nägi ameeriklane enda poole pööratud armast näokest ja 
kui lurjused puude vahele kadusid, kandus ööpimedusest temani kolm sõna, mis tähendasid 
talle rohkem kui kõik maailma sõnad kokku: 

»Ma armastan sind!" 

Blake'ist piisavalt kaugele läinud, jäid beduiinid seisma. 

»Siin jätan ma su maha, Abd-el-Aziz," sõnas Ibn Jad. ,,Mine uuri järele, kas linnas on palju 
vara. Kui seda hoolikalt valvatakse, ära midagi ette võta, vaid tule tagasi laagrisse teisele 
poole mägesid, kuhu jätsime naised ja lapsed. Kui selgub, et oleme asukohta muutnud, 
jätame maha tunnusmärgid ja nende järgi leiad sa meid üles. Mina püüan nii ruttu kui 
võimalik pääseda orust välja koos saadud vara ja naisega, kelle väärtus pole sugugi väiksem. 
Mine, Abd-el-Azi1z, ja kaitsku sind allah!" 

Ibn Jad pööras ümber ja hakkas põhja poole minema. Šeik ei tihanud orust välja minna 
sedasama teed pidi, kustkaudu oli tulnud, sest eemal tolmupilves vilksatanud suur 
ratsanikesalk oli kindlasti juba rüüstatud linna jõudnud. Seepärast otsustas ta proovida 
ületada järske mägesid Sepulcheri linnast lääne pool, 
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möödudes suure kaarega kindlusest ja selle kaitsjatest. 

beduiinide sammud eemal olid vaibunud, hakkas Blake nihelema, püüdes end köidikutest 
vabastada, kuid kaamelina-hast rihmad ei andnud järele. 

Jõuetuna lakkas Blake rabelemast. Kui vaikne ja sünge oli see pime leopardide mets! 

Blake kikitas kõrvu, oodates iga hetk, et kuuleb enda poole hiiliva suure kassi pehmet 
astumist. 

Kaugete mägede tagant tõusis taevasse ümmargune punane kuuketas, mis nägi kõrgusest 
niihästi Guinaldat kui ka teda. 

Blake sosistas kuule läkituse printsessi jaoks. 

Ameeriklane oli esimest korda armunud ja meenutades kolme kallist sõna, mis Guinalda oli 
talle hüüdnud, kui teda vägisi minema viidi, unustas oma köidikud ja leopardid. 

Kuid mis see oli? Ähmaste öiste varjude hulgas viirastus Blake'ile mingi liikumine. 

Jah, ilmselgelt oli seal keegi. Sekund hiljem kuulis ta pehmeid hiilivaid samme ja lehtede 
sahinat. Küllap oli see leopard! 


Blake hoidis hinge kinni. Küljele kõõritades eristas ta kõrval asuval puul elusolendi 
ähmaseid piirjooni. Kas tõesti veel üks? 

Nõrk kuupaiste tungis puude vahele, valgustades kümnemeetrise raadiusega maad, kus 
lamas Blake. Valgustatud alale astus suur põlevate silmadega leopard ja Blake'i haarasid kül- 
mavärinad. Nagu lummatult silmitses ameeriklane ähvardavalt urisevat kiskjat. Leopard 
surus end maadligi ja hakkas lähenema inimesele selja tagant, otsekui soovides pikendada 
julma piina. Pikk nõtke saba vehkis armutult õhus. 

Blake nägi suuri paljastatud kihvu ja maas kohutava metslooma pingul lihaseid. Leopard 
valmistus hüppeks. 

Abitu, õudusest rabatud Blake ei suutnud jälgist irevil koonust pilku lahti kiskuda. 

Ta nägi hüpet, mis oli sooritatud kodukassi kerguse ja graatsilisusega, kuid edasi algas 
seletamatu. Esialgu märkas ta õhus mingit eset, seejärel tardus leopard hetkeks oma lennu 
kõige kõrgemas punktis ja selle asemel, et alla kukkuda, sööstis kõrgele üles, tugev silmus 
kaela ümber. 

Puu okste vahel nägi Blake ähmast kogu. Leopard Sheeta kõlkus nööri otsas, sisistades 
summutatult raevust ja kraapides hirmuäratavate küünistega õhku. Tugev käsi tõmbas kiskja 
oksale lähemale ja pistoda läbistas ta südame. 
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Kui Sheeta keha lõtvus ja lakkas pekslemast, laskis tugev käsi köie lahti ja kiskja korjus 
kukkus Blake'i kõrvale. Seejärel hüppas peaaegu alasti, kuid sõbralikult naeratav valge 
inimene kergelt alla. 

Blake'i suust pääses rõõmus üllatushüüd. 

»» Ahvide Tarzan?!" 

»Blake?" küsis ahvinimene. 

Seejärel ta lisas: 

»Lõpuks ometi! Jõudsin just viimasel hetkel." 

Tarzan lõikas läbi ameeriklase köidikud. 

»Kas sa otsisid mind?" küsis Blake. 

»Sellest saadik, kui sain teada, et sa jäid oma safarist maha." 

»Kurat võtaks, sa oled tõepoolest täitsamees!" 

»Kes su siia sellises olukorras ja kinniseotuna maha jättis?" 

»Araablaste jõuk.” 

Ahvinimese huulilt pääses midagi lõrinataolist. ,,Kas see vana närukael Ibn Jad on 
tõepoolest siin?" küsis ta umbusklikult. 

»Nad röövisid neiu, kes oli minuga,” ütles Blake. 

»Tahan sind paluda, et aitaksid teda vabastada." 

»»Kuhupoole nad läksid?" 

» Sinna." 

»Millal?" 

» Umbes tund aega tagasi.” 

»» Võta parem oma lahingurõivastus maha,” soovitas Tarzan. 

»Seda on lihtsalt piin seljas kanda. Ma juba proovisin.” 

Ahvinimese abiga vabastas Blake end rõngassärgist ja seejärel hakkasid nad koos minema 
mööda araablaste sissetallatud rada. Jõudnud kohani, kus Ibn Jad oli pööranud põhja poole, ei 
teadnud nad enam, missugust rada kahest valida, sest Gui-nalda jäljed olid lõplikult kadunud. 

Mehed küsisid endalt, mis oli juhtunud. 


Nad ei võinud teada, et selles kohas oli Ibn Jad kavatsenud Nimmrisse viivalt teelt ära 
pöörata. Ta läks Nimmri poole seni, kuni jõudis linna lähedale, siis aga loobus röövijatele 
järgnemast, kui sai teada, et need eemalduvad linnast. 

Karge idatuul ei lasknud Tarzani tundlikul haistmismeelel kindlaks teha, millises suunas ja 
missugune grupp oli ära viinud Guinalda. 

»Ma pean õigemaks oletada, et sinu printsess on nendega, 
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kes suundusid põhja, sest ma tean, et seal peab olema Ibn Jadi laager. Olen kindel, et ta ei 
tulnud orgu lõunast, sest tulin sealt ise, söör Bertram kinnitas mulle, et on ainult kaks teed: 
see, mida mööda tulin mina, ja teine Sepulcheri linna kohal. Kahtlemata tahab Ibn Jad neiu 
orust kibekähku välja viia. Ta kas kavatseb nõuda tema eest lunaraha või viia ta põhja ja 
maha müüa. Grupp, kes lõunasse, Nimmri poole suundub, võib olla saadetud lunaraha järele. 
Vähe usutav, et neiu nendega kaasas on. Igal juhul on see vaid oletus. Arvan, et peame lahku 
minema. Sina lähed põhja poole mööda rada, mis võib sind printsessi juurde viia, mina lähen 
lõunasse gruppi taga ajama. Liigun edasi sinust kiiremini ja tulen aega viitmata teile järele. 
Oota mind. Kui tütarlast näed, ära püüa teda kätte saada, sa oled relvitu ja beduiinid lihtsalt 
lõikavad sul kõri läbi. Neil on see niisama lihtne kui juua tass kohvi. Nüüd nägemiseni ja 
head teed!" 

Ahvide Tarzan oli peagi kadunud, jälitades gruppi, kes liikus Nimmri poole, kuna Blake 
siirdus põhja, et teha läbi nukker rännak mööda leopardide metsa. 


XX. Tilk verd iga kalliskivi eest 


Kogu öö läks Ibn Jad oma inimestega põhja poole. 

Guinalda püüdis kõigest jõust venitada aega, keeldudes kõn-dimast, kuid sellest hoolimata 
jõuti kiiresti edasi, õhutatuna soovist võimalikult kähku saagiga orust välja pääseda, enne kui 
neid leiavad ja tapavad sõdurid, kes tulevad tagasi kindlusse ja linna, mille nad olid 
vastupanu kohtamata tühjaks röövinud. 

Ahnus ja hirm andsid neile jõudu ning koidikuks olid nad juba mäestiku jalamil, millest Ibn 
Jad otsustas üle minna. See oli parem kui rünnata valvekindlust, mis kaitses teed, kustkaudu 
võis orust hõlpsasti välja pääseda. 

Kurnatud inimesed jõudsid lõpuks kuru juurde, mida kaitses valvepost. Vahisõdurid 
märkasid neid alles siis, kui viimane inimene Ibn Jadi salgast oli üle kuru kadunud. Teisel 
pool mägesid asus beduiinide laager. 

Vahisõdurid tormasid neid taga ajama ja jõudsid nii lähedale, et vahtkonda juhtiv rüütel 
märkas Guinaldat ja tundis ta ära, kuid püssituli sundis Bohuni sõdureid taanduma. Vapper 
rüütel 
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langetas piigi ja sööstis üksinda uuesti rünnakule. Kuul tabas hobust, kes kukkudes uljaspea 
enda alla mattis. 

Umbes keskpäeval jõudis Ibn Jad kumatud inimestega laagrisse. Ja ehkki nad oli 
väsimusest ümber kukkumas, andis ta puhkuseks kõigest tunni: el-Guadi šeik kartis pidevalt 
kaotada aardeid ja naist enne, kui nad jõuavad oma põuase kodumaa piiridesse. 

Raske aaretekandam oli jaotatud mitmesse ossa ja antud kõige usaldusväärsemate inimeste 
hoolde, vangi valvamine oli Fah-di ülesanne, kelle kuri pilk tekitas printsessis hirmu ja 
vastikus-tunnet. 


Stimbol, kes salamisi oli irvitanud arutute juttude üle aaretest ja imekaunist naisest, keda 
araablased mingisugusest müütilisest linnast leida lootsid, kaotas araablaste saaki nähes 
kõnevõime ja pidas seda esialgu oma haiges ajus tekkinud viirastuseks. 

Rammetu Stimbol komberdas rajal, hoidudes võimalikult lähedale Fahdile, sest ta teadis, et 
see häbitu lurjus oli tema viimane pääsemislootus. Kuid praegu mõlkus Fahdil meeles soo- 
tuks miski muu. Ta oli armunud valgesse neiusse ja see kirg lähenes hullumeelsusele. Fahd 
mõistis, et Stimboli tõotatud rikkusega võib selle imekauni huuri endale saada, vastasel juhul 
peab vaene beduiin ta ära müüma. Ta tegi plaane, kuidas omandada Guinaldat või Stimbolit 
või mõlemaid koos, kuid iga kord ilmus tema silme ette šeigi sünge kuju, kes oli võimeline 
kõik plaanid pihuks ja põrmuks lööma. 

Sepulcheri mägede jalamil pööras Ibn Jad idasse, et Batando maast enam mitte läbi minna. 
Mägede idaserva taga keeras ta uuesti lõunasse ja seejärel läände, jõudes Tarzanile kuuluva 
maa-ala põhjapiirile. Ehkki araablane teadis, et ahvinimene oli surnud, kartis ta siiski tema 
inimeste kättemaksu. 

Ibn Jad lõi laagri üles hilisõhtul. 

Õhtusööki valmistati kiiruga. Lõkketuli ja lambivalgus šeigi telgis oli tuhm ja värelev, kuid 
siiski mitte nii nõrk, et Ateja poleks näinud, kuidas Fahd libistas midagi Ibn Jadi jaoks valmis 
pandud tassi. 

Kui šeik sirutas käe tassi järele, hüppas Ateja laua juurde ja lõi käega tassi maha. 

Enne kui ta suutis oma tegu selgitada või süüdistada Fahdi kavatsetavas kuritöös, mõistis 
viimane, et tema salaseptitsus on 
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paljastatud. Ta kargas püsti, kahmas püssi ja tormas naiste poolele, kus Hirfa ja Ateja 
järelevalve all hoiti Guinaldat. 

Fahd* haaras neiu randmest kinni ja vedas ta oma telgi juurde. Samal ajal oli Ibn Jadi pool 
puhkenud segadus. Šeik nõudis Atejalt selgitust. Keegi ei pannud tähele Fahdi põgenemist 
ega tormanud talle naiste poolele järele. 

»Ta viskas sulle toidu sisse simmi,” hüüdis Ateja. , Nägin seda oma ihusilmaga ja kui ta 
mõistis, et on paljastatud, laskis jalga!" 

Oo, allah!" karjatas Ibn Jad. ,,See Šaakali poeg tahtis mind mürgitada! Võtke ta kinni ja 
tooge minu juurde!" 

»La viis tüdruku minema!” hüüdis Hirfa. 

Beduiinid kargasid püsti ja tormasid Fahdile järele. Fahd seisatas, pani püssi palge ja 
tulistas. Jälitajad jäid seisma ja taganesid. Jooksnud telgi juurde, kus räpasel matil lamas 
Stimbol, käskis Fahd tal üles tõusta. 

»Ruttu!" sisistas ta ameeriklasele kõrva sisse. ,,Ibn Jad käskis sind tappa. Tule kähku mulle 
järele, ma päästan su!" 

Kui beduiinid kõiki ettevaatusabinõusid tarvitusele võttes telgile lähenesid, tungis 
Guinaldat kandev Fahd Stimboli saatel raevukalt läbi džungli lääne poole... 

kikolik 

Saabus õhtu. Ibn Jadi jälgi mööda minev James Blake hakkas suurivaevu viimasele nõlvale 
ronima. Ta kõndis nüüd rajal, mis viis mäekuru juurde, mille taga algas välisilm. 

Temast paremal paistsid valveposti hallid tornid ja müürid, otse tema ees kulges rada, mis 
viis sinna, kuhu ta kõigest väest ihkas jõuda, ümberringi põõsastes varitsesid Bohuni 
relvastatud mehed Sepulcherist. Kuid Blake ei võinud hingestki aimata, et vahisõdurite 
silmad jälgivad juba pikka aega tema vaevalist üles-ronimist. 


Pikast tõusust väsinud, näljane ja relvitu Blake polnud tunniajalise kurnava pingutuse järel 
enam suuteline vastupanu osutama ega jooksu pistma, kui lähimast põõsastikust tosin relvas- 
tatud meest välja kargas ja ta raudsesse rõngasse haaras. Nii võeti söör James Nimmrist vangi 
ja viidi saatevalve all kuningas Bohuni juurde. 

Teda kuulati üle ja kui Bohun sai aru, et tema ees on seesama must rüütel, kes oli nurjanud 
tema plaani röövida printsess 
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Guinalda, hakkas ta vihast värisema. 

Ta ütles Blake'ile, et see sureb niipea, kui ta on süüle vastava hukkamisviisi välja mõelnud, 
seniks käskis ta panna ameeriklase raudu. Vahisõdurid viisid ta lossi keldrisse, kus sepp sul- 
ges nõrga tuleleegi paistel ta pahkluude ümber raske raudvõru ja aheldas seejärel vangi rõske 
kiviseina külge. 

Viletsas valguses nägi Blake veel kahte alasti ja kuivetuks jäänud vangi, kes olid 
samasugusel moel seina külge aheldatud, kaugemal nurgas võis näha skeletti, mille luudel 
roosteta-sid jalarauad ja ketitükid. Vahisõdurid ja sepp lahkusid sõnatult, viies kaasa tõrviku, 
ja meeleheitest haaratud James Blake jäi pimedusse. 

kikolik 

Orus jõudis Tarzan järele Abd-el-Azizi juhtimisel liikuvale beduiinide salgale. Veendunud, 
et tütarlast nendega pole, ei hakanud ta asjatult aega raiskama, vaid pööras ümber ja kiirustas 
põhja poole, et minna teist salka taga ajama. 

Et säilitada jõudu, vajas ta toitu ja puhkust. Leopardide metsas tabas ta metssiga Hoita, 
tappis selle ja sõi kiiresti kõhu täis. Seejärel leidis ahvinimene kõrgel puul kaheharulise oksa, 
kus Nimmri julmad leopardid teda tülitada ei saanud, seadis end mugavasti sisse ja otsustas 
magada seni, kuni päike Ibn Jadi laagri kohal on loojunud. 

Blake'i jäljed oli ta kaotanud, kuid neiu omad olid selgesti näha ja kuivõrd tema päästmine 
oli Tarzanile praegu kõige tähtsam, läks ta Ibn Jadi rada mööda visalt edasi. Mõne aja pärast 
kaotas ta tee, sest keskaja moe järgi tehtud väikeste sandaalide ebatavalisi jälgi polnud enam 
näha, need olid sulanud beduiinide ja nende naiste jalajälgede hulka. 

Tarzan kulutas rohkesti aega kadunud jälgede otsimisele ja tuli alles pärast järeldusele, et 
tõenäoliselt anti Guinaldale paar Ateja sandaale, sest tema omad olid kiireks edasiliikumiseks 
paksus džunglis liiga kerged ja õrnad. Seetõttu oligi nii raske eristada kahte rida kõrvuti 
kulgevaid jälgi: mõlemad tütarlapsed oli peaaegu ühesuguse kehaehituse ja kerge kõnnakuga. 

Tarzan läks edasi mööda beduiinide jälgi ja jõudis peagi sinna, kus oli seisnud nende laager 
ja kus Fahd oli röövinud Guinalda. Laagrist läände oli läinud kolm inimest, kuna araablaste 
põhimass oli liikunud itta. 

Samal ajal kui Tarzan jälitas Ibn Jadi, suundus mööda 
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beduiinide iidset rada järve poole sada vägevat wazirit, möödudes ümarjatest kaljudest. 

Nendega oli kaasas Zeyd, kes oli tungivalt pakkunud end waziridele saatjaks. Peamehe abi 
nõustus teda ühes võtma. 

Tarzan jõudis araablastele järele, kui need olid juba teel lõunasse, liikudes piki Sepulcheri 
mägede idanõlva. Ta nägi kotte, mida nad seljas tassisid, ja märkas, kui tähelepanelikult 
jälgib kandameid Ibn Jad. Talle omase läbinägelikkusega mõistis Tarzan, et salakaval šeik oli 
tõepoolest leidnud otsitavad aarded. Kuid ahvinimene ei avastanud vähimaidki jälgi, et salgas 
oleksid viibinud printsess ja Stimbol. Tarzan sattus marru. Ta oli vihane röövlinägudest 
beduiinide peale, kes olid julgenud tema maale tungida, ja ka enda peale oma 


kergeusklikkuse pärast, mille tagajärjel oli nüüd alatult petta saanud. Tarzanil olid omad 
võtted, kuidas vaenlastele tasuda, samuti pahaendeline ja hirmuäratav huumoritunne. Kui 
inimesed sooritasid kuriteo, tundis ta mõnu karistusega venitamisest, mis süvendas nende 
kannatusi. Siin ei tundnud ta ei armu ega halastust. 

Tarzan oli kindel, et araablased peavad teda surnuks, ega tahtnud, et nad praegu tõde teada 
saaksid. Ahvinimene otsustas, et nad peavad tunnetama tema raevu raskust, mis on oman- 
danud müstilise värvingu. 

Tarzan liikus hääletult puude ladvus, araablaste rännutee kõrval. Ta'nägi sageli neid väga 
hästi, kuid keegi ei märganud tema juuresolekut ega aimanud, et julmad silmad jälgivad iga 
nende liigutust. 

Aardeid kandis viis inimest. Tarzan jälgis neid ja Ibn Jadi hoolikalt. Rada oli lai ja šeik 
kõndis kogu aeg mõne kandja kõrval. 

Džunglis oli vaikne. Isegi araablased, kelle hulgas leidus rohkesti lobasuid, kõndisid 
sõnatult, sest olid väga väsinud. Päeval roiutas kuumus, pealegi polnud nad harjunud 
koormaid kandma, mida olid sunnitud tegema pärast seda, kui Batando oli orjad ära võtnud. 

Äkki kostis terav vihin ja Ibn Jadi kõrval kõndiva beduiini kaela tungis nool. Araablane 
kukkus karjatades selili, teised haarasid Šeigi käsul relvad ja valmistusid rünnakut tagasi 
lööma. Aga kuidas nad ka ei vahtinud ümbritsevasse džunglisse, ei suutnud nad avastada 
vaenlasest vähimaidki märke. Väsitavad ooteminutid venisid pikkamisi. Vaikust häirisid 
üksnes putukate 
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sumin ja lindude häälitsemine, kuid tasus neil teele asuda, jätnud tapetud kaaslase 
surnukeha rajale, kui kusagilt ülalt kandus nendeni tuhm hääl, mis meenutas leinahala. ,,Tilk 
verd iga kalliskivi eest!" 

Hääl kuulus sellele, kes tundis suurepäraselt kõrbeasukate ebausklikku loomust ja võis neid 
poolsurnuks ehmatada. 

Nüüd oli see vapustatud inimeste summ, kes jätkas kibekähku oma teed, kartes poetada 
liigset sõna ja püüdes enne loojangut mitte peatust teha. Kõiki valdas tugev rahutus ja nad 
püüdsid kiiremini läbida sünge metsa, kus pesitses kuri vaim. Kuid mets ei lõppenud ka 
õhtuks ja nad pidid laagri üles lööma. 

Lõkketule valgus ja külluslik õhtusöök maandasid närvipinge ning peagi kostsid Ibn Jadi 
laagris taas laulud ja naerupahvakud. 

Isegi vana šeik rahunes oma telgis maha, silmitsedes viit aaretest pungil kotti. Ta sidus ühe 
neist lahti ja hakkas laterna-valgusel kotis sobrama. 

Ibn Jadi ustavad inimesed istusid sealsamas kõrval ja rüüpasid lonkshaaval kohvi. 

Järsku kukkus midagi rasket ukseava ette maha ning veeres telki. See oli nende kaaslase 
äralõigatud pea. Tema surnukeha olid nad rajale jätnud. Kustunud silmad põrnitsesid istuvaid 
araablasi kurjakuulutavalt. Kõiki haaras ebausklik õud. Nad tardusid paigale, julgemata 
pahaendeliselt esemelt pilku pöörata. Sel hetkel kõlas džunglipimedusest seesama tuhm hääl. 

»Lilk verd iga kalliskivi eest!" 

Ibn Jad hakkas vabisema otsekui palavikus. Kõik laagris olevad inimesed kogunesid Šeigi 
telgi juurde kobarasse. 

Igaüks pigistas ühes käes püssi ja kobas teisega amuleti järele, sest kõigil oli kurjade 
vaimude vastu talisman ja sel ööl jäi üle ainult sellele loota. 


Hirfa seisis telgi juures ja vaatas üksisilmi äralõigatud pead, päeva jooksul väsinud Ateja 
aga otsustas pisut magada ja tõmbus naiste poolel matil kerra. Ta ei näinud, kuidas telgi tagu- 
mine siil üles kerkis, ega märganud ettevaatlikult sisenenud kogu. 

Pimeduses kuulis Ateja äkki sosinat. 

»Olen Zeydi sõber. Ma ei tee sulle midagi halba. Ütle mulle tõtt ja ma ei puutu sind. Kus on 
naine, kelle Ibn Jad orust ära viis?" 
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See, kes teda kinni hoidis, võttis käe ära ja kummardus Ateja huulte juurde. Ateja värises 
nagu haavaleht. Ta polnud kunagi deemoneid näinud. Tal ei õnnestunud lähemalt silmitseda 
tema kohale kummardunud kogu, ent neiu teadis täpselt, et see oli üks džungli kurjadest 
vaimudest. 

»Vasta!" sosistas hääl. ,,Kui tahad päästa Zeydi, siis räägi tõtt!" 

»bile öösel röövis Fahd naise.” Ateja hingas raskelt. ,, Ma ei tea, kuhu ta läks.” 

Viirastuslik ilmutus kadus sõnatult, nagu oli tulnudki. Neiu oli hirmust kange. Kui Hirfa 
mõne aja pärast tagasi tuli, nägi ta, et Ateja oli teadvuseta. 


XXI. Naine manganile 


Kottpimedas kongis tõmbus Blake kivipõrandal kägarasse. Pärast vangivalvurite lahkumist 
püüdis ta oma õnnetusekaas-lastega juttu teha, kuid vastas ainult üks. Tema arusaamatu po- 
mina järgi sai ameeriklane aru, et vaene mees oli selles jõledas vangikongis kaotanud 
mõistuse, suutmata taluda vangipõlve koledusi. Vabaduse, valguse ja liikumisega harjunud 
Blake sattus meeleheitesse, teda piinas küsimus, kui pika aja pärast hakkab ta täpselt 
samamoodi pomisema. 

Täielikus pimeduses ja vaikuses polnud aega olemas, seda ei saanud millegagi mõõta. 
Blake ei teadnud, kui kaua ta oli umbses kongis viibinud. Piinatud ja jõuetu, langes ta 
minestusse, aga kas see kestis mõne tunni või minuti, seda ei suutnud ta kujutleda. 

Muide, kas sellel oligi tähtsust? 

Sekundil, tunnil või päeval polnud selles sünges kohas mingit tähtsust. Praegu olid vaid 
kaks asja James Blake'ile tähtsad: vabadus või surm, ja ta teadis, et peagi võtab ta tänulikult 
vastu viimase. 

Sammudekaja häiris maa-aluse vangla vaikust. 

Blake pingutas kuulmist. Sammud lähenesid. Peagi hakkas kaugel vilkuma vaevumärgatav 
tõrvikutuli. See muutus üha eredamaks ja kui tõrvikukandjad Blake'i ees seisma jäid, oli ta 
pimestatud ega suutnud tulijaid eristada. 

Kui silmad olid valgusega harjunud, nägi ta kahte rüütlit. 
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Blake tegi ristimärgi. 

»»See on tema," lausus üks rüütel. 

Blake silmitses mõlemat tähelepanelikult. 

»Kas sa ei tunne meid ära, Must rüütel?" küsis teine. 

Ameeriklane uuris teda üksisilmi. 

Naeratus valgustas vangi nägu, kui ta märkas noore rüütli kaela ümber valget sidet. 

Oletatavasti saan ma nüüd selle, mille olen ära teeninud," ütles ta. 

»saad selle, mille oled ära teeninud?" kordas vanem. 


»»Noh, te mõlemad tulite mind kuldmedaliga autasustama, eks ole, söör Wildred," naljatas 
Blake irooniliselt muiates. 

»Sa räägid alati mõistu,”" vastas Wildred. ,,Tulime sind vabastama, sest ogar kuningas 
solvas Sepulcheri rüütleid. Söör Guy ja mina kuulsime, et sind tahetakse tuleriidal põletada ja 
meie ei või lubada, et türann sinusugust vaprat rüütlit nii alandavalt solvaks."” 

Seda rääkides kummardus söör Wildred alla ja hakkas suure viiliga läbi viilima rauast 
neete, millega olid kinnitatud vangi jalarauad. 

»Tahate aidata mul põgeneda?" hüüdis Blake. ,,Aga kui teid leitakse, käsib kuningas teid 
karmilt karistada!" 

»Ei leita," vastas Wildred. ,,Kõik on läbi mõeldud. Ometi on see sinule üsna riskantne. 
Täna öösel on välismüüril valves söör Guy ja sind sinna toimetada pole kuigi raske. Sulle 
antakse saatja ja sa võid piki mägesid Nimmrisse minna. Kuid linna väravast kaugemale ei 
saa me sind saata: meid jälgivad kaks kõige alatumat Bohuni spiooni, kuid homme hommikul 
ehk õnnestub meil tulla lagendikule koos varuhobusega."” 

»Nüüd aga vasta meie küsimusele, mis ajab meid segadusse,” ütles söör Guy. 

»Kuulan teid,” vastas Blake. 

»»Sa röövisid otse Bohuni nina alt printsess Guinalda ja peab ütlema, et see õnnestus sul 
suurepäraselt. Kuid hiljem nähti teda saratseenide käppade vahel. Kuidas võis see juhtuda?" 

»Kus teda nähti?” 

»» Välismüüri taga. Saratseenid vedasid teda mööda mäekuru,” vastas Wildred. 

Blake jutustas, mis oli juhtunud sellest hetkest alates, kui ta oli Guinalda Bohuni käest ära 
võtnud, ja millega see kõik oli lõppenud. 
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Needid olid läbi viilitud ja Blake taas vaba. 

Mööda salakäike viis Wildred ta enda poole. Tal söödeti kõht täis, anti uued rõivad ja 
täielik varustus pikaks teekonnaks, sest teati, et ilma hobuse, relva ja toidumoonata on 
võimatu läbida tundmatut paikkonda. 

Südaööl viis Wildred ta salaukse kaudu kindlusest välja ja saatis välismüürini, kus söör 
Guy nad vastu võttis. Mõni minut hiljem jättis Blake hüvasti õilsate rüütlitega, kes alles 
hiljaaegu olid võitluses tema vastased olnud, hüppas sadulasse ja sõitis kindluseväravast välja 
tähtedest valgustatud teele, mis viis Sepulcheri mäetippude poole. 

kkk 

Ahvikuningas To-Jat oli mahavarisenud puu pehkinud koore alt kinni püüdnud maitsva 
põrnika. Teda ümbritsesid sugukonna ahvid. 

Oli keskpäev ja nad olid hiiglaslike puude all suure lagendiku servas nautimas jõudeolekut. 

Ahvid olid enda ja kogu maailmaga rahul. 

Nende poole liikus kolm inimest, kuid nad tulid pealttuule ja seepärast ei tundunud ei To- 
Jat ega tema sugukondlased tar-manganide lõhna. Džunglirada oli märg, sest öö läbi oli sada- 
nud vihma ja kolmik kõndis vähimatki kära tegemata, mis oleks võinud ahve valvsusele 
sundida. Pealegi liikusid inimesed suurima hoolikusega, sest nad olid juba kaks päeva 
söömata ja lootsid tabada ükskõik millist jahisaaki. 

Kõige ees sammus beduiin, karabiin käes. Tema silmad välkusid õelalt. Tema järel 
komberdas hall vanamees, keda piinas palavik. Ta liikus vaarudes ja toetus okslikule kepile. 
Kolmandana tuli neiu. Tema kallist kangast õmmeldud rõivad olid räpased ja lõhki rebitud. 

Kuigi neiu näojooni moonutasid valu ja väsimus, oli see siiski säilitanud peaaegu taevaliku 
ilu. Ta läks edasi tuigerdades, kuid ei kaotanud kuninglikku rühti. 


Siis märkas beduiin lagendiku serval noort ahvi, kes oli mänguhoos kaaslastest küllaltki 
kaugele läinud. Lõpuks ometi saak! Beduiin tõstis vana püssi palge ja sihtis hoolikalt. Hinge 
kinni hoides vajutas ta päästikule. Kärgatas pauk ja samal hetkel kõlas lagendikul haavatud 
ahvi kisa. Jalamaid jooksid kisa peale 
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kokku vanad isaahvid ja jäid tarmanganisid nähes seisma. Ahvide käitumine oli paljuski 
etteaimamatu. Nad võisid kohutavat mürisevat vihatud keppi nähes plehku pista, kuid võisid 
ka kallale tungida, et oma sugukonnakaaslase eest kätte maksta. Sellel päeval valisid nad 
kättemaksu! 

Paljastanud kihvad, liikusid suured isaahvid To-Jati käskluse peale edasi. Kui näljased 
tarmanganid jooksid vaatama, kelle nad olid maha lasknud ja kas see ka süüa sünnib, 
põrkasid nad ninapidi kokku vihaselt lõrisevate ahvidega. 

Fahd ja Stimbol keerasid kannapealt ümber ja tormasid minema. Araablane lükkas 
Guinalda alatult oma teelt kõrvale ja ta kukkus maha. Kõige ees jooksev ahv märkas seda ja 
kargas neiule selga, valmis oma kihvu talle kaela vajutama, kuid sel hetkel hüppas ligi To-Jat 
ja virutas ahvi rusikahoobiga eemale. 

To-Jat oli juba näinud tarmanganide naisi ja taipas, et tema ees oli üks nende hulgast, aga et 
ta oli ahvikuningas, otsustas ta neiu endale naiseks võtta. 

Kuid teine isane, kes hõõrus haiget saanud kohta, ei kavatsenud kuninga omavoli 
kannatada ega loovutada jahisaaki, mis kuulus õigusega temale. 

Raevust pöörane, hakkas ta paljastatud kihvadega ähvardavalt liikuma To-Jati poole, kes 
lohistas tütarlast asjalikult lagendikule. 

»Käi minema!" ütles To-Jat ja paljastas hambad. ,,See on To-Jati naine.” 

»»see on Go-Jati naine," vastas teine endiselt lähenedes. 

»Lapan!" urises To-Jat. 

Go-Jat ei teinud ähvardust kuulmagi. 

Siis tõstis To-Jat ootamatult Guinalda oma karvaste kätega sülle ja kihutas džunglisse nii, 
kuidas jalad võtsid. Metsiku kisaga tormas Go-Jat teda taga ajama. 

Silmad hirmust pärani, püüdis printsess Guinalda end lahti kiskuda teda padrikusse kandva 
karvase koletise sitkete käppade vahelt. Ta polnud iialgi näinud inimahve ega neist isegi 
kuulnud ja oli nüüd kindel, et see hiiglaslik koletis on üks vihatud välisilma asukaid nagu ka 
draakonid ja muud jäledad elukad. Lapsest saadik oli teda õpetatud, et saratseenide vallutatud 
välisilm on vaenulik ja hirmuäratav ning üksnes väga kaugel asub imeline maa, mida 
kutsutakse Inglismaaks. 

Nüüd ei püüdnudki ta enam oma edasist käekäiku ette aimata, vaid oli sellega leppinud. 
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To-Jat mõistis peagi, et sellise koormaga nagu see naine ei õnnestu tal kuigi kaugele joosta, 
kuid ta ei tahtnud ka temast loobuda. Järsku ta peatus ja pöördus näoga tagaajaja poole. Go- 
Jat jooksis, suu vahus, karvad turris, ja lõrises kumedalt: sellisena oli ta metslooma julmuse, 
toore jõu ja ohjeldamatu raevu tüüpiline näide. To-Jat laskis jahisaagi sülest maha ja 
valmistus võitlema, et ülbeks läinud alamale tema koht kätte näidata. 

Väsimusest ja näljast nõrkenud ning kõigest läbielatust vapustatud Guinalda lebas vaevu 
hingates maas. 

Tülist kaasakistud To-Jat ja Go-Jat olid kõik muu unustanud. Kui Guinaldal oleks jätkunud 
jõudu, oleks ta võinud põgeneda, kuid neiu oli liialt kurnatud, et kasutada saatuse kingitud 
viimast võimalust. 


Õudusest vallatuna jälgis ta neid koletislikke poolinimesi-poolloomi, kes valmistusid 
võitlema õiguse eest teda endale saada. 

Siiski polnud Guinalda sõjakate ettevalmistuste ainus tunnistaja. 

Kindlat varjupaika pakkuvast põõsastikust jälgis veel keegi liikumatul pilgul seda stseeni. 
Kähmluseks valmistuvad To-Jat ja Go-Jat ei märganud kumbki põõsalehtede kerget 
liikumist, mille põhjustas teise pealtvaataja hingamine ja keha asendi muutmine. Duell ja ka 
selle tulemus teda ilmselt ei huvitanud, sest niipea kui ahvid teineteisele kallale tormasid, 
hüppas ta üles ja astus lagendikule. See oli hiiglaslik lõvi musta laka ja ruske karvaga, mis 
päikesekiirtes tundus olevat kuldne. 

To-Jat märkas teda esimesena. Ta karjatas vihaselt ja tormas minema, jättes nii jahisaagi 
kui ka vastase nende enda hooleks. 

Go-Jat arvas, et tema rivaal lahkub võitlusväljalt hinnust tema vägevuse ees. Ta põrutas 
jalaga vastu maad ja tõi kuuldavale isaahvi võidukisa. Seejärel pöördus ta võitja ülbel ilmel, 
et jahisaak kaasa võtta, kuid tardus imestusest soolasambaks. Tema ja neiu vahel seisis lõvi, 
kes vaatas talle otse silma. Loom oli temast hüppekaugusel, kuid ei kavatsenud hüpata. Go- 
Jat hakkas hambaid paljastades taganema, siis aga taipas, et lõvil pole ilmselt plaanis talle 
kallale tungida, pööras järsult ümber ja tormas džunglisse, heites kohutavale hiigelkassile 
alatasa pilke. 

Lõvi vaatas neiu poole. Vaene printsess! Hirmust halvatud ja oma saatusega leppinud, 
lamas ta liikumatult maas ning vaatas 
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uue piinaja ja timuka pärani avatud silmadesse. Loomade kuningas heitis talle uuriva pilgu 
ja astus edasi. 

Guinalda pani käed risti ja hakkas palvetama. Ta ei palunud ei pääsemist ega elu, vaid 
kerget ja valutut surma. Ta sulges silmad, et mitte näha liginevat metslooma. Neiu tundis 
oma põsel tema kuuma hingust. Lõvi nuusutas teda. Issand, miks ta viivitab? Kurnatud 
närvid ei pidanud vastu ja Guinalda kaotas teadvuse. See oli tema kannatuste nukker lõpp. 


XXII. Jad-bal-ja 


Ibn Jadi jõugu riismed suundusid itta. Inimesed olid surmani ehmunud ja aru kaotamas. 
Nad kiirustasid, püüdes võimalikult ruttu eemalduda kohutavast metsast, kus elutses kuri 
vaim. Abd-el-Az1z ja need, kes teda leopardide metsast Nimmrisse saatsid, ei ühinenud 
jõuguga ega saanud seda iialgi teha, sest lagendikul aarete linna taga, millest beduiinid olid 
unistanud, sattusid neile ootamatult peale Gobredi rüütlid. Ehkki saratseenid olid relvastatud 
vanade, kõva müra tegevate arkebuuside-ga, suunasid Nimmri raudrüütlid nende vastu oma 
odad. Pärast seitse sajandit kestnud vaikust kõlas veel kord ristirüütlite võiduhüüd, et 
kuulutada lahingut iidses võitluses Püha Maa eest, sõjas, millel polnud lõppu. 

Põhjast saabunud lahingurõivastuses rüütel läbis gallade maa. Tema odateraviku otsas 
lehvis sinakashõbedane vimpel. Rakmed olid kaunistatud kulla ja hõbedaga söör Wildredi 
varakambrist. Galla sõdurid jooksid laiali, nähes seda teisest ajastust pärit üksikut sõdurit. 

Ahvide Tarzan, kes läks läände, märkas juhuslikult Fahdi, Stimboli ja Guinalda jälgi ja 
pööras lõunasse. 

Põhja poole suundus sada eebenipuu värvi hiiglasest veterani, kes olid arvukates lahingutes 
järele proovitud. Need olid kuulsusrikkad wazirid. Nendega oli kaasas Zeyd, Ateja kallim. 
Kord sattus salk värsketele jälgedele, mis ületasid nende tee edela suunas. 


Need olid araablaste sandaalide jäljed. 

Üle tee olid läinud kaks meest ja naine. . 

Kui wazirid jälgi Zeydile näitasid, vandus noormees, et naise jäljed kuuluvad Atejale, sest 
kes veel teaks temast paremini 
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neiu väikese jala kuju ja suurust ning sandaalide lõiget, mida Ateja ise oma kätega oli 
õmmelnud? 

Zeyt) palus wazirisid veidi kõrvale pöörata ja aidata tal oma armsamat otsida. 

Kuni peamehe asetäitja järele mõtles, äratas üldist tähelepanu raginal läbi džungli tungiv 
inimene. 

See oli Fahd. 

Nüüd uskus Zeyd surmkindlalt, et naise jäljed kuulusid Atejale. 

Ta lähenes Fahdile. 

»Kus Ateja on?" küsis ta ähvardavalt. 

»Kust mina tean,” vastas Fahd. ,,Ma pole teda juba mitu päeva näinud.” 

Ta rääkis õigust. 

»Valetad!" ei uskunud Zeyd ja näitas maha. ,.Siin on ta jäljed, kõrvuti sinu omadega.” 

Salakaval ilme vilksatas Fahdi silmis, kui ta mõistis, et võib panna kannatama inimese, 
keda ta vihkas. 

Ta kehitas õlgu. 

»Noh, kui sa ise juba kõike tead...” 

»Kus ta on?" küsis Zeyd veel kord. 

»Ma ei tahaks sind kurvastada," venitas Fahd silmakirjalikult, ,,kuid ta... ta on surnud.” 

» Surnud?!" 

Hingevalu, mis selles ainsas sõnas väljendus, oleks võinud liigutada kivist südant, kuid 
mitte Fahdi oma. 

»Jah, jah, surnud jah,” hüüdis ta. , Ma röövisin ta tema isa laagrist. Ta kuulus mulle kõik 
need päevad ja ööd, siis viis suur ahv ta džunglisse. Kindla peale on ta nüüd surnud!" 

Pimestatud vihast, pakkus Fahd ilmselt üle. 

Raevunult karjatades sööstis Zeyd talle kallale ja enne kui wazirid suutsid sekkuda või 
Fahd ennast kaitsta, läbistas vahe tera kolm korda alatu beduiini südame. 

Noruspäi läks Zeyd koos waziridega teele. Pisarad tuhmis-tasid tema silmi. 

Salgast umbes miili kaugusel põhja pool komistas rajal palavikus vaevlev surev vanamees 
ja kukkus maha. Kaks korda püüdis ta tõusta ja mõlemal korral varises jõuetult tagasi. Ta la- 
mas liikumatult, räpane, räbaldunud, pooleldi mõistuse kaotanud, ja paistis olevat surnud. 
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Põhja poolt tuli Ahvide Tarzan, kes käis Guinalda ja nende kahe jälgedes, kes teda saatsid. 
Ahvinimene tundis looklevat rada hästi, seepärast valis ta lühema tee läbi puulatvade ja ok- 
salt oksale hüpates nägi peagi wazirisid just selles kohas, kus nad olid kohanud Fahdi ja kus 
Zeyd oli tapnud oma võistleja. Tarzani tundlikud sõõrmed püüdsid kinni manganide, suurte 
ahvide lõhna. Ta lõi kartma, et kui neiu neile pihku sattus, võis see talle halvasti lõppeda. 
Tarzan tormas lõhna peale edasi. 

Suurte puude all lagendikul polnud suurt midagi muutunud. Ahvid logelesid endiselt. To- 
Jat ja Go-Jat olid oma hiljutise tüli unustanud, sest jahisaak oli jäänud sootuks tugevamale 
vastasele ja nüüd polnud neil enam midagi jagada. 


Pärast äratundmise ja tervitamise rituaali küsis Tarzan, kas keegi polnud näinud tarmangani 
naist, kes oli hiljuti läinud läbi džungli. 

M'walat näitas sõrmega To-Jatile ja Tarzan pöördus kuninga poole. 

»Sa nägid teda?" küsis ta üha suureneva rahutusega. Talle ei meeldinud ahvikuninga 
käitumine. Järsku viipas To-Jat käega lõunasse ja ütles: , Numa.” 

Ta jätkas maitsvate põrnikate otsimist, kuid Tarzan mõistis üheainsa öeldud sõna tähendust 
nii, nagu oleks ahv andnud talle põhjaliku selgituse. 

»Kus?" küsis ahvinimene. 

To-Jat osutas sinnapoole, kus ta oli jätnud Guinalda lõvile ja kurva südamega suundus 
Tarzan otsinguile, ehkki ta juba teadis, mida leiab. 

Vähemalt ajab ta lõvi minema ja matab maha selle, mis on õnnetust neiust järele jäänud. 

klikka 

Guinalda tuli pikkamööda teadvusele. Ta ei avanud silmi, vaid jäi lamama ja palus endale 
rahulikult surma. 

Ta ei tundnud valu. 

Varsti lõi talle ninna iiveldamapanev terav lõhn ja keegi liigutas end tema kõrval nii 
lähedal, et ta tundis hiiglasliku keha raskust. 

Hirmu täis, avas ta silmad ja pidi õudusest äärepealt kisendama 
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hakkama, sest nägi, et tema kõrval lamab suur lõvi. 

Lõvi lebas vaikselt, tõstnud üles õilsa pea tumeda lakaga, mis riivas kergelt neiu nägu. 

Lõvi pilk oli suunatud põhja. 

Guinalda lamas sõnatult ja kartis end liigutada. 

Pisut hiljem ta pigem tundis kui kuulis kumedat lõrinat, mis tuli kiskja rinnast. 

Keegi lähenes neile! 

Isegi Guinalda tundis seda, kuid ta ei saanud appi hüüda, sest kes oleks võinud teda selle 
kohutava metslooma käest päästa?! 

Saja sammu kaugusel puude okstes kostis sahinat ja maapinnale laskus metsjumala 
hiiglaslik kogu. 

Lõvi kargas üles ja jäi inimese ette seisma. 

Mõnda aega silmitsesid mõlemad teineteist. Siis hakkas inimene rääkima. 

»Jad-bal-ja!" hüüdis ta. 

Ja käskis siis: 

»Kuula sõna!" 

Hiigelsuur Kuldlõvi hakkas tasakesi urisema ja, ületanud lageda maa, jäi inimese ette 
seisma. 

Guinalda nägi, kuidas metsloom tõstis pea inimese poole ja see hakkas õrnalt tema tihedat 
lakka sõrmitsema. 

Jätnud lõvi sinnapaika, astus ahvinimene printsessi juurde ja põlvitas tema kõrvale maha. 

»Kas sina oled printsess Guinalda?" küsis ta. 

Neiu noogutas, olles hämmeldunud, et võõras teda tunneb. 

Ta oli liiga rabatud, et kõnelda. 

»»Oled sa haavatud?" 

Neiu raputas pead. 

»Ara karda," rahustas Tarzan teda pehmelt. ,,Olen sõber. Nüüd oled sa väljaspool ohtu." 


Selles, kuidas ta rääkis, oli midagi niisugust, mis sisendas kindlustunnet ja rahu, mida 
poleks suutnud anda ka kõik tema isa relvastatud rüütlid. 

»Ma ei karda enam,” ütles ta lihtsalt. 

»Kes su kaaslased on?" 

Neiu jutustas kõigest, mis oli temaga juhtunud. ,, Lõpuks ometi oled sa kõigist piinadest 
vaba,” ütles ahvinimene. ,,Me ei hakka otsima neid, kes sulle ülekohut tegid. Džun- 
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gel maksab neile kätte omal kombel ja omal ajal.” 

»Kes sa oled?" küsis neiu. 

»»Olen Tarzan.” 

»» Kuidas sa mu nime teada said?" 

»»Olen ühe inimese sõber, keda sa tunned söör Jamesina," seletas Tarzan. ,,Tema ja mina 
otsisime sind.” 

»»va oled tema sõber?" hüüdis neiu. ,,Oh, kallis isand, siis oled sa ka minu sõber!” 

Tarzan naeratas. 

«Igavesti!" ütles ta. 

»Kuid miks lõvi sind ei tapnud, söör Tarzan?” küsis printsess. 

»Miks lõvi ei tapnud mind?" kordas Tarzan. ,.Sellepärast, et see on Jad-bal-ja, Kuldlõvi, 
kelle ma üles kasvatasin. Ta tunneb mu alati ära kui sõbra ja isanda. Ta ei või halba teha ei 
mulle ega ka sulle, sest oma sündimisest saadik on ta kogu aeg puutunud kokku inimestega, 
ent siiski ma kohkusin, kui nägin teda sinu kõrval, sest lõvi on ikkagi lõvi!" 

»Elad sa siin lähedal?" küsis Guinalda. 

»Ei, kaugel," vastas Tarzan. ,,Kuid keegi minu inimestest peab viibima läheduses, muidu 
poleks Jad-bal-ja siin. Ma saatsin oma sõduritele järele ja kahtlemata tõi ta nad siia.” 

Märganud, et neiu on näljane, käskis Tarzan lõvi paigale jääda ja teda valvata, kuni ta 
hoolitseb toidupoolise eest. 

»Ära teda karda," ütles ta, »pea meeles, et temast paremat kaitsjat sa ei leia.” 

»Ma usun teda," vastas Guinalda. 

Peagi naasis Tarzan jahisaagiga ja söötis neiu kõhu täis. Neiu oli nii nõrk, et ei suutnud ise 
käia. Tarzan võttis ta sülle ja suundus Nimmri poole. 

Tema kõrval sammus tähtsalt mustalakaline Kuldlõvi. 

Teel sai Tarzan palju teada Nimmrist ja mõistis, et neiu vastas Blake'i armastusele, sest 
tema nägu säras rõõmust, kui ta rääkis oma söör Jamesist, esitas küsimusi tema kauge maa ja 
endise elu kohta, millest Tarzan ei osanud kahjuks midagi rääkida. 

Teisel päeval jõudsid kõik kolm suure risti juurde ja siin tervitas Tarzan vahisõdureid ning 
käskis neil printsessi kaitsta. 

Guinalda palus Tarzanit temaga kaasa minna, et ema ja isa võiksid talle tänu avaldada, kuid 
ahvinimene vastas, et ta peab 
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viivitamatult minema Blake'i otsima, ja Guinalda ei käinud enam peale. m 

»Kui sata leiad, siis ütle, et Nimmri värav on talle alati avatud, printsess Guinalda ootab 
teda tagasi.” Tarzan ja Jad-bal-ja asusid teele. 

Enne kui isa lossi pöörduda, jäi Guinalda risti juurde seisma ja saatis neid pilguga. 

«Õnnistagu sind meie jumal, armas rüütel," sosistas ta. ,,Las ta kaitseb sind ja toob veel 
kord siia tagasi... koos minu kallimaga! ”" 


XXIII. Teed ja ristteed 


Blake ratsutas metsas, püüdes leida araablaste jälgi. Kord sattus ta väikese pärismaalaste 
küla peale. Džungel polnud seda veel alla neelanud. 

Tavatut rüütlit nähes jooksid ebausklikud elanikud kabuhirmus laiali ja Blake möödus 
külast uhkes üksinduses. 

Mõne miili edasi sõitnud, nägi ameeriklane ootamatult käänaku taga varitsevat leopardi, 
kelle ees lamas liikumatult inimene. 

Esialgu arvas Blake, et inimene on surnud, kuid veidi aja pärast märkas, et ta püüab end 
üles ajada ja eemale roomata. 

Ent suur kass tuli talle lähemale ja paljastas verejanuliselt hambad. 

Blake'i hobune hakkas pruuskama, kuid Sheeta ei teinud temast väljagi, sest ta ei 
kavatsenud kergest jahisaagist loobuda. Blake'i lähenedes pööras leopard end ümber ja võttis 
teda vastu raevuka möirgamisega. 

Blake ei teadnud, kuidas reageerib hobune hirmuäratava kiskja juuresolekule, kuid tema 
kartus oli asjatu. Asi oli selles, et vastavalt Sepulcheri oru tavadele oli mõlema linna rüütlite 
meelisajaviide küttida odaga leopardide metsa hiigelkasse. 

Blake'i hobune oli osa võtnud võitlustest veelgi kogukamate kiskjatega, seepärast sööstis ta 
kartmatult rünnakule. 

Niisiis kihutas vägeva ratsu seljas istuja edasi, kuna see, kes minut hiljem pidi ohvriks 
saama, vahtis imestusest pärani silmi kõike toimuvat. 

Kui ratsanik ja hobune hüppekaugusesse jõudsid, kargas 
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Sheeta püsti, et ülekohtutegijaile kallale tungida. 

Ta hüppas, kuid sattus raske oda teraviku otsa. 

Oda tungis temast läbi ja inimene suutis selle suurivaevu metslooma korjusest välja 
kiskuda. 

Oda kätte saanud, tuli ta sadulast maha ja astus maas istuva relvitu inimese juurde. 

»Mu jumal!" hüüatas ta vanamehele otsa vaadates. ,,Stim-bol!" 

»Blake?" sosistas see vaevalt kuuldavalt. 

Noormees kummardus tema kohale. 

»Ma suren, Blake,” jätkas vanamees, ,,ja enne kui sellest ilmast jäädavalt lahkuda, tahan ma 
sinult andeks paluda. Käitusin nagu viimane närukael. Nähtavasti anti mulle nüüd teenete 
järgi.” 

»Ära kiirusta surema, Stimbol," ütles Blake. ,,Oled veel elus. Esimene asi, mis teha tuleb, 
on viia sind sinna, kus leidub vett ja toitu.” 

Ta kummardus, tõstis Stimboli kuivetunud keha kergelt üles ja pani vanamehe hobuse 
selga. 

»» Natukese aja eest sõitsin ma läbi väikese küla siit mõni miil eemal. Pärismaalased jooksid 
mind nähes laiali, kuid me läheme sinna tagasi ja otsime süüa." 

»Mida sa siin tegid?" küsis Stimbol. ,,Ja kuningas Arthuri nimel, mida tähendavad sinu 
kummalised rõivad ning muu varustus?" 

»Räägin sellest hiljem, kui oleme külla jõudnud," vastas Blake. ,,See on pikk lugu. Otsin 
neiut, kelle araablased mõne päeva eest röövisid.” 

»Mu jumal!" hüüatas Stimbol. 

»Kas sa tead temast midagi?" küsis Blake. 


»Ma olin koos inimesega, kes ta ära röövis või vähemalt teiste araablaste juurde viis,” 
vastas Stimbol. 

»Kus ta on?" karjatas Blake. 

»Kardan, et teda pole enam elavate kirjas...” 

»Kas ta suri?" 

»» Salkkond inimahve võttis ta kinni. Tõenäoliselt tapeti vaeseke otsekohe.” 

Blake kõndis tükk aega sõnatult hobust rajal talutades. 

»Kas araablased teotasid teda?” küsis ta mõne aja pärast. 

Ei," vastas Stimbol. ,,Šeik röövis ta kas siis lunaraha saamiseks 
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või mustade sultanite haaremisse müümiseks, kuid Fahd röövis“ ta enda jaoks. Ta võttis ka 
minu kaasa, sest tõotasin talle hunniku raha, kui ta mind hädast välja aitab. Takistasin teda 
tütarlapse kallal vägivalda tarvitamast, öeldes, et muidu ei saa ta punast krossigi. Mina seda 
õnnetut ei vajanud, kuid ma otsustasin ta päästa, kui see on minu võimuses.” 

Rännumehed lähenesid külale. Pärismaalased polnud hirmust veel toibunud ja varjasid end 
džunglis. 

Blake leidis hõlpsasti süüa ja juua mõlemale. 

Stimboli võimalikult mugavasti sisse seadnud, söötis Blake ka hobust ja läks siis vanamehe 
juurde tagasi. 

Ta kavatses rääkida talle osaks saanud katsumustest, kui kuulis suurt inimhulka tulemas. 

Kõlasid hääled ja paljaste jalgade tatsumine. 

Tõenäoliselt olid need külaelanikud, kes tulid oma kodukolde juurde tagasi. 

Blake valmistus neile vastu minema ja sõprust pakkuma, kuid esimesi mustanahalisi 
silmates jäi seisma. 

Need inimesed hämmastasid teda, sest nad ei sarnanenud põrmugi elanikega, keda ta oli 
näinud varem, kui need ehmunult džunglisse putkasid. 

Valged suletutid peade kohal lehvimas, liikus salkkond vägevaid sõdureid rajal edasi. 
Nende selja tagant paistsid suured ovaalsed kilbid, käes hoidsid nad lahingupiike. 

»»Noh, mis siis ikka," pomises Blake, ,,kohe läheb lahti. Külaelanikud on oma suured 
suguvennad kohale kutsunud!" 

Sõdurid sisenesid külla. 

Blake'i nähes jäid nad imestunult seisma. 

Üks neist astus ameeriklase juurde ja viimase suureks üllatuseks kõnetas teda küllaltki 
talutavas inglise keeles. 

»»Oleme Tarzani waziridest sõdurid," ütles ta. ,,Otsime oma pealikut ja isandat. Oled sa teda 
näinud, bwana?" ' Waziri sõdurid! 

Suurest rõõmust oleks Blake kõigile suud andnud. Siiani oli teinud talle muret Stimboli 
käekäik, sest ilma kõrvalise abita poleks ta iialgi suutnud vana meest tsiviliseeritud maailma 
tagasi toimetada, nüüd oli tema mure murtud. 

Välja arvatud Zeyd ja Blake, oli see lõbus seltskond, kes sel ööl sõi külarahva maniokki ja 
jõi tema õlut. Wazirid ei muretsenud kunagi oma isanda pärast. 
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»Tarzan ei saa surra,” ütles peamehe asetäitja Blake'ile, kui viimane temalt küsis, kas ta 
oma pealiku pärast põrmugi ei karda. 

Need sõnad öeldi sellise veendumusega, et Blake ei osanud vastu vaielda. 

kkk 


Kurnatud araablased el-Guadist komberdasid suurivaevu rajal edasi. 

Väsinud inimesed vaarusid raskete kandamite all. Ka naised kandsid kogukaid kompse. 

Ibn Jad jälgis ahnel pilgul oma aardeid. 

Järsku läbistas jumal teab kust lennanud oda Ibn Jadi kõrval sammuva kandja südame. 

Džunglist kostis tuhm hääl: 

»Lilk verd iga kalliskivi eest!" 

Surmani ehmunud beduiinid lisasid sammu. 

Keda tabab surm järgmisena? 

Nad tahtsid juba ammugi aarded minema visata, kuid ahne Ibn Jad ei lubanud seda teha. 

Peagi märkasid nad hiiglaslikku lõvi, kes käis nende kannul. Hirm kasvas sajakordseks, kui 
nad panid tähele, et ta ei tule lähemale ega lähe ka ära, vaid saadab neid teatud kaugusel. 
Araablaste kolonn kogunes tihedasse kobarasse. 

Möödus tund. 

Nüüd liikus lõvi kolonni taga. Iialgi varem polnud Ibn Jadi inimesed niisuguse visadusega 
edasi rühkinud. Kõik tahtsid olla salga eesotsas. Läbilõikava karjatusega kukkus maha veel 
üks kandja: nool oli läbistanud ta kopsu. 

»Lilk verd iga kalliskivi eest!" 

Inimesed viskasid aardekompsud maha. 

»Me ei tassi enam seda neetud kandamit!" karjusid nad läbisegi. 

Veel kord kõlas tuhm hääl. 

»Ibn Jad, võta maast aarded," lausus hääl. ,,Sind ei peatanud miski, et neid kätte saada. 
Võta kompsud, varas ja mõrtsukas, ja tassi neid ise!" 

Araablased kogusid kompsud ühte puntrasse ja tõstsid selle Ibn Jadile selga. Vana šeik lõi 
koorma raskuse all vankuma. 

»Ma ei suuda seda tassida," anus ta. ,,Olen vana ja jõuetu.” 

»sa kas tassid või sured!" ütles tuhm hääl. , Nüüd hakkab 
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teid jälgima metsikute silmadega lõvi." 

Ibn Jad astus raskelt sammu ette ja hakkas vaarudes mööda rada edasi liikuma. 

Nüüd käis ta pikkamisi, mitte nii nagu teised, ja peagi jäi ta maha ning jätkas teekonda lõvi 
saatel, kuid seda mitte kaua. 

Nähes tema rasket olukorda, astus Ateja mehe kõrvale ja surus ta kätt. 

»Ära karda," ütles ta. ,,Ehkki ma pole poeg, kellest sa unistasid, tahan ma sind kaitsta, nagu 
ma oleksin poeg.” 

Juba üsna pimedas jõudis beduiinide salk pärismaalaste külla. Nad ei suutnud veel 
toibudagi, kui neid ümbritses sada sõdurit. 

Esialgu ei tulnud neile pähe, et nad viibivad kõige enam kardetud salga keskel. Need olid 
Tarzani wazirid. 

Peamehe asetäitja käskis neilt jalamaid relvad ära võtta. ,,Kus on Ibn Jad?" küsis Zeyd. 
»»Kohe tuleb,” vastati talle. 

Zeyd läks raja juurde ja nägi seal lähenemas kahte inimkogu: raske koorma all küünitavat 
meest ja noort neiut. Neile järgneva hiiglasliku lõvi piirjooni ta pimeduses ei märganud. 

Zeyd pidas hinge kinni, sest hetkeks jättis ta süda lööke vahele. 

»Ateja!" karjatas ta. 

Noormees sööstis talle vastu ja hetk hiljem haaras ta oma embusse. 


Vaarudes jõudis Ibn Jad külla. Ta heitis pilgu waziride karmidele nägudele ja varises aarete 
raskuse all kurnatult maha. 

Äkki tõi Hirfa kuuldavale metsiku kisa ja osutas hirmunult rajale. Kõik pöörasid pead. Hetk 
hiljem astus lõkketule ringi hiigelsuur Kuldlõvi ja tema kõrval käis džunglivalitseja Tarzan. 

Kui Tarzan lähemale jõudis, sööstis Blake ta juurde, haaras käest kinni ja sõnas nukralt: 

»Me jäime hiljaks.” 

»Mida sa sellega öelda tahad?" küsis ahvinimene. .Printsess Guinalda on surnud!" 

»Kust sa selle võtsid? Mis loba see on!" hüüdis Tarzan. ,,Täna hommikul viisin ta isiklikult 
Nimmri sissepääsu juurde." 

Tosin korda pidi Tarzan öeldut kordama, enne kui Blake jäi uskuma, et see pole õel nali. 
Veel tosin korda tuli talle korrata sõnu, mis Guinalda oli jumalagajätul öelnud: ,,Kui sa ta 
leiad, 
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siis ütle, et Nimmri värav on talle alati avatud, printsess Gui-nalda ootab teda tagasi." 

Pärastpoole palus Stimbol Blake'i kaudu Tarzanil astuda onni, kus ta lamas. 

»Ma tänan jumalat!" hüüdis vanamees tuliselt. ,,Uskusin kindlalt, et tapsin su. See mõte ei 
andnud mulle rahu. Nüüd, nähes sind elusa ja tervena, tuleb mul eluisu tagasi." 

»Me hoolitseme sinu eest, Stimbol,” ütles ahvinimene. ,,Niipea kui sul hakkab parem, 
saadetakse sind rannikule.” 

Seda öelnud, väljus ta onnist. 

Ta oli oma kohust täitnud, ehkki tal polnud sõbralikke' tundeid inimese vastu, kes oli käsust 
üle astunud ja teda tappa üritanud. 

Järgmisel hommikul valmistusid nad teele asuma. 

Ibn Jad ja tema araablased, välja arvatud Zeyd ja Ateja, kes jäid Tarzani juurde, siirdusid 
tosina waziri sõduri valve all lähimasse pärismaalaste külla. Seal anti nad üle galladele, kes 
müüsid nad tõenäoliselt Abessiiniasse orjadeks. 

Neli tugevat wazirit viisid Stimboli ära kanderaamil, ülejäänud valmistusid lõunasse, 
Tarzani maale tagasi minema. 

Blake oli endale taas lahingurõivad selga tõmmanud. Nüüd hüppas ta oma võimsa ratsu 
selga ja kappas Tarzani juurde. Ahvinimese kõrval seisis Kuldlõvi, Jad-bal-ja. 

Blake kummardus ja sirutas Tarzanile käe. 

»Nägemiseni!” ütles rüütel. 

»Nägemiseni?" imestas ahvinimene. ,,Kas sa siis ei tulegi meiega?" 

Blake raputas pead. 

»Ei,” vastas ta. ,, Lähen tagasi keskaega naise juurde, keda armastan." 

Tarzan ja Jad-bal-ja seisid rajal ja vaatasid järele söör Jame-sile, kes suundus Nimmri linna. 

Raske oda terasest otsiku küljes lehvis tema sinakashõbeda-ne vimpel. 


SISUKORD 

Elevant Tantor 3 
Metsasõprus ... 9 

Gorilla Bolgani 14 
Tarmanganid s 2 
VälkAra — 27 

VI. Rist = 33 

VIIL. Maolik salakavalus 37 


VIII. Söör Richard 41 
Ulala tagasitulek = 48 

Söör James 54 

»Homme sa sured!" 61 


Zeydi telgis 67 
Kilp ja mõõk 72 
Üksildane haud 80 
Suur turniir 84 
XVIL Saratseenid! 91 
Must rüütel 95 


Tarzan — džunglivalitseja 101 

XIX. ,,Ma armastan sind!" 109 

XX. Tilk verd iga kalliskivi eest 117 

Naine manganile 123 

Jad-bal-ja 128 

XXII. Teed ja ristteed 133 

Edgar Rice Burroughsi uustõlgetest ja -trükkidest AS-Multipress kirjastuselt ,,Stella" juba 
ilmunud: 

TARZANI LOOD 

Tarzan — ahvide kasvandik, 1991 Tarzani tagasitulek, 1991 Tarzani metsikud sõbrad, 
1992 Tarzani poeg, 1992 Tarzan ja Opari kalliskivid, 1992 Kättesaamatu Tarzan, 1993 
Kohutav Tarzan, 1993 Tarzan ja Kuldlõvi, 1993 Tarzan ja sipelginimesed, 1994 Tarzan — 
džunglivalitseja, 1994 Tarzan ja kadunud impeerium, 1994 

MUUD 

Poksija Billy, 1993 Suudlus huultel, 1993 Tagasi kiviaega, 1994 


Ilmunas aastail 1994—1995: TARZANI LOOD Tarzani šeiklused maapõues Tarzan ja 
keelatud linn Oivaline Tarzan Tarzan ja kullalinn Võitmatu Tarzan 

jt. 

MUUD 

Kadunud kontinent Koopaneiu 

Kõige kaugema tähe taga 

jt. 

VEEL TARZANI AUTORILT 

»»sa langesid minestusse kolme minuti eest," rahustas teda vend... 

»»Kolm minutit," pomises neiu, ,,kolm minutit!" 

Öösel kui kõik juba magasid, istus Barney Caster oma õe voodi kõrvale ning Victoria 
jutustas lihtsalt ja hüsteerikata talle kuni hommikuni seda lugu, mida ma teile juba pajata-sin: 
Nat-uli ja Nu poja Nu lugu. 


a P] n hi 
»Ma arvan,” ütles neiu juttu lõpetades, ,,et pärast seda nägemust või kuidas seda ka ei 
nimeta, saan ma õnnelikumaks... Ma kohtasin oma unistuste meest ja elasin elu, nagu me ela- 
sime loendamatu hulk aastaid tagasi..." 


Tarzani-lugude autorina juba eesti lugejate mitmele põlvkonnale tuntud Edgar Rice 
Burroüghs on viljelnud peamiselt fantaasiaküllast ilukirjandust Võimaliku ja võimatu vahele 
piiri tõmbamise jätab ta lugeja hooleks. Nii on see lord Greystoke'i ehk Ahvide Tarzani 
elukäiku kujutades, nii on see esmapilgul tavapäraste armastusromaanidena tunduvates 
poksija Billys" ja ,,Suudluses huultele", aga nii on see kindlasti romaanis ,,Tagasi kiviaega" 
OBack to the Stone Age"). 

See romaan seisab küllalt lähedal ,, Tarzani" sarjale. John Clayton, lord Greystoke, 
kunagine Ahvide Tarzan ja leedi Greystoke on siin küll kõrvaltegelased, aga seda tähtsam on 
sündmuspaik — Greystoke'ide rantšo Ekvatoriaal-Aafrikas. Sinna jahti pidama ja šeiklusi 
otsima läinute hulgas olnud Victoria Caster Beatrice'ist Nebraska osariigist Ameerika 
Ühendriikidest jõuab talle alati meeletut hirmu valmistanud maavärina läbi tagasi kiviaega, 
kus ta elab Nat-ulina ürginimese koo-paelu. Kirjanik jutustab kaasahaaravalt tolle aja 
inimeste ohtuderikkast igapäevaelust, kus elu ja surma piir oli õhkõrn. Ähvardav maavärin 
toob Nat-uli taas Victoria Casterina tänapäeva. Tema teadvusest jooksis tegelikult ürginimese 
eluiga läbi kolme minutiga, mil kangelanna oli minestuses. Hea tahtmise korral võib leida 
kirjaniku püüet illustreerida tema kaasaja teadusringkondades vaieldud hingede rändamise 
teemat 

«Stella» VÄÄRTROMAANE 


KAKS UUDIST 


Ajale vastu pidanud ja lugejamenu säilitanud valiku esimese teosena on ilmunud 
kauaoodatud 

Meie raamatuhuvilis-te mitu põlvkonda teavad J. Linnankose ,,Laulu tulipunasest lillest” 
(1905) vaid kuulu järgi, sest eesti keeles ilmus see viimati 1939. aastal. Põhjanaabrite kuulsa 
kirjaniku teost tuletab meelde August Gailiti ,, Toomas Nipernaadi" (1928), mis on ilmunud 
mitmes uustrükis. Just aasta enne ,, Toomas Nipernaadit" tõmbas kirjanik ja kirjandusteadlane 
V.A. Kos-kenniemi ,,Laulule tulipunasest lillest" soome kirjanduses kohta otsides paralleele 
selle peategelase Olavi ning don Juani ja Lemminkäise vahel «Kalevalast”. 

Ta leiab et don Juan on J. Linnankose jaoks muutunud nähtusest probleemiks. ,, Aga sellest 
hoolimata —ja selles just ilmnebki Linnankose luuletaja jõud — on need üksteisele 
järgnevad armastuselamused, mis täidavad teose algusosa, esitatud ebatavaliselt ehedalt ja 
vahetult. Igaüht neist enam-vähem juhuslikest suhetest, millesse Olavi, Linnankose don Juan 
laskub, ümbritseb eriline meeleolu. Olavi tunneteskaala on suhteliselt lai, ta puudutab 
erinevaid tundekeeli, sõbrustades Metsaneiu ja Tõmmu neiuga, Pihlakobara ja Toomeõiega. 
Nii on ühe ja sama teeme üksluise kordamise oht välditud. Uue naistegelase lavale ilmumine 
toob Olavi tunnetes esile mingi uue joone, kuni ta kohtab Küllikki näol oma saatust, viimast 
ja sügavaimat armastust.” 

»Laul tulipunasest lillest" uusromantilise kirjanduse parima näitena mõjutab küll tundeid, 
aga neid kannab siiski ka põnev sündmustik. 


AS Multipressi kirjastusel «Meüa» on kaks uudist: üks kurb ja üks rõõmustav. 


Kurb uudis on see, et viimse eksemplarini on läbi müüdud Tarzani-lugude 1., 2., 3., 7. ja 8. 
raamat (,, Tarzan — ahvide kasvandik", ,, Tarzani tagasitulek", ,, Tarzani metsikud sõbrad", 
»Kohutav Tarzan”, ,,Tarzan ja Kuldlõvi"). 

Rõõmustav uudis on see, et veel saame pakkuda kas või mõne eksemplari Tarzani-lugude 
4., 5., 6., 9., 10. ja 11. raamatut (,,Tarzani poeg", «Tarzan ja Opari kalliskivid”, 
«Kättesaamatu Tarzan", ,, Tarzan ja sipelginimesed", ,, Tarzan — džungliva-litseja”, ,, Tarzan 


ja kadunud impeerium"). Neid saab üksikult ja hulgi otse kirjastusest (Paide, Pärnu 58, II k, 
tel. 212—87) ning igast hästivarustatud Eesti raamatukauplusest. 


Arvesta, et odavaimalt saad raamatud otse kirjastajalt! 


Eriti soodus pakkumine RAAMATUKOGUDELE! 


